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ICULD-0044 Rwa (E621A): 2001 and 2002 Data 
 

1. Citation   

 

Full Citation: SHINAGAWA, Daisuke., JOHNSON, Kiara Erica, MANABE, Sayaka, 

TUAÑO, Chrisanne M. (2022) Rwa (E621A): 2001 and 2002 Data (ICULD-0044). ICU 

Working Papers in Linguistics 21. pp 281-406. 

 

Short Citation:  

Shinagawa, Daisuke. et al. (2022a) Rwa (E621A): 2001 and 2002 Data (ICULD-0044), 

ICUWPL21: 281-406.  

 

2. Description 

 

The database ICULD-0044 contains recordings of Rwa words produced by one speaker in 2001 

and 2002. All recordings were made on a DAT recorder. Files were resampled as 44.1 kHz 

with 16-bit. The database contains items that are produced twice each: altogether 3001 tokens 

are available in this database.  

 

3. DB Information 

DB number:  ICULD-0044 

DB Title:  Rwa (E621A): 2001 & 2002 Data 

DB Type:  wav, TextGrid, png 

DB Year:  2022 

Media Type:  Text, Audio, Plots 

DB Duration:  49.66 minutes (Rwa2001: 15.91 minutes, Rwa 2001: 33.69 minutes) 

DB Link:  https://bantudarc.aa-ken.jp/rwa.html  

DB Author:  Lee, Seunghun J. 

DB Funding: (a) IRC project titled ‘Building a digital archive of Bantu languages’ granted by 

IRC in 2021 FY; (b) JSPS Kakenhi Grant (C) 26370477 (2014.4.-2019.3) 

Studies on people’s migration and language contacts around Lake Tanganyika 

DB Access:  Materials may be used for research purpose only. Use the form on the archive 

website to request access. Any inquiries should be sent to Language DB ICU at 

icu.langdb@gmail.com. The form can be accessed via this link.  

https://forms.gle/VDqWBpMFYvc2j8HU9 

  

QR code to Rwa website 

https://bantudarc.aa-ken.jp/rwa.html
mailto:icu.langdb@gmail.com
https://forms.gle/VDqWBpMFYvc2j8HU9
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4. Item List  
 

RWK2001- 

ID Rw: phon+ST Rw: Concat-

final 

Swahili English TA Rw: 

Stem 

e-verb DAT 

001 ifúra i-fur-a ku-furahi to feel happy INF i-fur feel 

happy 

DAT1 

002 nú ŋgama nafúra nú ŋgama n̩-a-

fúr-a 

leo asubuhinilifurahi I felt happy PST1 fur feel 

happy 

DAT1 

003 nú ŋgama tafúra nú ŋgama t-a-

fúr-a 

leo asubuhitulifurahi We felt happy PST1 fur feel 

happy 

DAT1 

004 nú ŋgama afúra nú ŋgama a-a-

fúr-a 

leo asubuhialifurahi She felt happy PST1 fur feel 

happy 

DAT1 

005 kwau ńndefura kwau ń̩̩ -nde-

fúr-a 

jananilifurahi I felt happy PST2 fur feel 

happy 

DAT1 

006 kwau tíndefura kwau tí-nde-

fúr-a 

janatulifurahi We felt happy PST2 fur feel 

happy 

DAT1 

007 kwau ándefura kwau á-nde-

fúr-a 

janaalifurahi She felt happy PST2 fur feel 

happy 

DAT1 

008 iʃo nafúꜜrá iʃo n̩-a-fúr-ꜜá juzinilifurahi I felt happy PST3 fur feel 

happy 

DAT1 

009 iʃo  tafúꜜrá iʃo ti-a-fúr-ꜜá juzitulifurahi We felt happy PST3 fur feel 

happy 

DAT1 

010 iʃo  afúꜜrá iʃo a-a-fúr-ꜜá juzialifurahi She felt happy PST3 fur feel 

happy 

DAT1 

011 ɱfúꜜré n̩-fúr-ꜜé nifurahi I would  feel happy SUBJ fur feel 

happy 

DAT1 

012 tifúꜜré ti-fúr-ꜜé tufurahi We would feel happy SUBJ fur feel 

happy 

DAT1 

013 afúꜜré a-fúr-ꜜé afurahi She would feel happy SUBJ fur feel 

happy 

DAT1 
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014 ɱfúꜜráa n̩-fúr-ꜜá-a nitafurahi I will feel happy FUT fur feel 

happy 

DAT1 

015 tifúꜜráa ti-fúr-ꜜá-a tutafurahi We will feel happy FUT fur feel 

happy 

DAT1 

016 afúꜜráa a-fúr-ꜜá-a atafurahi She will feel happy FUT fur feel 

happy 

DAT1 

017 n̩ndéfuráa n̩-ndé-fur-á-a nitafurahi I will feel happy FUT/+DEF fur feel 

happy 

DAT1 

018 tindéfuráa ti-ndé-fur-á-a tutafurahi We will feel happy FUT/+DEF fur feel 

happy 

DAT1 

019 andéfuráa a-ndé-fur-á-a atafurahi She will feel happy FUT/+DEF fur feel 

happy 

DAT1 

020 n̩ʃéfuráa n̩-ʃé-fur-á-a nitafurahi I will feel happy FUT/-DEF fur feel 

happy 

DAT1 

021 tiʃéfuráa ti-ʃé-fur-á-a tutafurahi We will feel happy FUT/-DEF fur feel 

happy 

DAT1 

022 aʃéfuráa a-ʃé-fur-á-a atafurahi She will feel happy FUT/-DEF fur feel 

happy 

DAT1 

023 neéɱfuráa n̩-a-í-m̩-fur-a-

á 

nilikuwanimefurahi I had felt happy PST.PERF fur feel 

happy 

DAT1 

024 teéɱfuráa ti-a-í-m̩-fur-a-

á 

tulikuwatumefurahi We had felt happy PST.PERF fur feel 

happy 

DAT1 

025 eéɱfuráa a-a-í-m̩-fur-a-

á 

alikuwaamefurahi She had  felt happy PST.PERF fur feel 

happy 

DAT1 

026 naɱ̩́ ꜜfúra n̩-a-ḿ̩̩ -fúr-a nimefurahi I have felt happy PERF fur feel 

happy 

DAT1 

027 taɱ̩́ ꜜfúra ti-a-ḿ̩̩ -fúr-a tumefurahi We have felt happy PERF fur feel 

happy 

DAT1 

028 aɱ̩́ ꜜfúra a-a-ḿ̩̩ -fúr-a amefurahi She has felt happy PERF fur feel 

happy 

DAT1 

029 ŋ̍koóꜜjáá naɱ̩́ ꜜfúra ŋkoóꜜjáá n̩-a-

ḿ̩̩ -fúr-a 

nitakuwanimefurahi I will have felt happy FUT.PERF fur feel 

happy 

DAT1 
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030 tikoóꜜjáá taɱ̩́ ꜜfúra tikoóꜜjáá ti-a-

ḿ̩̩ -fúr-a 

tutakuwatumefurahi We will have felt 

happy 

FUT.PERF fur feel 

happy 

DAT1 

031 akoóꜜjúá aɱ̩́ ꜜfúra akoóꜜjúá a-a-

ḿ̩̩ -fúr-a 

atakuwaamefurahi She will have felt 

happy 

FUT.PERF fur feel 

happy 

DAT1 

032 niíkeéꜜfúra n̩-i-keé-fúr-a-á nilikuwaninafurahi I was  feeling happy PST.PROG fur feel 

happy 

DAT1 

033 tiíkeéꜜfúra ti-i-keé-fúr-a-

á 

tulikuwatunafurahi We were  feeling 

happy 

PST.PROG fur feel 

happy 

DAT1 

034 eékeéꜜfúra a-i-keé-fúr-a-á alikuwaanafurahi She was feeling 

happy 

PST.PROG fur feel 

happy 

DAT1 

035 ŋ̍keéꜜfúra n̩-keé-fúr-a ninafurahi I am  feeling happy PROG fur feel 

happy 

DAT1 

036 tikeéꜜfúra ti-keé-fúr-a tunafurahi We are feeling happy PROG fur feel 

happy 

DAT1 

037 akeéꜜfúra a-keé-fúr-a anafurahi She is feeling happy PROG fur feel 

happy 

DAT1 

038 ŋ̍koóꜜjáá nifuráa ŋkoóꜜjáá n̩-i-

fur-a-á 

nitakuwaninafurahi I will be feeling 

happy 

FUT.PRO

G 

fur feel 

happy 

DAT1 

039 tikoóꜜjáá tiifuráa tikoóꜜjáá ti-i-

fur-a-á 

tutakuwatunafurahi We will be feeling 

happy 

FUT.PRO

G 

fur feel 

happy 

DAT1 

040 akoóꜜjúá eefuráa akoóꜜjúá a-i-

fur-a-á 

atakuwaanafurahi She will be feeling 

happy 

FUT.PRO

G 

fur feel 

happy 

DAT1 

041 inuta i-nut-a ku-nusa to smell INF i-nut smell DAT1 

042 nú ŋgama nanúta nú ŋgama n̩-a-

nút-a 

leo asubuhinilinusa I smell PST1 nut smell DAT1 

043 nú ŋgama tanúta nú ŋgama t-a-

nút-a 

leo asubuhitulinusa We smell PST1 nut smell DAT1 

044 nú ŋgama anúta nú ŋgama a-a-

nút-a 

leo asubuhialinusa She smell PST1 nut smell DAT1 

045 kwau ńndenúta kwau ń̩̩ -nde-

nút-a 

jananilinusa I smell PST2 nut smell DAT1 
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046 kwau tíndenúta kwau tí-nde-

nút-a 

janatulinusa We smell PST2 nut smell DAT1 

047 kwau ándenúta kwau á-nde-

nút-a 

janaalinusa She smell PST2 nut smell DAT1 

048 iʃo nanúꜜtá iʃo n̩-a-nút-ꜜá juzinilinusa I smell PST3 nut smell DAT1 

049 iʃo  tanúꜜtá iʃo ti-a-nút-ꜜá juzitulinusa We smell PST3 nut smell DAT1 

050 iʃo  anúꜜtá iʃo a-a-nút-ꜜá juzialinusa She smell PST3 nut smell DAT1 

051 n̩nuté n̩-nut-é ninuse I would  smell SUBJ nut smell DAT1 

052 tinúꜜté ti-nút-é tunuse We would smell SUBJ nut smell DAT1 

053 anúꜜté a-nút-é anuse She would smell SUBJ nut smell DAT1 

054 n̩núꜜtáa n̩-nút-ꜜá-a nitanusa I will smell FUT nut smell DAT1 

055 tinúꜜtáa ti-nút-ꜜá-a tutanusa We will smell FUT nut smell DAT1 

056 anúꜜtáa a-nút-ꜜá-a atanusa She will smell FUT nut smell DAT1 

057 n̩ndénutáa n̩-ndé-nut-á-a nitanusa I will smell FUT/+DEF nut smell DAT1 

058 tindénutáa ti-ndé-nut-á-a tutanusa We will smell FUT/+DEF nut smell DAT1 

059 andénutáa a-ndé-nut-á-a atanusa She will smell FUT/+DEF nut smell DAT1 

060 n̩ʃénutáa n̩-ʃé-nut-á-a nitanusa I will smell FUT/-DEF nut smell DAT1 

061 tiʃénutáa ti-ʃé-nut-á-a tutanusa We will smell FUT/-DEF nut smell DAT1 

062 aʃénutáa a-ʃé-nut-á-a atanusa She will smell FUT/-DEF nut smell DAT1 

063 neén̩nutáa n̩-a-í-m̩-nut-a-

á 

nilikuwanimenusa I had smell PST.PERF nut smell DAT1 

064 teén̩nutáa ti-a-í-m̩-nut-a-

á 

tulikuwatumenusa We had smell PST.PERF nut smell DAT1 

065 eén̩nutáa a-a-í-m̩-nut-a-

á 

alikuwaamenusa She had  smell PST.PERF nut smell DAT1 

066 nań̩̩ ꜜnúta n̩-a-ḿ̩̩ -nút-a nimenusa I have smell PERF nut smell DAT1 

067 tań̩̩ ꜜnúta ti-a-ḿ̩̩ -nút-a tumenusa We have smell PERF nut smell DAT1 

068 ań̩̩ ꜜnúta a-a-ḿ̩̩ -nút-a amenusa She has smell PERF nut smell DAT1 

069 ŋ̍koóꜜjáá nań̩̩ ꜜnúta ŋkoóꜜjáá n̩-a-

ḿ̩̩ -nút-a 

nitakuwanimenusa I will have smell FUT.PERF nut smell DAT1 
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070 tikoóꜜjáá tań̩̩ ꜜnúta tikoóꜜjáá ti-a-

ḿ̩̩ -nút-a 

tutakuwatumenusa We will have smell FUT.PERF nut smell DAT1 

071 akoóꜜjáá ań̩̩ ꜜnúta akoóꜜjáá a-a-

ḿ̩̩ -nút-a 

atakuwaamenusa She will have smell FUT.PERF nut smell DAT1 

072 niíkeéꜜnúta n̩-i-keé-nút-a- nilikuwaninanusa I was  smell PST.PROG nut smell DAT1 

073 tiíkeéꜜnúta ti-i-keé-nút-a- tulikuwatunanusa We were  smell PST.PROG nut smell DAT1 

074 eékeéꜜnúta a-i-keé-nút-a- alikuwaananusa She was smell PST.PROG nut smell DAT1 

075 ŋ̍keéꜜnúta n̩-keé-nút-a ninanusa I am  smell PROG nut smell DAT1 

076 tikeéꜜnúta ti-keé-nút-a tunanusa We are smell PROG nut smell DAT1 

077 akeéꜜnúta a-keé-nút-a ananusa She is smell PROG nut smell DAT1 

078 ŋ̍koóꜜjáá niinutáa ŋkoóꜜjáá n̩-i-

nut-a-á 

nitakuwaninanusa I will be smell FUT.PRO

G 

nut smell DAT1 

079 tikoóꜜjáá tiinutáa tikoóꜜjáá ti-i-

nut-a-á 

tutakuwatunanusa We will be smell FUT.PRO

G 

nut smell DAT1 

080 akoóꜜjáá eenutáa akoóꜜjáá a-i-

nut-a-á 

atakuwaananusa She will be smell FUT.PRO

G 

nut smell DAT1 

081 irerá i-rer-á ku-sema to say INF i-rer say DAT1 

082 nú ŋgama naréra nú ŋgama n̩-a-

rér-a 

leo asubuhinilisema I say PST1 rer say DAT1 

083 nú ŋgama taréra nú ŋgama t-a-

rér-a 

leo asubuhitulisema We say PST1 rer say DAT1 

084 nú ŋgama aréra nú ŋgama a-a-

rér-a 

leo asubuhialisema She say PST1 rer say DAT1 

085 kwau ńndererá kwau ń̩̩ -nde-

rer-á 

jananilisema I say PST2 rer say DAT1 

086 kwau tíndererá kwau tí-nde-

rer-á 

janatulisema We say PST2 rer say DAT1 

087 kwau ándererá kwau á-nde-

rer-á 

janaalisema She say PST2 rer say DAT1 

088 íʃo nárérá iʃo n̩-a-rér-á juzinilisema I say PST3 rer say DAT1 

089 íʃo tárérá iʃo ti-a-rér-á juzitulisema We say PST3 rer say DAT1 
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090 íʃo árérá iʃo a-a-rér-á juzialisema She say PST3 rer say DAT1 

091 n̩rére n̩-rér-e niseme I would  say SUBJ rer say DAT1 

092 tirére ti-rér-e tuseme We would say SUBJ rer say DAT1 

093 arére a-rér-e aseme She would say SUBJ rer say DAT1 

094 nreráa n̩-rer-á-a nitasema I will say FUT rer say DAT1 

095 tireráa ti-rer-á-a tutasema We will say FUT rer say DAT1 

096 areráa a-rer-á-a atasema She will say FUT rer say DAT1 

097 n̩ndéreráa n̩-ndé-rer-á-a nitasema I will say FUT/+DEF rer say DAT1 

098 tindéreráa ti-ndé-rer-á-a tutasema We will say FUT/+DEF rer say DAT1 

099 andéreráa a-ndé-rer-á-a atasema She will say FUT/+DEF rer say DAT1 

100 n̩ʃéreráa n̩-ʃé-rer-á-a nitasema I will say FUT/-DEF rer say DAT1 

101 tiʃéreráa ti-ʃé-rer-á-a tutasema We will say FUT/-DEF rer say DAT1 

102 aʃéreráa a-ʃé-rer-á-a atasema She will say FUT/-DEF rer say DAT1 

103 neén̩reráa n̩-a-í-m̩-rer-a-

á 

nilikuwanimesema I had say PST.PERF rer say DAT1 

104 teén̩reráa ti-a-í-m̩-rer-a-

á 

tulikuwatumesema We had say PST.PERF rer say DAT1 

105 eén̩reráa a-a-í-m̩-rer-a-

á 

alikuwaamesema She had  say PST.PERF rer say DAT1 

106 nań̩̩ ꜜréra n̩-a-ḿ̩̩ -rér-a nimesema I have say PERF rer say DAT1 

107 tań̩̩ ꜜréra ti-a-ḿ̩̩ -rér-a tumesema We have say PERF rer say DAT1 

108 ań̩̩ ꜜréra a-a-ḿ̩̩ -rér-a amesema She has say PERF rer say DAT1 

109 ŋ̍koóꜜjáá nań̩̩ ꜜréra ŋkoóꜜjáá n̩-a-

ḿ̩̩ -rér-a 

nitakuwanimesema I will have say FUT.PERF rer say DAT1 

110 tikoóꜜjáá tań̩̩ ꜜréra tikoóꜜjáá ti-a-

ḿ̩̩ -rér-a 

tutakuwatumesema We will have say FUT.PERF rer say DAT1 

111 akoóꜜjáá ań̩̩ ꜜréra akoóꜜjáá a-a-

ḿ̩̩ -rér-a 

atakuwaamesema She will have say FUT.PERF rer say DAT1 

112 niíkeéreráa n̩-i-keé-rer-a-á nilikuwaninasema I was  say PST.PROG rer say DAT1 

113 tiíkeéreráa ti-i-keé-rer-a-á tulikuwatunasema We were  say PST.PROG rer say DAT1 

114 eékeéreráa a-i-keé-rer-a-á alikuwaanasema She was say PST.PROG rer say DAT1 
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115 ŋ̍keérerá n̩-keé-rer-á ninasema I am  say PROG rer say DAT1 

116 tikeérerá ti-keé-rer-á tunasema We are say PROG rer say DAT1 

117 akeérerá a-keé-rer-á anasema She is say PROG rer say DAT1 

118 ŋ̍koóꜜjáá niireráa ŋkoóꜜjáá n̩-i-

rer-a-á 

nitakuwaninasema I will be say FUT.PRO

G 

rer say DAT1 

119 tikoóꜜjáá tiireráa tikoóꜜjáá ti-i-

rer-a-á 

tutakuwatunasema We will be say FUT.PRO

G 

rer say DAT1 

120 akoóꜜjúá eereráa akoóꜜjúá a-i-

rer-a-á 

atakuwaanasema She will be say FUT.PRO

G 

rer say DAT1 

121 joːŋgá i-oŋg-á ku-fyonza to say INF i-oŋg say DAT1 

122 nú ŋgama naːŋgá nú ŋgama n̩-a-

oŋg-á 

leo asubuhinilifyonza I say PST1 oŋg say DAT1 

123 nú ŋgama taːŋgá nú ŋgama t-a-

oŋg-á 

leo asubuhitulifyonza We say PST1 oŋg say DAT1 

124 nú ŋgama a"ŋgá nú ŋgama a-a-

oŋg-á 

leo asubuhialifyonza She say PST1 oŋg say DAT1 

125 kwau ńndoːŋgá kwau ń̩̩ -nde-

oŋg-á 

jananilifyonza I say PST2 oŋg say DAT1 

126 kwau tíndoːŋgá kwau tí-nde-

oŋg-á 

janatulifyonza We say PST2 oŋg say DAT1 

127 kwau ándoːŋgá kwau á-nde-

oŋg-á 

janaalifyonza She say PST2 oŋg say DAT1 

128 íʃo náːŋgá iʃo n̩-á-óŋg-á juzinilifyonza I say PST3 oŋg say DAT1 

129 íʃo táːŋgá iʃo ti-á-óŋg-á juzitulifyonza We say PST3 oŋg say DAT1 

130 íʃo áːŋgá iʃo a-á-óŋg-á juzialifyonza She say PST3 oŋg say DAT1 

131 nǒːŋ̩́ge n̩-óŋg-e nifyonze I would  say SUBJ oŋg say DAT1 

132 tǒːŋ̩́ge ti-óŋg-e tufyonze We would say SUBJ oŋg say DAT1 

133 ǎːŋ̩́ge a-óŋg-e afyonze She would say SUBJ oŋg say DAT1 

134 noːŋgáa n̩-oŋg-á-a nitafyonza I will say FUT oŋg say DAT1 

135 toːŋgáa ti-oŋg-á-a tutafyonza We will say FUT oŋg say DAT1 

136 aːŋgáa a-oŋg-á-a atafyonza She will say FUT oŋg say DAT1 



 289 

137 n̩ndôːŋgáa n̩-ndé-oŋg-á-a nitafyonza I will say FUT/+DEF oŋg say DAT1 

138 tindôːŋgáa ti-ndé-oŋg-á-a tutafyonza We will say FUT/+DEF oŋg say DAT1 

139 andôːŋgáa a-ndé-oŋg-á-a atafyonza She will say FUT/+DEF oŋg say DAT1 

140 n̩ndôːŋgáa n̩-ʃé-oŋg-á-a nitafyonza I will say FUT/-DEF oŋg say DAT1 

141 tindôːŋgáa ti-ʃé-oŋg-á-a tutafyonza We will say FUT/-DEF oŋg say DAT1 

142 andôːŋgáa a-ʃé-oŋg-á-a atafyonza She will say FUT/-DEF oŋg say DAT1 

143 neém̩woːŋgáa n̩-a-í-m̩-oŋg-

a-á 

nilikuwanimefyonza I had say PST.PERF oŋg say DAT1 

144 teém̩woːŋgáa ti-a-í-m̩-oŋg-

a-á 

tulikuwatumefyonza We had say PST.PERF oŋg say DAT1 

145 eém̩woːŋgáa a-a-í-m̩-oŋg-a-

á 

alikuwaamefyonza She had  say PST.PERF oŋg say DAT1 

146 naḿ̩̩ woːŋgá n̩-a-ḿ̩̩ -oŋg-á nimefyonza I have say PERF oŋg say DAT1 

147 taḿ̩̩ woːŋgá ti-a-ḿ̩̩ -oŋg-á tumefyonza We have say PERF oŋg say DAT1 

148 aḿ̩̩ woːŋgá a-a-ḿ̩̩ -oŋg-á amefyonza She has say PERF oŋg say DAT1 

149 ŋ̍koóꜜjáá 

naḿ̩̩ woːŋgáa 

ŋkoóꜜjáá n̩-a-

ḿ̩̩ -oŋg-á 

nitakuwanimefyonza I will have say FUT.PERF oŋg say DAT1 

150 tikoóꜜjáá 

taḿ̩̩ woːŋgáa 

tikoóꜜjáá ti-a-

ḿ̩̩ -oŋg-á 

tutakuwatumefyonza We will have say FUT.PERF oŋg say DAT1 

151 akoóꜜjáá aḿ̩̩ woːŋgáa akoóꜜjáá a-a-

ḿ̩̩ -oŋg-á 

atakuwaamefyonza She will have say FUT.PERF oŋg say DAT1 

152 niíkoːŋgáa n̩-i-keé-oŋg-a-

á 

nilikuwaninafyonza I was  say PST.PROG oŋg say DAT1 

153 tiíkoːŋgáa ti-i-keé-oŋg-a-

á 

tulikuwatunafyonza We were  say PST.PROG oŋg say DAT1 

154 eékjoːŋgáa a-i-keé-oŋg-a-

á 

alikuwaanafyonza She was say PST.PROG oŋg say DAT1 

155 ŋ̍kôːŋgá n̩-keé-oŋg-á ninafyonza I am  say PROG oŋg say DAT1 

156 tikôːŋgá ti-keé-oŋg-á tunafyonza We are say PROG oŋg say DAT1 

157 akôːŋgá a-keé-oŋg-á anafyonza She is say PROG oŋg say DAT1 
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158 ŋ̍koóꜜjáá nioŋgáa ŋkoóꜜjáá n̩-i-

oŋg-a-á 

nitakuwaninafyonza I will be say FUT.PRO

G 

oŋg say DAT1 

159 tikoóꜜjáá tioŋgáa tikoóꜜjáá ti-i-

oŋg-a-á 

tutakuwatunafyonza We will be say FUT.PRO

G 

oŋg say DAT1 

160 akoóꜜjúá joːŋgáa akoóꜜjúá a-i-

oŋg-a-á 

atakuwaanafyonza She will be say FUT.PRO

G 

oŋg say DAT1 

161 iimára i-imár-a ku-uma to bite INF imar bite DAT1 

162 nú ŋgama neːmára nú ŋgama n̩-a-

imár-a 

leo asubuhiniliuma I bite PST1 imar bite DAT1 

163 nú ŋgama teːmára nú ŋgama t-a-

imár-a 

leo asubuhituliuma We bite PST1 imar bite DAT1 

164 nú ŋgama eːmára nú ŋgama a-a-

imár-a 

leo asubuhialiuma She bite PST1 imar bite DAT1 

165 kwau ńndeːmára kwau ń̩̩ -nde-

imár-a 

jananiliuma I bite PST2 imar bite DAT1 

166 kwau tíndeːmára kwau tí-nde-

imár-a 

janatuliuma We bite PST2 imar bite DAT1 

167 kwau ándeːmára kwau á-nde-

imár-a 

janaaliuma She bite PST2 imar bite DAT1 

168 íʃo néːmárá iʃo n̩-a-imár-á juziniliuma I bite PST3 imar bite DAT1 

169 íʃo téːmárá iʃo ti-a-imár-á juzituliuma We bite PST3 imar bite DAT1 

170 íʃo éːmárá iʃo a-a-imár-á juzialiuma She bite PST3 imar bite DAT1 

171 n̩iːmare n̩-imar-e niume I would  bite SUBJ imar bite DAT1 

172 tǐːmare tí-imar-e tuume We would bite SUBJ imar bite DAT1 

173 ěːmare á-imar-e aume She would bite SUBJ imar bite DAT1 

174 niimáꜜráa n̩-imár-á-a nitauma I will bite FUT imar bite DAT1 

175 tiimáꜜráa ti-imár-á-a tutauma We will bite FUT imar bite DAT1 

176 eːmáꜜráa a-imár-á-a atauma She will bite FUT imar bite DAT1 

177 n̩ndêːmaráa n̩-ndé-imár-á-

a 

nitauma I will bite FUT/+DEF imar bite DAT1 
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178 tindêːmaráa ti-ndé-imár-á-

a 

tutauma We will bite FUT/+DEF imar bite DAT1 

179 andêːmaráa a-ndé-imár-á-

a 

atauma She will bite FUT/+DEF imar bite DAT1 

180 n̩ʃêːmaráa n̩-ʃé-imár-á-a nitauma I will bite FUT/-DEF imar bite DAT1 

181 tiʃêːmaráa ti-ʃé-imár-á-a tutauma We will bite FUT/-DEF imar bite DAT1 

182 aʃêːmaráa a-ʃé-imár-á-a atauma She will bite FUT/-DEF imar bite DAT1 

183 neém̩miːmáꜜráa n̩-a-í-m̩-imár-

a-á 

nilikuwanimeuma I had bite PST.PERF imar bite DAT1 

184 teém̩miːmáꜜráa ti-a-í-m̩-imár-

a-á 

tulikuwatumeuma We had bite PST.PERF imar bite DAT1 

185 eém̩miːmáꜜráa a-a-í-m̩-imár-

a-á 

alikuwaameuma She had  bite PST.PERF imar bite DAT1 

186 naḿ̩̩ miːmára n̩-a-ḿ̩̩ -imár-a nimeuma I have bite PERF imar bite DAT1 

187 taḿ̩̩ miːmára ti-a-ḿ̩̩ -imár-a tumeuma We have bite PERF imar bite DAT1 

188 aḿ̩̩ miːmára a-a-ḿ̩̩ -imár-a ameuma She has bite PERF imar bite DAT1 

189 ŋ̍koóꜜjáá 

naḿ̩̩ miːmára 

ŋkoóꜜjáá n̩-a-

ḿ̩̩ -imár-a 

nitakuwanimeuma I will have bite FUT.PERF imar bite DAT1 

190 tikoóꜜjáá 

taḿ̩̩ miːmára 

tikoóꜜjáá ti-a-

ḿ̩̩ -imár-a 

tutakuwatumeuma We will have bite FUT.PERF imar bite DAT1 

191 akoóꜜjáá aḿ̩̩ miːmára akoóꜜjáá a-a-

ḿ̩̩ -imár-a 

atakuwaameuma She will have bite FUT.PERF imar bite DAT1 

192 niíkêːmára n̩-i-keé-imár-

a- 

nilikuwaninauma I was  bite PST.PROG imar bite DAT1 

193 tiíkêːmára ti-i-keé-imár-

a- 

tulikuwatunauma We were  bite PST.PROG imar bite DAT1 

194 eékêːmára a-i-keé-imár-

a- 

alikuwaanauma She was bite PST.PROG imar bite DAT1 

195 ŋ̍kêːmára n̩-keé-imár-a ninauma I am  bite PROG imar bite DAT1 

196 tikêːmára ti-keé-imár-a tunauma We are bite PROG imar bite DAT1 

197 akêːmára a-keé-imár-a anauma She is bite PROG imar bite DAT1 
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198 ŋ̍koóꜜjáá niimáꜜráa ŋkoóꜜjáá n̩-i-

imár-a-á 

nitakuwaninauma I will be bite FUT.PRO

G 

imar bite DAT1 

199 tikoóꜜjáá tiimáꜜráa tikoóꜜjáá ti-i-

imár-a-á 

tutakuwatunauma We will be bite FUT.PRO

G 

imar bite DAT1 

200 akoóꜜjúá eːmáꜜráa akoóꜜjúá a-i-

imár-a-á 

atakuwaanauma She will be bite FUT.PRO

G 

i-kooj bite DAT1 

201 ikoója i-koói-a ku-pata to get INF kooj get DAT1 

202 nú ŋgama nakoója nú ŋgama n̩-a-

koój-a 

leo asubuhinilipata I get PST1 kooj get DAT1 

203 nú ŋgama takoója nú ŋgama t-a-

koój-a 

leo asubuhitulipata We get PST1 kooj get DAT1 

204 nú ŋgama akoója nú ŋgama a-a-

koój-a 

leo asubuhialipata She get PST1 kooj get DAT1 

205 kwau ńndekoója kwau ń̩̩ -nde-

koój-a 

jananilipata I get PST2 kooj get DAT1 

206 kwau tíndekoója kwau tí-nde-

koój-a 

janatulipata We get PST2 kooj get DAT1 

207 kwau ándekoója kwau á-nde-

koój-a 

janaalipata She get PST2 kooj get DAT1 

208 íʃo nakóójá iʃo n̩-a-koój-á juzinilipata I get PST3 kooj get DAT1 

209 íʃo takóójá iʃo ti-a-koój-á juzitulipata We get PST3 kooj get DAT1 

210 íʃo akóójá iʃo a-a-koój-á juzialipata She get PST3 kooj get DAT1 

211 ŋ̍kooje n̩-kooj-e nipate I would  get SUBJ kooj get DAT1 

212 tikóoje ti-kóoj-e tupate We would get SUBJ kooj get DAT1 

213 akóoje a-kóoj-e apate She would get SUBJ kooj get DAT1 

214 ŋ̍koóꜜjáa n̩-koój-á-a nitapata I will get FUT kooj get DAT1 

215 tikoóꜜjáa ti-koój-á-a tutapata We will get FUT kooj get DAT1 

216 akoóꜜjáa a-koój-á-a atapata She will get FUT kooj get DAT1 

217 n̩ndekoóꜜjáa n̩-nde-koój-á-

a 

nitapata I will get FUT/+DEF kooj get DAT1 
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218 tindékoóꜜjáa ti-ndé-koój-á-

a 

tutapata We will get FUT/+DEF kooj get DAT1 

219 andékoóꜜjáa a-ndé-koój-á-a atapata She will get FUT/+DEF kooj get DAT1 

220 n̩ʃekoóꜜjáa n̩-ʃe-koój-á-a nitapata I will get FUT/-DEF kooj get DAT1 

221 tiʃékoóꜜjáa ti-ʃé-koój-á-a tutapata We will get FUT/-DEF kooj get DAT1 

222 aʃékoóꜜjáa a-ʃé-koój-á-a atapata She will get FUT/-DEF kooj get DAT1 

223 neéŋ̍koóꜜjáa n̩-a-í-m̩-koój-

a-á 

nilikuwanimepata I had get PST.PERF kooj get DAT1 

224 teéŋ̍koóꜜjáa ti-a-í-m̩-koój-

a-á 

tulikuwatumepata We had get PST.PERF kooj get DAT1 

225 eéŋ̍koóꜜjáa a-a-í-m̩-koój-

a-á 

alikuwaamepata She had  get PST.PERF kooj get DAT1 

226 naŋ̩̍́kóója n̩-a-ḿ̩̩ -kóój-a nimepata I have get PERF kooj get DAT1 

227 taŋ̩̍́kóója ti-a-ḿ̩̩ -kóój-a tumepata We have get PERF kooj get DAT1 

228 aŋ̩̍́kóója a-a-ḿ̩̩ -kóój-a amepata She has get PERF kooj get DAT1 

229 ŋ̍koóꜜjáá naŋ̩̍́kóója ŋkoóꜜjáá n̩-a-

ḿ̩̩ -kóój-a 

nitakuwanimepata I will have get FUT.PERF kooj get DAT1 

230 tikoóꜜjáá taŋ̩̍́kóója tikoóꜜjáá ti-a-

ḿ̩̩ -kóój-a 

tutakuwatumepata We will have get FUT.PERF kooj get DAT1 

231 akoóꜜjáá aŋ̩̍́kóója akoóꜜjáá a-a-

ḿ̩̩ -kóój-a 

atakuwaamepata She will have get FUT.PERF kooj get DAT1 

232 niíkeékoója n̩-i-keé-koój-

a- 

nilikuwaninapata I was  get PST.PROG kooj get DAT1 

233 tiíkeékoója ti-i-keé-koój-

a- 

tulikuwatunapata We were  get PST.PROG kooj get DAT1 

234 ěːkeékoója a-i-keé-koój-

a- 

alikuwaanapata She was get PST.PROG kooj get DAT1 

235 ŋ̍keékoója n̩-keé-koój-a ninapata I am  get PROG kooj get DAT1 

236 tikeékoója ti-keé-koój-a tunapata We are get PROG kooj get DAT1 

237 akeékoója a-keé-koój-a anapata She is get PROG kooj get DAT1 
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238 ŋ̍koóꜜjáá niikoóꜜjáa ŋkoóꜜjáá n̩-i-

koój-a-á 

nitakuwaninapata I will be get FUT.PRO

G 

kooj get DAT1 

239 tikoóꜜjáá tiikoóꜜjáa tikoóꜜjáá ti-i-

koój-a-á 

tutakuwatunapata We will be get FUT.PRO

G 

kooj get DAT1 

240 akoóꜜjúá eekoóꜜjáa akoóꜜjúá a-i-

koój-a-á 

atakuwaanapata She will be get FUT.PRO

G 

i-baan get DAT1 

241 iɓaána i-baán-a ku-gusa to touch INF baan touch DAT1 

242 nú ŋgama naɓáána nú ŋgama n̩-a-

báán-a 

leo asubuhiniligusa I touch PST1 baan touch DAT1 

243 nú ŋgama taɓáána nú ŋgama t-a-

báán-a 

leo asubuhituligusa We touch PST1 baan touch DAT1 

244 nú ŋgama aɓáána nú ŋgama a-a-

báán-a 

leo asubuhialigusa She touch PST1 baan touch DAT1 

245 kwau ń̩̩ ndeɓaána kwau ń̩̩ -nde-

baán-á 

jananiligusa I touch PST2 baan touch DAT1 

246 kwau tíndeɓaána kwau tí-nde-

baán-á 

janatuligusa We touch PST2 baan touch DAT1 

247 kwau ándeɓaána kwau á-nde-

baán-á 

janaaligusa She touch PST2 baan touch DAT1 

248 íʃo náɓááná iʃo n̩-a-báán-á juziniligusa I touch PST3 baan touch DAT1 

249 íʃo táɓááná iʃo ti-a-báán-á juzituligusa We touch PST3 baan touch DAT1 

250 íʃo áɓááná iʃo a-a-báán-á juzialigusa She touch PST3 baan touch DAT1 

251 m̩ɓaane n̩-baaan-e niguse I would  touch SUBJ baan touch DAT1 

252 tiɓáane ti-báan-e tuguse We would touch SUBJ baan touch DAT1 

253 aɓáane a-báan-e aguse She would touch SUBJ baan touch DAT1 

254 m̩ɓaáꜜnáa n̩-baán-á-a nitagusa I will touch FUT baan touch DAT1 

255 tiɓaáꜜnáa ti-baán-á-a tutagusa We will touch FUT baan touch DAT1 

256 aɓaáꜜnáa a-baán-á-a atagusa She will touch FUT baan touch DAT1 

257 n̩ndéɓaáꜜnáa n̩-ndé-baán-á-

a 

nitagusa I will touch FUT/+DEF baan touch DAT1 
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258 tindéɓaáꜜnáa ti-ndé-baán-á-

a 

tutagusa We will touch FUT/+DEF baan touch DAT1 

259 andéɓaáꜜnáa a-ndé-baán-á-

a 

atagusa She will touch FUT/+DEF baan touch DAT1 

260 n̩ʃéɓaáꜜnáa n̩-ʃé-baán-á-a nitagusa I will touch FUT/-DEF baan touch DAT1 

261 tiʃéɓaáꜜnáa ti-ʃé-baán-á-a tutagusa We will touch FUT/-DEF baan touch DAT1 

262 aʃéɓaáꜜnáa a-ʃé-baán-á-a atagusa She will touch FUT/-DEF baan touch DAT1 

263 neém̩ɓaáꜜnáa n̩-a-í-m̩-baán-

a-á 

nilikuwanimegusa I had touch PST.PERF baan touch DAT1 

264 teém̩ɓaáꜜnáa ti-a-í-m̩-baán-

a-á 

tulikuwatumegusa We had touch PST.PERF baan touch DAT1 

265 eém̩ɓaáꜜnáa a-a-í-m̩-baán-

a-á 

alikuwaamegusa She had  touch PST.PERF baan touch DAT1 

266 naḿ̩̩ ɓáána n̩-a-ḿ̩̩ -báán-a nimegusa I have touch PERF baan touch DAT1 

267 taḿ̩̩ ɓáána ti-a-ḿ̩̩ -báán-a tumegusa We have touch PERF baan touch DAT1 

268 aḿ̩̩ ɓáána a-a-ḿ̩̩ -báán-a amegusa She has touch PERF baan touch DAT1 

269 ŋ̍koóꜜjáá naḿ̩̩ ɓáána ŋkoóꜜjáá n̩-a-

ḿ̩̩ -báán-a 

nitakuwanimegusa I will have touch FUT.PERF baan touch DAT1 

270 tikoóꜜjáá taḿ̩̩ ɓáána tikoóꜜjáá ti-a-

ḿ̩̩ -báán-a 

tutakuwatumegusa We will have touch FUT.PERF baan touch DAT1 

271 akoóꜜjáá aḿ̩̩ ɓáána akoóꜜjáá a-a-

ḿ̩̩ -báán-a 

atakuwaamegusa She will have touch FUT.PERF baan touch DAT1 

272 niíkeéɓaána n̩-i-keé-baán-

a- 

nilikuwaninagusa I was  touch PST.PROG baan touch DAT1 

273 tiíkeéɓaána ti-i-keé-baán-

a- 

tulikuwatunagusa We were  touch PST.PROG baan touch DAT1 

274 eékeéɓaána a-i-keé-baán-

a- 

alikuwaanagusa She was touch PST.PROG baan touch DAT1 

275 ŋ̍keéɓaána n̩-keé-baán-a ninagusa I am  touch PROG baan touch DAT1 

276 tikeéɓaána ti-keé-baán-a tunagusa We are touch PROG baan touch DAT1 

277 akeéɓaána a-keé-baán-a anagusa She is touch PROG baan touch DAT1 
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278 ŋ̍koóꜜjáá niɓaáꜜnáa ŋkoóꜜjáá n̩-i-

baán-a-á 

nitakuwaninagusa I will be touch FUT.PRO

G 

baan touch DAT1 

279 tikoóꜜjáá tiɓaáꜜnáa tikoóꜜjáá ti-i-

baán-a-á 

tutakuwatunagusa We will be touch FUT.PRO

G 

baan touch DAT1 

280 akoóꜜjúá eeɓaáꜜnáa akoóꜜjúá a-i-

baán-a-á 

atakuwaanagusa She will be touch FUT.PRO

G 

i-sandi touch DAT1 

281 isandía i-sandí-a ku-changanya to mix INF sandi mix DAT1 

282 nú ŋgama nasáńdia nú ŋgama n̩-a-

sáńdi-a 

leo asubuhinilichanganya I mix PST1 sandi mix DAT1 

283 nú ŋgama tasáńdia nú ŋgama t-a-

sáńdi-a 

leo asubuhitulichanganya We mix PST1 sandi mix DAT1 

284 nú ŋgama asáńdia nú ŋgama a-a-

sáńdi-a 

leo asubuhialichanganya She mix PST1 sandi mix DAT1 

285 kwau ńndesáńdia kwau ń̩̩ -nde-

sáńdi-a 

jananilichanganya I mix PST2 sandi mix DAT1 

286 kwau tíndesáńdia kwau tí-nde-

sáńdi-a 

janatulichanganya We mix PST2 sandi mix DAT1 

287 kwau ándesáńdia kwau á-nde-

sáńdi-a 

janaalichanganya She mix PST2 sandi mix DAT1 

288 iʃo nasáńdiá iʃo n̩-a-sáńdi-á juzinilichanganya I mix PST3 sandi mix DAT1 

289 iʃo tasáńdiá iʃo ti-a-sáńdi-á juzitulichanganya We mix PST3 sandi mix DAT1 

290 iʃo asáńdiá iʃo a-a-sáńdi-á juzialichanganya She mix PST3 sandi mix DAT1 

291 n̩sáńdie n̩-sáńdi-e nichanganye I would  mix SUBJ sandi mix DAT1 

292 tisáńdie ti-sáńdi-e tuchanganye We would mix SUBJ sandi mix DAT1 

293 asáńdie a-sáńdi-e achanganye She would mix SUBJ sandi mix DAT1 

294 nsáńdiáa n̩-sáńdi-á-a nitachanganya I will mix FUT sandi mix DAT1 

295 tisáńdiáa ti-sáńdi-á-a tutachanganya We will mix FUT sandi mix DAT1 

296 asáńdiáa a-sáńdi-á-a atachanganya She will mix FUT sandi mix DAT1 

297 n̩ndésandiáa n̩-ndé-sandi-á-

a 

nitachanganya I will mix FUT/+DEF sandi mix DAT1 
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298 tindésandiáa ti-ndé-sandi-á-

a 

tutachanganya We will mix FUT/+DEF sandi mix DAT1 

299 andésandiáa a-ndé-sandi-á-

a 

atachanganya She will mix FUT/+DEF sandi mix DAT1 

300 n̩ʃésandiáa n̩-ʃé-sandi-á-a nitachanganya I will mix FUT/-DEF sandi mix DAT1 

301 tiʃésandiáa ti-ʃé-sandi-á-a tutachanganya We will mix FUT/-DEF sandi mix DAT1 

302 aʃésandiáa a-ʃé-sandi-á-a atachanganya She will mix FUT/-DEF sandi mix DAT1 

303 neén̩sandiáa n̩-a-í-m̩-sandi-

a-á 

nilikuwanimechanganya I had mix PST.PERF sandi mix DAT1 

304 teén̩sandiáa ti-a-í-m̩-sandi-

a-á 

tulikuwatumechanganya We had mix PST.PERF sandi mix DAT1 

305 eén̩sandiáa a-a-í-m̩-sandi-

a-á 

alikuwaamechanganya She had  mix PST.PERF sandi mix DAT1 

306 nań̩̩sandia n̩-a-ḿ̩̩ -sandi-a nimechanganya I have mix PERF sandi mix DAT1 

307 tań̩̩sandia ti-a-ḿ̩̩ -sandi-a tumechanganya We have mix PERF sandi mix DAT1 

308 ań̩̩sandia a-a-ḿ̩̩ -sandi-a amechanganya She has mix PERF sandi mix DAT1 

309 ŋ̍koóꜜjáá nań̩̩sandia ŋkoóꜜjáá n̩-a-

ḿ̩̩ -sandi-a 

nitakuwanimechanganya I will have mix FUT.PERF sandi mix DAT1 

310 tikoóꜜjáá tań̩̩sandia tikoóꜜjáá ti-a-

ḿ̩̩ -sandi-a 

tutakuwatumechanganya We will have mix FUT.PERF sandi mix DAT1 

311 akoóꜜjáá ań̩̩sandia akoóꜜjáá a-a-

ḿ̩̩ -sandi-a 

atakuwaamechanganya She will have mix FUT.PERF sandi mix DAT1 

312 niíkeésandía n̩-i-keé-sandi-

a- 

nilikuwaninachanganya I was  mix PST.PROG sandi mix DAT1 

313 tiíkeésandía ti-i-keé-sandi-

a- 

tulikuwatunachanganya We were  mix PST.PROG sandi mix DAT1 

314 eékeésandía a-i-keé-sandi-

a- 

alikuwaanachanganya She was mix PST.PROG sandi mix DAT1 

315 ŋ̍keésandia n̩-keé-sandi-á ninachanganya I am  mix PROG sandi mix DAT1 

316 tikeésandia ti-keé-sandi-á tunachanganya We are mix PROG sandi mix DAT1 

317 akeésandia a-keé-sandi-á anachanganya She is mix PROG sandi mix DAT1 
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318 ŋ̍koóꜜjáá niisandiáa ŋkoóꜜjáá n̩-i-

sandi-a-á 

nitakuwaninachanganya I will be mix FUT.PRO

G 

sandi mix DAT1 

319 tikoóꜜjáá tiisandiáa tikoóꜜjáá ti-i-

sandi-a-á 

tutakuwatunachanganya We will be mix FUT.PRO

G 

sandi mix DAT1 

320 akoóꜜjúá eesandiáa akoóꜜjúá a-i-

sandi-a-á 

atakuwaanachanganya She will be mix FUT.PRO

G 

sandi mix DAT1 

321 jaakúwɑ i-akúw-a ku-kopa to borrow INF i-akú borrow DAT1 

322 nú ŋgama naakúwɑ nú ŋgama n̩-a-

akúw-a 

leo asubuhinilisema I borrowed PST1 akú borrow DAT1 

323 nú ŋgama taakúwɑ nú ŋgama t-a-

akúw-a 

leo asubuhitulisema We borrowed PST1 akú borrow DAT1 

324 nú ŋgama aakúwɑ nú ŋgama a-a-

akúw-a 

leo asubuhialisema She borrowed PST1 akú borrow DAT1 

325 kwau ńndaːkúwɑ kwau ń̩̩ -nde-

akúw-á 

jananilisema I borrowed PST2 akú borrow DAT1 

326 kwau tíndaːkúwɑ kwau tí-nde-

akúw-á 

janatulisema We borrowed PST2 akú borrow DAT1 

327 kwau ándaːkúwɑ kwau á-nde-

akúw-á 

janaalisema She borrowed PST2 akú borrow DAT1 

328 íʃo náákúwɑ̩́  iʃo n̩-a-akúw-á juzinilisema I borrowed PST3 akú borrow DAT1 

329 íʃo táákúwɑ̩́  iʃo ti-a-akúw-

á 

juzitulisema We borrowed PST3 akú borrow DAT1 

330 íʃo áákúwɑ̩́  iʃo a-a-akúw-á juzialisema She borrowed PST3 akú borrow DAT1 

331 naakuwe n̩-akúw-e niseme I would  borrow SUBJ akú borrow DAT1 

332 taákuwe ti-akúw-e tuseme We would borrow SUBJ akú borrow DAT1 

333 aákuwe a-akúw-e aseme She would borrow SUBJ akú borrow DAT1 

334 naakúꜜwɑ̩́ ɑ n̩-akúw-á-a nitasema I will borrow FUT akú borrow DAT1 

335 taakúꜜwɑ̩́ɑ ti-akúw-á-a tutasema We will borrow FUT akú borrow DAT1 

336 aakúꜜwɑ̩́ ɑ a-akúw-á-a atasema She will borrow FUT akú borrow DAT1 

337 n̩ndáakúꜜwɑ̩́ ɑ n̩-ndé-akúw-á-

a 

nitasema I will borrow FUT/+DEF akú borrow DAT1 
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338 tindáakúꜜwɑ̩́ɑ ti-ndé-akúw-

á-a 

tutasema We will borrow FUT/+DEF akú borrow DAT1 

339 andáakúꜜwɑ̩́ɑ a-ndé-akúw-á-

a 

atasema She will borrow FUT/+DEF akú borrow DAT1 

340 n̩ʃáakúꜜwɑ̩́ɑ n̩-ʃé-akúw-á-a nitasema I will borrow FUT/-DEF akú borrow DAT1 

341 tiʃáakúꜜwɑ̩́ɑ ti-ʃé-akúw-á-a tutasema We will borrow FUT/-DEF akú borrow DAT1 

342 aʃáakúꜜwɑ̩́ɑ a-ʃé-akúw-á-a atasema She will borrow FUT/-DEF akú borrow DAT1 

343 neém̩maakúꜜwɑ̩́ɑ n̩-a-í-m̩-akúw-

a-á 

nilikuwanimesema I had borrowed PST.PERF akú borrow DAT1 

344 teém̩maakúꜜwɑ̩́ ɑ ti-a-í-m̩-akúw-

a-á 

tulikuwatumesema We had borrowed PST.PERF akú borrow DAT1 

345 eém̩maakúꜜwɑ̩́ɑ a-a-í-m̩-akúw-

a-á 

alikuwaamesema She had  borrowed PST.PERF akú borrow DAT1 

346 naḿ̩̩ maaꜜkúja n̩-a-ḿ̩̩ -akúw-a nimesema I have borrowed PERF akú borrow DAT1 

347 taḿ̩̩ maaꜜkúja ti-a-ḿ̩̩ -akúw-a tumesema We have borrowed PERF akú borrow DAT1 

348 aḿ̩̩ maaꜜkúja a-a-ḿ̩̩ -akúw-a amesema She has borrowed PERF akú borrow DAT1 

349 ŋ̍koóꜜjáá 

naḿ̩̩ maaꜜkúja 

ŋkoóꜜjáá n̩-a-

ḿ̩̩ -akúw-a 

nitakuwanimesema I will have borrowed FUT.PERF akú borrow DAT1 

350 tikoóꜜjáá 

taḿ̩̩ maaꜜkúja 

tikoóꜜjáá ti-a-

ḿ̩̩ -akúw-a 

tutakuwatumesema We will have 

borrowed 

FUT.PERF akú borrow DAT1 

351 akoóꜜjáá 

aḿ̩̩ maaꜜkúja 

akoóꜜjáá a-a-

ḿ̩̩ -akúw-a 

atakuwaamesema She will have 

borrowed 

FUT.PERF akú borrow DAT1 

352 niíkeéakúwɑ n̩-i-keé-akúw-

a- 

nilikuwaninasema I was  borrowing PST.PROG akú borrow DAT1 

353 tiíkeéakúwɑ ti-i-keé-akúw-

a- 

tulikuwatunasema We were  borrowing PST.PROG akú borrow DAT1 

354 eekeéakúwɑ a-i-keé-akúw-

a- 

alikuwaanasema She was borrowing PST.PROG akú borrow DAT1 

355 ŋ̍kéakúwɑ n̩-keé-akúw-a ninasema I am  borrowing PROG akú borrow DAT1 

356 tikéakúwɑ ti-keé-akúw-a tunasema We are borrowing PROG akú borrow DAT1 

357 akéakúwɑ a-keé-akúw-a anasema She is borrowing PROG akú borrow DAT1 
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358 ŋ̍koóꜜjáá niakúꜜwɑ̩́ɑ ŋkoóꜜjáá n̩-i-

akúw-a-á 

nitakuwaninasema I will be borrowing FUT.PRO

G 

akú borrow DAT1 

359 tikoóꜜjáá tiakúꜜwɑ̩́ɑ tikoóꜜjáá ti-i-

akúw-a-á 

tutakuwatunasema We will be 

borrowing 

FUT.PRO

G 

akú borrow DAT1 

360 akoóꜜjúá eakúꜜwɑ̩́ɑ akoóꜜjúá a-i-

akúw-a-á 

atakuwaanasema She will be 

borrowing 

FUT.PRO

G 

akú borrow DAT1 

361 jaakúja i-akúi-a ku-kopesha to lend INF i-akú lend DAT1 

362 nú ŋgama naakúja nú ŋgama n̩-a-

akúi-a 

leo asubuhinilikopesha I lent PST1 akú lend DAT1 

363 nú ŋgama taakúja nú ŋgama t-a-

akúi-a 

leo asubuhitulikopesha We lent PST1 akú lend DAT1 

364 nú ŋgama aakúja nú ŋgama a-a-

akúi-a 

leo asubuhialikopesha She lent PST1 akú lend DAT1 

365 kwau ńndaakúja kwau ń̩̩ -nde-

akúi-a 

jananilikopesha I lent PST2 akú lend DAT1 

366 kwau tíndaakúja kwau tí-nde-

akúi-a 

janatulikopesha We lent PST2 akú lend DAT1 

367 kwau ándaakúja kwau á-nde-

akúi-a 

janaalikopesha She lent PST2 akú lend DAT1 

368 íʃo naakúꜜjá iʃo n̩-a-akúi-á juzinilikopesha I lent PST3 akú lend DAT1 

369 íʃo taakúꜜjá iʃo ti-a-akúi-á juzitulikopesha We lent PST3 akú lend DAT1 

370 íʃo aakúꜜjá iʃo a-a-akúi-á juzialikopesha She lent PST3 akú lend DAT1 

371 naākūjē n̩-akúi-e nikopeshe I would  lend SUBJ akú lend DAT1 

372 taákúje ti-akúi-e tukopeshe We would lend SUBJ akú lend DAT1 

373 aákúje a-akúi-e akopeshe She would lend SUBJ akú lend DAT1 

374 naakúꜜjáa n̩-akúi-á-a nitakopesha I will lend FUT akú lend DAT1 

375 taakúꜜjáa ti-akúi-á-a tutakopesha We will lend FUT akú lend DAT1 

376 aakúꜜjáa a-akúi-á-a atakopesha She will lend FUT akú lend DAT1 

377 n̩ndáakúꜜjáa n̩-ndé-akúi-á-a nitakopesha I will lend FUT/+DEF akú lend DAT1 

378 tindáakúꜜjáa ti-ndé-akúi-á-

a 

tutakopesha We will lend FUT/+DEF akú lend DAT1 
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379 andáakúꜜjáa a-ndé-akúi-á-a atakopesha She will lend FUT/+DEF akú lend DAT1 

380 n̩ʃáakúꜜjáa n̩-ʃé-akúi-á-a nitakopesha I will lend FUT/-DEF akú lend DAT1 

381 tiʃáakúꜜjáa ti-ʃé-akúi-á-a tutakopesha We will lend FUT/-DEF akú lend DAT1 

382 aʃáakúꜜjáa a-ʃé-akúi-á-a atakopesha She will lend FUT/-DEF akú lend DAT1 

383 neém̩maakúꜜjáa n̩-a-í-m̩-akúi-

a-á 

nilikuwanimekopesha I had lent PST.PERF akú lend DAT1 

384 teém̩maakúꜜjáa ti-a-í-m̩-akúi-

a-á 

tulikuwatumekopesha We had lent PST.PERF akú lend DAT1 

385 eém̩maakúꜜjáa a-a-í-m̩-akúi-

a-á 

alikuwaamekopesha She had lent PST.PERF akú lend DAT1 

386 naḿ̩̩ maakúja n̩-a-ḿ̩̩ -akúi-a nimekopesha I have lent PERF akú lend DAT1 

387 taḿ̩̩ maakúja ti-a-ḿ̩̩ -akúi-a tumekopesha We have lent PERF akú lend DAT1 

388 aḿ̩̩ maakúja a-a-ḿ̩̩ -akúi-a amekopesha She has lent PERF akú lend DAT1 

389 ŋ̍koóꜜjáá 

naḿ̩̩ maakúja 

ŋkoóꜜjáá n̩-a-

ḿ̩̩ -akúi-a 

nitakuwanimekopesha I will have lent FUT.PERF akú lend DAT1 

390 tikoóꜜjáá 

taḿ̩̩ maakúja 

tikoóꜜjáá ti-a-

ḿ̩̩ -akúi-a 

tutakuwatumekopesha We will have lent FUT.PERF akú lend DAT1 

391 akoóꜜjáá aḿ̩̩ maakúja akoóꜜjáá a-a-

ḿ̩̩ -akúi-a 

atakuwaamekopesha She will have lent FUT.PERF akú lend DAT1 

392 niíkéakúja n̩-i-keé-akúi-

a- 

nilikuwaninakopesha I was  lending PST.PROG akú lend DAT1 

393 tiíkéakúja ti-i-keé-akúi-

a- 

tulikuwatunakopesha We were  lending PST.PROG akú lend DAT1 

394 eékéakúja a-i-keé-akúi-

a- 

alikuwaanakopesha She was lending PST.PROG akú lend DAT1 

395 ŋ̍káakúja n̩-keé-akúi-a ninakopesha I am  lending PROG akú lend DAT1 

396 tikéakúja ti-keé-akúi-a tunakopesha We are lending PROG akú lend DAT1 

397 akéakújá a-keé-akúi-a anakopesha She is lending PROG akú lend DAT1 

398 ŋ̍koóꜜjáá niakúꜜjáa ŋkoóꜜjáá n̩-i-

akúi-a-á 

nitakuwaninakopesha I will be lending FUT.PRO

G 

akú lend DAT1 
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399 tikoóꜜjáá tiakúꜜjáa tikoóꜜjáá ti-i-

akúi-a-á 

tutakuwatunakopesha We will be lending FUT.PRO

G 

akú lend DAT1 

400 akoóꜜjúá eakúꜜjáa akoóꜜjúá a-i-

akúi-a-á 

atakuwaanakopesha She will be lending FUT.PRO

G 

akú lend DAT1 

401 joːlóka i-olók-a ku-zama to sink INF i-ol sink DAT1 

402 nú ŋgama naáloka nú ŋgama n̩-a-

ólok-a 

leo asubuhinilizama I sank PST1 ól sink DAT1 

403 nú ŋgama taáloka nú ŋgama t-a-

ólok-a 

leo asubuhitulizama We sank PST1 ól sink DAT1 

404 kwau ń̩̩ ndoolóka kwau ń̩̩ -nde-

olók-a 

jananilizama I sank PST2 ol sink DAT1 

405 kwau tíndoolóka kwau tí-nde-

olók-a 

janatulizama We sank PST2 ol sink DAT1 

406 íʃo naáloká iʃo n̩-a-ólok-á juzinilizama I sank PST3 ól sink DAT1 

407 íʃo taáloká iʃo ti-a-ólok-á juzitulizama We sank PST3 ól sink DAT1 

408 nooloke n̩-olok-e nizame I would  sink SUBJ ol sink DAT1 

409 toóloke ti-ólók-e tuzame We would sink SUBJ ól sink DAT1 

410 noólokáa n̩-ólok-á-a nitazama I will sink FUT ól sink DAT1 

411 toólokáa ti-ólok-á-a tutazama We will sink FUT ól sink DAT1 

412 n̩ndóolokáa n̩-ndé-olok-á-

a 

nitazama I will sink FUT/+DEF ol sink DAT1 

413 tindóolokáa ti-ndé-olok-á-

a 

tutazama We will sink FUT/+DEF ol sink DAT1 

414 n̩ʃóolokáa n̩-ʃé-olok-á-a nitazama I will sink FUT/-DEF ol sink DAT1 

415 tiʃóolokáa ti-ʃé-olok-á-a tutazama We will sink FUT/-DEF ol sink DAT1 

416 neém̩moolokáa n̩-a-í-m̩-olok-

a-á 

nilikuwanimezama I had sunk PST.PERF ol sink DAT1 

417 teém̩moolokáa ti-a-í-m̩-olok-

a-á 

tulikuwatumezama We had sunk PST.PERF ol sink DAT1 

418 naḿ̩̩ moolóka n̩-a-ḿ̩̩ -olók-a nimezama I have sunk PERF ol sink DAT1 

419 taḿ̩̩ moolóka ti-a-ḿ̩̩ -olók-a tumezama We have sunk PERF ol sink DAT1 
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420 niíkoóꜜlóka n̩-i-keé-olók-

a- 

nilikuwaninazama I was  sinking PST.PROG ol sink DAT1 

421 tiíkoóꜜlóka ti-i-keé-olók-

a- 

tulikuwatunazama We were  sinking PST.PROG ol sink DAT1 

422 ŋ̍koóꜜlóka n̩-keé-olók-a ninazama I am  sinking PROG ol sink DAT1 

423 allí tikóolóka ti-keé-olók-a tunazama We are sinking PROG ol sink DAT1 

424 ŋ̍koóꜜjáá noolokáa ŋkoóꜜjáá n̩-i-

olok-a-á 

nitakuwaninazama I will be sinking FUT.PRO

G 

ol sink DAT1 

425 tikoóꜜjáá toolokáa tikoóꜜjáá ti-i-

olok-a-á 

tutakuwatunazama We will be sinking FUT.PRO

G 

ol sink DAT1 

426 joːlóta i-olót-a ku-zamisha to sink (tr) INF i-ol sink (tr) DAT1 

427 nú ŋgama naálota nú ŋgama n̩-a-

ólot-a 

leo asubuhinilizamisha I sank (tr) PST1 ól sink (tr) DAT1 

428 nú ŋgama taálota nú ŋgama t-a-

ólot-a 

leo asubuhitulizamisha We sank (tr) PST1 ól sink (tr) DAT1 

429 kwau ń̩̩ ndoolóta kwau ń̩̩ -nde-

olót-a 

jananilizamisha I sank (tr) PST2 ol sink (tr) DAT1 

430 kwau tíndoolóta kwau tí-nde-

olót-a 

janatulizamisha We sank (tr) PST2 ol sink (tr) DAT1 

431 íʃo naálotá iʃo n̩-a-ólot-á juzinilizamisha I sank (tr) PST3 ól sink (tr) DAT1 

432 íʃo taálotá iʃo ti-a-ólot-á juzitulizamisha We sank (tr) PST3 ól sink (tr) DAT1 

433 noolote n̩-olot-e nizamishe I would  sink (tr) SUBJ ol sink (tr) DAT1 

434 toóloté ti-ólot-é tuzamishe We would sink (tr) SUBJ ól sink (tr) DAT1 

435 noólotáa n̩-ólot-á-a nitazamisha I will sink (tr) FUT ól sink (tr) DAT1 

436 toólotáa ti-ólot-á-a tutazamisha We will sink (tr) FUT ól sink (tr) DAT1 

437 n̩ndóolotáa n̩-ndé-olot-á-a nitazamisha I will sink (tr) FUT/+DEF ol sink (tr) DAT1 

438 tindóolotáa ti-ndé-olot-á-a tutazamisha We will sink (tr) FUT/+DEF ol sink (tr) DAT1 

439 n̩ʃóolotáa n̩-ʃé-olot-á-a nitazamisha I will sink (tr) FUT/-DEF ol sink (tr) DAT1 

440 tiʃóolotáa ti-ʃé-olot-á-a tutazamisha We will sink (tr) FUT/-DEF ol sink (tr) DAT1 

441 neém̩moolotáa n̩-a-í-m̩-olot-

a-á 

nilikuwanimezamisha I had sunk (tr) PST.PERF ol sink (tr) DAT1 
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442 teém̩moolotáa ti-a-í-m̩-olot-

a-á 

tulikuwatumezamisha We had sunk (tr) PST.PERF ol sink (tr) DAT1 

443 naḿ̩̩ moolóta n̩-a-ḿ̩̩ -olót-a nimezamisha I have sunk (tr) PERF ol sink (tr) DAT1 

444 taḿ̩̩ moolóta ti-a-ḿ̩̩ -olót-a tumezamisha We have sunk (tr) PERF ol sink (tr) DAT1 

445 ŋ̍koóꜜjáá 

naḿ̩̩ moolóta 

ŋkoóꜜjáá n̩-a-

ḿ̩̩ -olót-a 

nitakuwanimezamisha I will have sunk (tr) FUT.PERF ol sink (tr) DAT1 

446 tikoóꜜjáá 

taḿ̩̩ moolóta 

tikoóꜜjáá ti-a-

ḿ̩̩ -olót-a 

tutakuwatumezamisha We will have sunk 

(tr) 

FUT.PERF ol sink (tr) DAT1 

447 niíkoóꜜlóta n̩-i-keé-olót-a- nilikuwaninazamisha I was  sinking (tr) PST.PROG ol sink (tr) DAT1 

448 tiíkoóꜜlóta ti-i-keé-olót-a- tulikuwatunazamisha We were  sinking (tr) PST.PROG ol sink (tr) DAT1 

449 ŋ̍koóꜜjáá noolotáa ŋkoóꜜjáá n̩-i-

olot-a-á 

nitakuwaninazamisha I will be sinking (tr) FUT.PRO

G 

ol sink (tr) DAT1 

450 tikoóꜜjáá toolotáa tikoóꜜjáá ti-i-

olot-a-á 

tutakuwatunazamisha We will be sinking 

(tr) 

FUT.PRO

G 

ol sink (tr) DAT1 

451 jeeléta i-elek-a ku-saidia to help INF     DAT1 

452 nú ŋgama neeléta nú ŋgama n̩-a-

elek-a 

leo asubuhi nilisaidia I helped PST1     DAT1 

453 nú ŋgama teeléta nú ŋgama ti-a-

elek-a 

leo asubuhi tulisaidia We helped PST1     DAT1 

454 kwau ń̩̩ deeléta kwau n̩-nde-

elek-a 

jana nilisaidia I helped PST2     DAT1 

455 kwau tíndeeléta kwau ti-nde-

elek-a 

jana tulisaidia We helped PST2     DAT1 

456 iʃo néélétá iʃo n̩-a-elek-a juzi nilisaidia I helped PST3     DAT1 

457 iʃo téélétá iʃo ti-a-elek-a juzi tulisaidia We helped PST3     DAT1 

458 neeleke n̩-elek-e nisaidie So that I would help SBJV     DAT1 

459 teéleké ti-elek-e tusaidie So that we would 

help 

SBJV     DAT1 

460 n̩déeléꜜkáa n̩-nde-elek-a-a nitasaidia I will help FUT/+DEF     DAT1 

461 tindéeléꜜkáa ti-nde-elek-a-a tutasaidia We will help FUT/+DEF     DAT1 

462 n̩ʃéeléꜜkáa n̩-ʃe-elek-a-a nitasaidia I will help FUT/-DEF     DAT1 
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463 tiʃéeléꜜkáa ti-ʃe-elek-a-a tutasaidia We will help FUT/-DEF     DAT1 

464 neém̩meeléꜜkáa n̩-a-i-m̩-elek-

a-V 

nilikuwa nimesaidia I had helped PST.ANT     DAT1 

465 teém̩meeléꜜkáa ti-a-i-m̩-elek-

a-V 

tulikuwa tumesaidia We had helped PST.ANT     DAT1 

466 naḿ̩̩ meeléka n̩-a-m̩-elek-a nimesaidia I have helped ANT     DAT1 

467 taḿ̩̩ meeléka ti-a-m̩-elek-a tumesaidia We have helped ANT     DAT1 

468 niíkeéꜜléka n̩-i-kee-elek-

a-V 

nilikuwa ninasaidia I was helping PST.PROG     DAT1 

469 tiíkeéꜜléka ti-i-kee-elek-

a-V 

tulikuwa tunasaidia We were helping PST.PROG     DAT1 

470 ŋ̍kéeléka n̩-kee-elek-a ninasaidia I am helping PROG     DAT1 

471 tikéeléka ti-kee-elek-a tunasaidia We are helping PROG     DAT1 

472 ŋ̍koóꜜjáá neeléꜜkáa ŋkoóꜜjáá n̩-i-

elek-a-V 

nitakuwa ninasaidia I will be helping FUT.PRO

G 

    DAT1 

473 tikoóꜜjáá teeléꜜkáa tikoóꜜjáá ti-i-

elek-a-V 

tutakuwa tunasaidia We will be helping FUT.PRO

G 

    DAT1 

474 iwará i-war-a ku-shika to hold INF     DAT1 

475 nú ŋgama nawará nú ŋgama n̩-a-

war-a 

leo asubuhi nilishika I held PST1     DAT1 

476 nú ŋgama tawará nú ŋgama ti-a-

war-a 

leo asubuhi tulishika We held PST1     DAT1 

477 kwau ń̩̩ dewará kwau n̩-nde-

war-a 

jana nilishika I held PST2     DAT1 

478 kwau tíndewará kwau ti-nde-

war-a 

jana tulishika We held PST2     DAT1 

479 iʃo náwárá iʃo n̩-a-war-a juzi nilishika I held PST3     DAT1 

480 iʃo táwárá iʃo ti-a-war-a juzi tulishika We held PST3     DAT1 

481 wwáꜜré n̩-war-e nishike So that I would hold SBJV     DAT1 

482 tiwáre ti-war-e tushike So that we would 

hold 

SBJV     DAT1 
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483 wwaráa n̩-war-a-a nitashika I will hold FUT     DAT1 

484 tiwaráa ti-war-a-a tutashika We will hold FUT     DAT1 

485 n̩déwaráa n̩-nde-war-a-a nitashika I will hold FUT/+DEF     DAT1 

486 tindéwaráa ti-nde-war-a-a tutashika We will hold FUT/+DEF     DAT1 

487 n̩ʃéwaráa n̩-ʃe-war-a-a nitashika I will hold FUT/-DEF     DAT1 

488 tiʃéwaráa ti-ʃe-war-a-a tutashika We will hold FUT/-DEF     DAT1 

489 neéw̩waráa n̩-a-i-m̩-war-

a-V 

nilikuwa nimeshika I had held PST.ANT     DAT1 

490 teéw̩waráa ti-a-i-m̩-war-

a-V 

tulikuwa tumeshika We had held PST.ANT     DAT1 

491 naẃ̩̩ wára n̩-a-m̩-war-a nimeshika I have held ANT     DAT1 

492 tiworé ti-wor-e tumeshika We have held ANT     DAT1 

493 niíkeéwaráa n̩-i-kee-war-a-

V 

nilikuwa ninashika I was holding PST.PROG     DAT1 

494 tiíkeéwaráa ti-i-kee-war-a-

V 

tulikuwa tunashika We were holding PST.PROG     DAT1 

495 ŋ̍kéewará n̩-kee-war-a ninashika I am holding PROG     DAT1 

496 tikéewará ti-kee-war-a tunashika We are holding PROG     DAT1 

497 ŋ̍koóꜜjáá niiwaráa ŋkoóꜜjáá n̩-i-

war-a-V 

nitakuwa ninashika I will be holding FUT.PRO

G 

    DAT1 

498 tikoóꜜjáá tiiwaráa tikoóꜜjáá ti-i-

war-a-V 

tutakuwa tunashika We will be holding FUT.PRO

G 

    DAT1 

499 (iworé) i-or-ie ku-wa na to have INF     DAT1 

500 níorée n̩-i-or-é-V nilikuwana I had PST.PROG     DAT1 

501 tíorée ti-i-or-é-V tulikuwana We had PST.PROG     DAT1 

502 nooré n̩-or-é nina I have PROG     DAT1 

503 tooré ti-or-é tuna We have PROG     DAT1 

504 w̩waráa  n̩--war-a- nitakuwana I will have FUT.PRO

G 

    DAT1 

505 tiwaráa  ti--war-a- tutakuwana We will have FUT.PRO

G 

    DAT1 
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506 ilalá i-lal-a ku-lala to sleep INF     DAT1 

507 nú ŋgama nalála nú ŋgama n̩-a-

lal-a 

leo asubuhi nililala I slept PST1     DAT1 

508 nú ŋgama talála nú ŋgama ti-a-

lal-a 

leo asubuhi tulilala We slept PST1     DAT1 

509 kwau ń̩̩ delalá kwau n̩-nde-

lal-a 

jana nililala I slept PST2     DAT1 

510 kwau tíndelalá kwau ti-nde-

lal-a 

jana tulilala We slept PST2     DAT1 

511 íʃo nálálá iʃo n̩-a-lal-a juzi nililala I slept PST3     DAT1 

512 íʃo tálálá iʃo ti-a-lal-a juzi tulilala We slept PST3     DAT1 

513 l̩lalé n̩-lal-e nilale So that I would sleep SBJV     DAT1 

514 tilále ti-lal-e tulale So that we would 

sleep 

SBJV     DAT1 

515 l̩laláa n̩-lal-a-a nitalala I will sleep FUT     DAT1 

516 tilaláa ti-lal-a-a tutalala We will sleep FUT     DAT1 

517 n̩délaláa n̩-nde-lal-a-a nitalala I will sleep FUT/+DEF     DAT1 

518 tindélaláa ti-nde-lal-a-a tutalala We will sleep FUT/+DEF     DAT1 

519 n̩ʃélaláa n̩-ʃe-lal-a-a nitalala I will sleep FUT/-DEF     DAT1 

520 tiʃélaláa ti-ʃe-lal-a-a tutalala We will sleep FUT/-DEF     DAT1 

521 niílelée n̩-i-lal-ie-V nilikuwa nimelala I had slept PST.ANT     DAT1 

522 tiílelée ti-i-lal-ie-V tulikuwa tumelala We had slept PST.ANT     DAT1 

523 l̩lelé n̩-lal-ie nimelala I have slept ANT     DAT1 

524 tilelé ti-lal-ie tumelala We have slept ANT     DAT1 

525 niíkeélaláa n̩-i-kee-lal-a-

V 

nilikuwa ninalala I was sleeping PST.PROG     DAT1 

526 tiíkeélaláa ti-i-kee-lal-a-

V 

tulikuwa tunalala We were sleeping PST.PROG     DAT1 

527 l̩lelé n̩-kee-lal-a ninalala I am sleeping PROG     DAT1 

528 tilelé ti-kee-lal-a tunalala We are sleeping PROG     DAT1 
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529 ŋ̍koóꜜjáá niilaláa ŋkoóꜜjáá n̩-i-

lal-a-V 

nitakuwa ninalala I will be sleeping FUT.PRO

G 

    DAT1 

530 tikoóꜜjáá tiilaláa tikoóꜜjáá ti-i-

lal-a-V 

tutakuwa tunalala We will be sleeping FUT.PRO

G 

    DAT1 

531 ituúla i-kooj-a ku-angusha to drop INF     DAT1 

532 nú ŋgama natuúla nú ŋgama n̩-a-

tisil-a 

leo asubuhi niliangusha I dropped PST1     DAT1 

533 nú ŋgama tatuúla nú ŋgama ti-a-

tisil-a 

leo asubuhi tuliangusha We dropped PST1     DAT1 

534 kwau ń̩̩ detuúla kwau n̩-nde-

tisil-a 

jana niliangusha I dropped PST2     DAT1 

535 kwau tíndetuúla kwau ti-nde-

tisil-a 

jana tuliangusha We dropped PST2     DAT1 

536 íʃo natúúlá iʃo n̩-a-tisil-a juzi niliangusha I dropped PST3     DAT1 

537 íʃo tatúúlá iʃo ti-a-tisil-a juzi tuliangusha We dropped PST3     DAT1 

538 n̩tisilé n̩-tisil-e niangushe So that I would drop SBJV     DAT1 

539 titúulé ti-tisil-e tuangushe So that we would 

drop 

SBJV     DAT1 

540 n̩tuúꜜláa n̩-tisil-a-a nitaangusha I will drop FUT     DAT1 

541 tituúꜜláa ti-tisil-a-a tutaangusha We will drop FUT     DAT1 

542 n̩détuúꜜláa n̩-nde-tisil-a-a nitaangusha I will drop FUT/+DEF     DAT1 

543 tindétuúꜜláa ti-nde-tisil-a-a tutaangusha We will drop FUT/+DEF     DAT1 

544 n̩ʃetuúꜜláa n̩-ʃe-tisil-a-a nitaangusha I will drop FUT/-DEF     DAT1 

545 tiʃétuúꜜláa ti-ʃe-tisil-a-a tutaangusha We will drop FUT/-DEF     DAT1 

546 neén̩tuúꜜláa n̩-a-i-m̩-tisil-

a-V 

nilikuwa nimeangusha I had dropped PST.ANT     DAT1 

547 teén̩tuúꜜláa ti-a-i-m̩-tisil-

a-V 

tulikuwa tumeangusha We had dropped PST.ANT     DAT1 

548 nań̩̩ túúla n̩-a-m̩-tisil-a nimeangusha I have dropped ANT     DAT1 

549 tań̩̩ túúla ti-a-m̩-tisil-a tumeangusha We have dropped ANT     DAT1 
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550 niíkeétuúla n̩-i-kee-tisil-a-

V 

nilikuwa ninaangusha I was dropping PST.PROG     DAT1 

551 tiíkeétuúla ti-i-kee-tisil-a-

V 

tulikuwa tunaangusha We were dropping PST.PROG     DAT1 

552 ŋ̍keétuúla n̩-kee-tisil-a ninaangusha I am dropping PROG     DAT1 

553 tikeétuúla ti-kee-tisil-a tunaangusha We are dropping PROG     DAT1 

554 ŋ̍koóꜜjáá niituúꜜláa ŋkoóꜜjáá n̩-i-

tisil-a-V 

nitakuwa ninaangusha I will be dropping FUT.PRO

G 

    DAT1 

555 tikoóꜜjáá tiituúꜜláa tikoóꜜjáá ti-i-

tisil-a-V 

tutakuwa tunaangusha We will be dropping FUT.PRO

G 

    DAT1 

556 isalála i-salal-a ku-simama to stand INF     DAT1 

557 nú ŋgama nasalála nú ŋgama n̩-a-

salal-a 

leo asubuhi nilisimama I stood PST1     DAT1 

558 nú ŋgama tasalála nú ŋgama ti-a-

salal-a 

leo asubuhi tulisimama We stood PST1     DAT1 

559 kwau ń̩̩ desalalá kwau n̩-nde-

salal-a 

jana nilisimama I stood PST2     DAT1 

560 kwau tíndesalála kwau ti-nde-

salal-a 

jana tulisimama We stood PST2     DAT1 

561 íʃo násálálá iʃo n̩-a-salal-a juzi nilisimama I stood PST3     DAT1 

562 íʃo tásálálá iʃo ti-a-salal-a juzi tulisimama We stood PST3     DAT1 

563 n̩sálalé n̩-salal-e nisimame So that I would stand SBJV     DAT1 

564 tisálalé ti-salal-e tusimame So that we would 

stand 

SBJV     DAT1 

565 n̩saláꜜláa n̩-salal-a-a nitasimama I will stand FUT     DAT1 

566 tisaláꜜláa ti-salal-a-a tutasimama We will stand FUT     DAT1 

567 n̩désaláꜜláa n̩-nde-salal-a-

a 

nitasimama I will stand FUT/+DEF     DAT1 

568 tindésaláꜜláa ti-nde-salal-a-

a 

tutasimama We will stand FUT/+DEF     DAT1 

569 n̩ʃésaláꜜláa n̩-ʃe-salal-a-a nitasimama I will stand FUT/-DEF     DAT1 
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570 tiʃésaláꜜláa ti-ʃe-salal-a-a tutasimama We will stand FUT/-DEF     DAT1 

571 nííselelée n̩-i-salal-ie-V nilikuwa nimesimama I had stood PST.ANT     DAT1 

572 tííselelée ti-i-salal-ie-V tulikuwa tumesimama We had stood PST.ANT     DAT1 

573 n̩seléle n̩-salal-ie nimesimama I have stood ANT     DAT1 

574 tiseléle ti-salal-ie tumesimama We have stood ANT     DAT1 

575 ŋ̍koóꜜjáá n̩seléle ŋkoóꜜjáá n̩-

salal-ie-V 

nitakuwa nimesimama I will have stood FUT.ANT     DAT1 

576 tikoóꜜjáá tiseléle tikoóꜜjáá ti-

salal-ie-V 

tutakuwa tumesimama We will have stood FUT.ANT     DAT1 

577 nííselelée n̩-i-salal-ie-V nilikuwa ninasimama I was standing PST.PROG     DAT1 

578 tííselelée ti-i-salal-ie-V tulikuwa tunasimama We were standing PST.PROG     DAT1 

579 n̩seléle n̩--salal-ie ninasimama I am standing PROG     DAT1 

580 tiseléle ti--salal-ie tunasimama We are standing PROG     DAT1 

581 ŋ̍koóꜜjáá n̩seléle ŋkoóꜜjáá n̩-

salal-ie-V 

nitakuwa ninasimama I will be standing FUT.PRO

G 

    DAT1 

582 tikoóꜜjáá tiseléle tikoóꜜjáá ti-

salal-ie-V 

tutakuwa tunasimama We will be standing FUT.PRO

G 

    DAT1 

583 ikuimbóo i-kuimboo ku-amka to get up INF     DAT1 

584 nú ŋgama 

nakuimbóo 

nú ŋgama n̩-a-

kuimboo 

leo asubuhi niliamka I got up PST1     DAT1 

585 nú ŋgama takuimbóo nú ŋgama ti-a-

kuimboo 

leo asubuhi tuliamka We got up PST1     DAT1 

586 kwau ń̩̩ dekuimbóo kwau n̩-nde-

kuimboo 

jana niliamka I got up PST2     DAT1 

587 kwau tíndekuimbóo kwau ti-nde-

kuimboo 

jana tuliamka We got up PST2     DAT1 

588 íʃo nákwíḿbóó iʃo n̩-a-

kuimboo 

juzi niliamka I got up PST3     DAT1 

589 íʃo tákwíḿbóó iʃo ti-a-

kuimboo 

juzi tuliamka We got up PST3     DAT1 
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590 ŋ̍kúimbóó n̩-kuimboo niamke So that I would get 

up 

SBJV     DAT1 

591 tikúimbóó ti-kuimboo tuamke So that we would get 

up 

SBJV     DAT1 

592 ŋ̍kuimbóo n̩-kuimboo nitaamka I will get up FUT     DAT1 

593 tikuimbóo ti-kuimboo tutaamka We will get up FUT     DAT1 

594 n̩dékuimbóo n̩-nde-

kuimboo 

nitaamka I will get up FUT/+DEF     DAT1 

595 tindékuimbóo ti-nde-

kuimboo 

tutaamka We will get up FUT/+DEF     DAT1 

596 neéŋ̍kuimbóo n̩-a-i-m̩-

kuimboo-V 

nilikuwa nimeamka I had gotten up PST.ANT     DAT1 

597 teéŋ̍kuimbóo ti-a-i-m̩-

kuimboo-V 

tulikuwa tumeamka We had gotten up PST.ANT     DAT1 

598 naŋ̩̍́kúíḿbóo n̩-a-m̩-

kuimboo 

nimeamka I have gotten up ANT     DAT1 

599 taŋ̩̍́kúíḿbóo ti-a-m̩-

kuimboo 

tumeamka We have gotten up ANT     DAT1 

600 ŋ̍koóꜜjáá 

naŋ̩̍́kúíḿbóo 

n̩-a-m̩-

kuimboo 

nitakuwa nimeamka I will have gotten up FUT.ANT     DAT1 

601 tikoóꜜjáá 

taŋ̩̍́kúíḿbóo 

ti-a-m̩-

kuimboo 

tutakuwa tumeamka We will have gotten 

up 

FUT.ANT     DAT1 

602 niíkeékuimbóo n̩-i-kee-

kuimboo-V 

nilikuwa ninaamka I was getting up PST.PROG     DAT1 

603 tiíkeékuimbóo ti-i-kee-

kuimboo-V 

tulikuwa tunaamka We were getting up PST.PROG     DAT1 

604 ŋ̍keékuimbóo n̩-kee-

kuimboo 

ninaamka I am getting up PROG     DAT1 

605 tikeékuimbóo ti-kee-

kuimboo 

tunaamka We are getting up PROG     DAT1 

606 ŋ̍koóꜜjáá niikuimbóo ŋkoóꜜjáá n̩-i-

kuimboo-V 

nitakuwa ninaamka I will be getting up FUT.PRO

G 

    DAT1 
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607 tikoóꜜjáá tiikuimbóo tikoóꜜjáá ti-i-

kuimboo-V 

tutakuwa tunaamka We will be getting up FUT.PRO

G 

    DAT1 

608 itisíɾa i-tisiɾ-a ku-andika to write INF     DAT1 

609 nú ŋgama natisíɾa nú ŋgama n̩-a-

tisiɾ-a 

leo asubuhi niliandika I wrote PST1     DAT1 

610 nú ŋgama tatisíɾa nú ŋgama ti-a-

tisiɾ-a 

leo asubuhi tuliandika We wrote PST1     DAT1 

611 kwau ń̩̩ detisíɾa kwau n̩-nde-

tisiɾ-a 

jana niliandika I wrote PST2     DAT1 

612 kwau tíndetisíɾa kwau ti-nde-

tisiɾ-a 

jana tuliandika We wrote PST2     DAT1 

613 íʃo natísíɾá iʃo n̩-a-tisiɾ-a juzi niliandika I wrote PST3     DAT1 

614 íʃo tatísíɾá iʃo ti-a-tisiɾ-a juzi tuliandika We wrote PST3     DAT1 

615 n̩tisiɾé n̩-tisiɾ-e niandike So that I would write SBJV     DAT1 

616 titísiɾé ti-tisiɾ-e tuandike So that we would 

write 

SBJV     DAT1 

617 n̩tisíꜜɾáa n̩-tisiɾ-a-a nitaandika I will write FUT     DAT1 

618 titisíꜜɾáa ti-tisiɾ-a-a tutaandika We will write FUT     DAT1 

619 n̩détisíꜜɾáa n̩-nde-tisiɾ-a-a nitaandika I will write FUT/+DEF     DAT1 

620 tindétisíꜜɾáa ti-nde-tisiɾ-a-a tutaandika We will write FUT/+DEF     DAT1 

621 neén̩tisíꜜɾáa n̩-a-i-m̩-tisiɾ-

a-V 

nilikuwa nimeandika I had written PST.ANT     DAT1 

622 teén̩tisíꜜɾáa ti-a-i-m̩-tisiɾ-

a-V 

tulikuwa tumeandika We had written PST.ANT     DAT1 

623 nań̩̩ tísíɾa n̩-a-m̩-tisiɾ-a nimeandika I have written ANT     DAT1 

624 tań̩̩ tísíɾa ti-a-m̩-tisiɾ-a tumeandika We have written ANT     DAT1 

625 niíkeétisíɾa n̩-i-kee-tisiɾ-a-

V 

nilikuwa ninaandika I was writing PST.PROG     DAT1 

626 tiíkeétisíɾa ti-i-kee-tisiɾ-a-

V 

tulikuwa tunaandika We were writing PST.PROG     DAT1 

627 ŋ̍keétisíɾa n̩-kee-tisiɾ-a ninaandika I am writing PROG     DAT1 
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628 tikeétisíɾa ti-kee-tisiɾ-a tunaandika We are writing PROG     DAT1 

629 ŋ̍koóꜜjáá niitisíꜜɾáa ŋkoóꜜjáá n̩-i-

tisiɾ-a-V 

nitakuwa ninaandika I will be writing FUT.PRO

G 

    DAT1 

630 tikoóꜜjáá tiitisíꜜɾáa tikoóꜜjáá ti-i-

tisiɾ-a-V 

tutakuwa tunaandika We will be writing FUT.PRO

G 

    DAT1 

631 ikáa i-ka(r)-a ku-kaa to stay INF     DAT1 

632 nú ŋgama nakáa nú ŋgama n̩-a-

ka-a 

leo asubuhi nilikaa I stayed PST1     DAT1 

633 nú ŋgama takáa nú ŋgama ti-a-

ka-a 

leo asubuhi tulikaa We stayed PST1     DAT1 

634 kwau ń̩̩ dekáa kwau n̩-nde-

ka-a 

jana nilikaa I stayed PST2     DAT1 

635 kwau tíndekáa kwau ti-nde-

ka-a 

jana tulikaa We stayed PST2     DAT1 

636 íʃo nákáá iʃo n̩-a-ka-a juzi nilikaa I stayed PST3     DAT1 

637 íʃo tákáá iʃo ti-a-ka-a juzi tulikaa We stayed PST3     DAT1 

638 ŋ̍kaa n̩-ka-e nikae So that I would stay SBJV     DAT1 

639 tikáa ti-ka-e tukae So that we would 

stay 

SBJV     DAT1 

640 ŋ̍káa n̩-ka-a-a nitakaa I will stay FUT     DAT1 

641 tikáa ti-ka-a-a tutakaa We will stay FUT     DAT1 

642 n̩déꜜkáa n̩-nde-ka-a-a nitakaa I will stay FUT/+DEF     DAT1 

643 tindéꜜkáa ti-nde-ka-a-a tutakaa We will stay FUT/+DEF     DAT1 

644 n̩ʃéꜜkáa n̩-ʃe-ka-a-a nitakaa I will stay FUT/-DEF     DAT1 

645 tiʃéꜜkáa ti-ʃe-ka-a-a tutakaa We will stay FUT/-DEF     DAT1 

646 neéŋ̍káa n̩-a-i-m̩-ka-a-

V 

nilikuwa nimekaa I had stayed PST.ANT     DAT1 

647 teéŋ̍káa ti-a-i-m̩-ka-a-

V 

tulikuwa tumekaa We had stayed PST.ANT     DAT1 

648 naŋ̩̍́ ꜜkáa n̩-a-m̩-ka-a nimekaa I have stayed ANT     DAT1 

649 taŋ̩̍́ ꜜkáa ti-a-m̩-ka-a tumekaa We have stayed ANT     DAT1 
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650 nííkéekáa n̩-i-kee-ka-a-

V 

nilikuwa ninakaa I was staying PST.PROG     DAT1 

651 tííkéekáa ti-i-kee-ka-a-

V 

tulikuwa tunakaa We were staying PST.PROG     DAT1 

652 ŋ̍keéꜜkáa n̩-kee-ka-a ninakaa I am staying PROG     DAT1 

653 tikeéꜜkáa ti-kee-ka-a tunakaa We are staying PROG     DAT1 

654 ŋ̍koóꜜjáá niikáa ŋkoóꜜjáá n̩-

ka-a-V 

nitakuwa ninakaa I will be staying FUT.PRO

G 

    DAT1 

655 tikoóꜜjáá tiikáa tikoóꜜjáá ti-

ka-a-V 

tutakuwa tunakaa We will be staying FUT.PRO

G 

    DAT1 

656 iruɑ̩́  i-ru-a ku-fungua to open INF     DAT1 

657 nú ŋgama narúɑ nú ŋgama n̩-a-

ru-a 

leo asubuhi nilifungua I opened PST1     DAT1 

658 nú ŋgama tarúɑ nú ŋgama ti-a-

ru-a 

leo asubuhi tulifungua We opened PST1     DAT1 

659 kwau ń̩̩ derúɑ kwau n̩-nde-

ru-a 

jana nilifungua I opened PST2     DAT1 

660 kwau tínderúɑ kwau ti-nde-

ru-a 

jana tulifungua We opened PST2     DAT1 

661 íʃo narúɑ̩́  iʃo n̩-a-ru-a juzi nilifungua I opened PST3     DAT1 

662 íʃo tarúɑ̩́  iʃo ti-a-ru-a juzi tulifungua We opened PST3     DAT1 

663 n̩rue n̩-ru-e nifungue So that I would open SBJV     DAT1 

664 tirúe ti-ru-e tufungue So that we would 

open 

SBJV     DAT1 

665 n̩rúꜜɑ̩́ ɑ n̩-ru-a-a nitafungua I will open FUT     DAT1 

666 tirúꜜɑ̩́ ɑ ti-ru-a-a tutafungua We will open FUT     DAT1 

667 n̩déruɑ̩́ ɑ n̩-nde-ru-a-a nitafungua I will open FUT/+DEF     DAT1 

668 tindéruɑ̩́ ɑ ti-nde-ru-a-a tutafungua We will open FUT/+DEF     DAT1 

669 n̩ʃéruɑ̩́ ɑ n̩-ʃe-ru-a-a nitafungua I will open FUT/-DEF     DAT1 

670 tiʃéruɑ̩́ ɑ ti-ʃe-ru-a-a tutafungua We will open FUT/-DEF     DAT1 
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671 neén̩ruɑ̩́ ɑ n̩-a-i-m̩-ru-a-

V 

nilikuwa nimefungua I had opened PST.ANT     DAT1 

672 teén̩ruɑ̩́ ɑ ti-a-i-m̩-ru-a-

V 

tulikuwa tumefungua We had opened PST.ANT     DAT1 

673 nań̩̩ ruɑ n̩-a-m̩-ru-a nimefungua I have opened ANT     DAT1 

674 tań̩̩ rúɑ ti-a-m̩-ru-a tumefungua We have opened ANT     DAT1 

675 ŋkoóꜜjáá nań̩̩ ruɑ ŋkoóꜜjáá n̩-a-

m̩-ru-a 

nitakuwa nimefungua I will have opened FUT.ANT     DAT1 

676 tikoóꜜjáá tań̩̩ ruɑ tikoóꜜjáá ti-a-

m̩-ru-a 

tutakuwa tumefungua We will have opened FUT.ANT     DAT1 

677 niíkeéruɑ n̩-i-kee-ru-a-V nilikuwa ninafungua I was opening PST.PROG     DAT1 

678 tiíkeéruɑ ti-i-kee-ru-a-V tulikuwa tunafungua We were opening PST.PROG     DAT1 

679 ŋ̍keéꜜrúɑ n̩-kee-ru-a ninafungua I am opening PROG     DAT1 

680 tikeéꜜrúɑ ti-kee-ru-a tunafungua We are opening PROG     DAT1 

681 ŋ̍koóꜜjáá niiruɑ̩́ ɑ ŋkoóꜜjáá n̩-i-

ru-a-V 

nitakuwa ninafungua I will be opening FUT.PRO

G 

    DAT1 

682 tikoóꜜjáá tiiruɑ̩́ ɑ tikoóꜜjáá ti-i-

ru-a-V 

tutakuwa tunafungua We will be opening FUT.PRO

G 

    DAT1 

683 irája i-raj-a ku-funga to close INF     DAT1 

684 nú ŋgama narája nú ŋgama n̩-a-

raj-a 

leo asubuhi nilifunga I closed PST1     DAT1 

685 nú ŋgama tarája nú ŋgama ti-a-

raj-a 

leo asubuhi tulifunga We closed PST1     DAT1 

686 kwau ń̩̩ derája kwau n̩-nde-

raj-a 

jana nilifunga I closed PST2     DAT1 

687 kwau tínderája kwau ti-nde-

raj-a 

jana tulifunga We closed PST2     DAT1 

688 íʃo narájá iʃo n̩-a-raj-a juzi nilifunga I closed PST3     DAT1 

689 íʃo tarájá iʃo ti-a-raj-a juzi tulifunga We closed PST3     DAT1 

690 n̩raje n̩-raj-e nifunge So that I would close SBJV     DAT1 
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691 tiráje ti-raj-e tufunge So that we would 

close 

SBJV     DAT1 

692 n̩ráꜜjáa n̩-raj-a-a nitafunga I will close FUT     DAT1 

693 tiráꜜjáa ti-raj-a-a tutafunga We will close FUT     DAT1 

694 n̩dérajáa n̩-nde-raj-a-a nitafunga I will close FUT/+DEF     DAT1 

695 tindérajáa ti-nde-raj-a-a tutafunga We will close FUT/+DEF     DAT1 

696 n̩ʃérajáa n̩-ʃe-raj-a-a nitafunga I will close FUT/-DEF     DAT1 

697 tiʃérajáa ti-ʃe-raj-a-a tutafunga We will close FUT/-DEF     DAT1 

698 neén̩rajáa n̩-a-i-m̩-raj-a-

V 

nilikuwa nimefunga I had closed PST.ANT     DAT1 

699 teén̩rajáa ti-a-i-m̩-raj-a-

V 

tulikuwa tumefunga We had closed PST.ANT     DAT1 

700 nań̩̩ raja n̩-a-m̩-raj-a nimefunga I have closed ANT     DAT1 

701 tań̩̩ raja ti-a-m̩-raj-a tumefunga We have closed ANT     DAT1 

702 ŋkoóꜜjáá nań̩̩ raja ŋkoóꜜjáá n̩-a-

m̩-raj-a 

nitakuwa nimefunga I will have closed FUT.ANT     DAT1 

703 tikoóꜜjáá tań̩̩ raja tikoóꜜjáá ti-a-

m̩-raj-a 

tutakuwa tumefunga We will have closed FUT.ANT     DAT1 

704 niíkeéꜜrája n̩-i-kee-raj-a-

V 

nilikuwa ninafunga I was closing PST.PROG     DAT1 

705 tiíkeéꜜrája ti-i-kee-raj-a-

V 

tulikuwa tunafunga We were closing PST.PROG     DAT1 

706 ŋ̍keéꜜrája n̩-kee-raj-a ninafunga I am closing PROG     DAT1 

707 tikeéꜜrája ti-kee-raj-a tunafunga We are closing PROG     DAT1 

708 ŋ̍koóꜜjáá niirajáa ŋkoóꜜjáá n̩-i-

raj-a-V 

nitakuwa ninafunga I will be closing FUT.PRO

G 

    DAT1 

709 tikoóꜜjáá tiirajáa tikoóꜜjáá ti-i-

raj-a-V 

tutakuwa tunafunga We will be closing FUT.PRO

G 

    DAT1 

710 iɓuɑ̩́ ɑ i-bua-a ku-oza to get rotten INF     DAT1 
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711 nú ŋgama ikundu 

laɓúɑɑ 

nú ŋgama 

ikundu li-a-

bua-a 

leo asubuhi ndizi ilioza This (banana) got 

rotten 

PST1     DAT1 

712 makundu aɓuɑ̩́ ɑ makundu a-a-

bua-a 

leo asubuhi ndizi zilioza These (bananas) got 

rotten 

PST1     DAT1 

713 kwau ikundu 

lindéɓuɑ̩́ ɑ 

kwau íkundu 

li-nde-bua-a 

jana ndizi ilioza This (banana) got 

rotten 

PST2     DAT1 

714 kwau mákundu 

andéɓuɑ̩́ ɑ 

kwau 

mákundu a-

nde-bua-a 

jana ndizi zilioza These (bananas) got 

rotten 

PST2     DAT1 

715 liɓúꜜɑ̩́ ɑ li-bua-a-a ioze So that this (banana) 

would get rotten 

SBJV     DAT1 

716 aɓúꜜɑ̩́ ɑ a-bua-a-a zioze So that these 

(bananas) would get 

rotten 

SBJV     DAT1 

717 liɓúꜜɑ̩́ ɑ li-bua-a-a itaoza This (banana) will 

get rotten 

FUT     DAT1 

718 aɓúꜜɑ̩́ ɑ a-bua-a-a zitaoza These (bananas) will 

get rotten 

FUT     DAT1 

719 andéɓuɑ̩́ ɑ a-nde-bua-a-a zitaoza These (bananas) will 

get rotten 

FUT/+DEF     DAT1 

720 liʃéɓuɑ̩́ ɑ li-ʃe-bua-a-a itaoza This (banana) will 

get rotten 

FUT/-DEF     DAT1 

721 aʃéɓuɑ̩́ ɑ a-ʃe-bua-a-a zitaoza These (bananas) will 

get rotten 

FUT/-DEF     DAT1 

722 leém̩ɓuɑ̩́ ɑ li-a-i-m̩-bua-

a-V 

ilikuwa imeoza This (banana) had 

gotten rotten 

PST.ANT     DAT1 

723 eém̩ɓuɑ̩́ ɑ a-a-i-m̩-bua-a-

V 

zilikuwa zimeoza These (bananas) had 

gotten rotten 

PST.ANT     DAT1 

724 laḿ̩̩ ɓuɑ̩́ ɑ li-a-m̩-bua-a imeoza This (banana) has 

gotten rotten 

ANT     DAT1 
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725 aḿ̩̩ ɓuɑ̩́ ɑ a-a-m̩-bua-a zimeoza These (bananas) have 

gotten rotten 

ANT     DAT1 

726 likoóꜜjáá laḿ̩̩ ɓuɑ̩́ ɑ likoóꜜjáá li-a-

m̩-bua-a 

itakuwa imeoza This (banana) will 

have gotten rotten 

FUT.ANT     DAT1 

727 akoóꜜjáá aḿ̩̩ ɓuɑ̩́ ɑ akoóꜜjáá a-a-

m̩-bua-a 

zitakuwa zimeoza These (bananas) will 

have gotten rotten 

FUT.ANT     DAT1 

728 liíkeéꜜɓuɑ̩́ ɑ li-i-kee-bua-a-

V 

ilikuwa inaoza This (banana) was 

getting rotten 

PST.PROG     DAT1 

729 eékeéꜜɓuɑ̩́ ɑ a-i-kee-bua-a-

V 

zilikuwa zinaoza These (bananas) were 

getting rotten 

PST.PROG     DAT1 

730 likeéꜜɓuɑ̩́ ɑ li-kee-bua-a inaoza This (banana) is 

getting rotten 

PROG     DAT1 

731 akeéꜜɓuɑ̩́ ɑ a-kee-bua-a zinaoza These (bananas) are 

getting rotten 

PROG     DAT1 

732 likoóꜜjáá liíɓuɑ̩́ ɑ likoóꜜjáá li-i-

bua-a-V 

itakuwa inaoza This (banana) will be 

getting rotten 

FUT.PRO

G 

    DAT1 

733 tikoóꜜjáá eéɓuɑ̩́ ɑ akoóꜜjáá a-i-

bua-a-V 

zitakuwa zinaoza These (bananas) will 

be getting rotten 

FUT.PRO

G 

    DAT1 

734 iruɑ̩́  i-ru-a ku-enda juu to go up INF     DAT1 

735 nú ŋgama naruɑ̩́  nú ŋgama n̩-a-

ru-a 

leo asubuhi nilienda juu I went up PST1     DAT1 

736 nú ŋgama taruɑ̩́  nú ŋgama ti-a-

ru-a 

leo asubuhi tulienda juu We went up PST1     DAT1 

737 kwau ń̩̩ deruɑ̩́  kwau n̩-nde-

ru-a 

jana nilienda juu I went up PST2     DAT1 

738 kwau tínderuɑ̩́  kwau ti-nde-

ru-a 

jana tulienda juu We went up PST2     DAT1 

739 íʃo narúé iʃo n̩-a-ru-a juzi nilienda juu I went up PST3     DAT1 

740 íʃo tarúé iʃo ti-a-ru-a juzi tulienda juu We went up PST3     DAT1 

741 n̩ruɑ̩́ ɑ n̩-ru-e niende juu So that I would go up SBJV     DAT1 
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742 tiruɑ̩́ ɑ ti-ru-e tuende juu So that we would go 

up 

SBJV     DAT1 

743 n̩ruɑ̩́ ɑ n̩-ru-a-a nitaenda juu I will go up FUT     DAT1 

744 tiruɑ̩́ ɑ ti-ru-a-a tutaenda juu We will go up FUT     DAT1 

745 n̩déruɑ̩́ ɑ n̩-nde-ru-a-a nitaenda juu I will go up FUT/+DEF     DAT1 

746 tindéruɑ̩́ ɑ ti-nde-ru-a-a tutaenda juu We will go up FUT/+DEF     DAT1 

747 n̩ʃéruɑ̩́ ɑ n̩-ʃe-ru-a-a nitaenda juu I will go up FUT/-DEF     DAT1 

748 tiʃéruɑ̩́ ɑ ti-ʃe-ru-a-a tutaenda juu We will go up FUT/-DEF     DAT1 

749 neén̩ruɑ̩́ ɑ n̩-a-i-m̩-ru-a-

V 

nilikuwa nimeenda juu I had gone up PST.ANT     DAT1 

750 teén̩ruɑ̩́ ɑ ti-a-i-m̩-ru-a-

V 

tulikuwa tumeenda juu We had gone up PST.ANT     DAT1 

751 nań̩̩ ruɑ̩́  n̩-a-m̩-ru-a nimeenda juu I have gone up ANT     DAT1 

752 teén̩ruɑ̩́ ɑ ti-a-m̩-ru-a tumeenda juu We have gone up ANT     DAT1 

753 ŋkoóꜜjáá nań̩̩ ruɑ̩́  ŋkoóꜜjáá n̩-a-

m̩-ru-a 

nitakuwa nimeenda juu I will have gone up FUT.ANT     DAT1 

754 tikoóꜜjáá tań̩̩ ruɑ̩́  tikoóꜜjáá ti-a-

m̩-ru-a 

tutakuwa tumeenda juu We will have gone 

up 

FUT.ANT     DAT1 

755 niíkeéꜜruɑ̩́  n̩-i-kee-ru-a-V nilikuwa ninaenda juu I was going up PST.PROG     DAT1 

756 tiíkeéꜜruɑ̩́  ti-i-kee-ru-a-V tulikuwa tunaenda juu We were going up PST.PROG     DAT1 

757 ŋ̍keéꜜruɑ̩́  n̩-kee-ru-a ninaenda juu I am going up PROG     DAT1 

758 tikeéꜜruɑ̩́  ti-kee-ru-a tunaenda juu We are going up PROG     DAT1 

759 ŋ̍koóꜜjáá niiruɑ̩́ a ŋkoóꜜjáá n̩-i-

ru-a-V 

nitakuwa ninaenda juu I will be going up FUT.PRO

G 

    DAT1 

760 tikoóꜜjáá tiiruɑ̩́a tikoóꜜjáá ti-i-

ru-a-V 

tutakuwa tunaenda juu We will be going up FUT.PRO

G 

    DAT1 

 

 

  



 320 

RWK2002- 

ID Rw: phon+ST Swahili English TA Rw: 

Stem 

e-verb DAT 

00001 nakoorusa nilikuonesha I showed you PST1 orusa show DAT2 

00002 naβaarusa niliwaonesha I showed them PST1 orusa show DAT2 

00003 najoorusa nilimwonesha I showed her PST1 orusa show DAT2 

00004 takoorusa tulikuonesha We showed you PST1 orusa show DAT2 

00005 taβaarusa tuliwaonesha We showed them PST1 orusa show DAT2 

00006 tatoorusa tuliwaonesha We showed them PST1 orusa show DAT2 

00007 nakoorusa nilijionesha I showed myself PST1 orusa show DAT2 

00008 takoorusa tulijionesha We showed ourselves PST1 orusa show DAT2 

00009 nakwiimara nilikuuma I bit you PST1 imara bite DAT2 

00010 naβeemara niliwauma I bit them PST1 imara bite DAT2 

00011 naliimara nililiuma I bit it  PST1 imara bite DAT2 

00012 takwiimara tulikuuma We bit you PST1 imara bite DAT2 

00013 taβeemara tuliwauma We bit them PST1 imara bite DAT2 

00014 tajeemara tuliwauma We bit them PST1 imara bite DAT2 

00015 najoomuɑ niliivuta I smoked (a cigarrette) PST1 omuɑ smoke DAT2 

00016 kwajoomuɑ ulivuta You smoked (a cigarrette) PST1 omuɑ smoke DAT2 

00017 ajoomuɑ aliivuta She smoked (a cigarrette) PST1 omuɑ smoke DAT2 

00018 tajoomuɑ tuliivuta We smoked (a cigarrette) PST1 omuɑ smoke DAT2 

00019 mwajoomuɑ mliivuta You (pl.) smoked (a cigarrette) PST1 omuɑ smoke DAT2 

00020 βajoomuɑ waliivuta They smoked (a cigarrette) PST1 omuɑ smoke DAT2 

00021 tatoomuɑ tulizivuta We smoked (cigarrettes) PST1 omuɑ smoke DAT2 

00022 nakweeɾea nilikuogopa I was scared of you PST1 eɾea fear DAT2 

00023 naβeeɾea niliwaogopa I was scared of them PST1 eɾea fear DAT2 

00024 naleeɾea nilimwogopa (O=cl.5) I was scared of her PST1 eɾea fear DAT2 

00025 takweeɾea tulikuogopa We were scared of you PST1 eɾea fear DAT2 

00026 taβeeɾea tuliwaogopa We were scared of them PST1 eɾea fear DAT2 

00027 taeeɾea tuliwaogopa (O=cl.6) We were scared of them PST1 eɾea fear DAT2 

00028 najooŋga niliifyonza I sucked it PST1 oŋga suck DAT2 
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00029 natooŋga nilizifyonza I sucked them PST1 oŋga suck DAT2 

00030 nawooŋga niliufyonza I sucked it PST1 oŋga suck DAT2 

00031 tajooŋga tuliifyonza We sucked it PST1 oŋga suck DAT2 

00032 tatooŋga tulizifyonza We sucked them PST1 oŋga suck DAT2 

00033 tawooŋga tuliufyonza We sucked it PST1 oŋga suck DAT2 

00034 ajooŋga aliifyonza She sucked it PST1 oŋga suck DAT2 

00035 afooŋga alivifyonza She sucked them PST1 oŋga suck DAT2 

00036 awooŋga aliufyonza She sucked it PST1 oŋga suck DAT2 

00037 nalwiimba niliuimba I sang (the song) PST1 imba sing DAT2 

00038 natiimba niliziimba I sang (the songs) PST1 imba sing DAT2 

00039 talwiimba tuliuimba We sang (the song) PST1 imba sing DAT2 

00040 tatiimba tuliziimba We sang (the songs) PST1 imba sing DAT2 

00041 alwiimba aliziimba She sang (the song) PST1 imba sing DAT2 

00042 atiimba aliuimba She sang (the songs) PST1 imba sing DAT2 

00043 nakjuura nilikinunua I bought it (O=cl.7) PST1 ura buy DAT2 

00044 najuura niliinunua I bought it (O=cl.8) PST1 ura buy DAT2 

00045 natuura nilizinunua I bought them (O=cl.10) PST1 ura buy DAT2 

00046 takjuura tulikinunua We bought it (O=cl.7) PST1 ura buy DAT2 

00047 tajuura tuliinunua We bought it (O=cl.8) PST1 ura buy DAT2 

00048 tatuura tulizinunua We bought them (O=cl.10) PST1 ura buy DAT2 

00049 akjuura alikinunua She bought it (O=cl.7) PST1 ura buy DAT2 

00050 ajuura aliinunua She bought it (O=cl.8) PST1 ura buy DAT2 

00051 atuura alizinunua She bought them (O=cl.10) PST1 ura buy DAT2 

00052 nakiita nilikisikia I heard it (O=cl.7) PST1 ita hear DAT2 

00053 nalwiita niliusikia I heard it (O=cl.11) PST1 ita hear DAT2 

00054 nakwiita nilikusikia I heard you PST1 ita hear DAT2 

00055 takiita tulikisikia We heard it (O=cl.7) PST1 ita hear DAT2 

00056 talwiita tuliusikia We heard it (O=cl.11) PST1 ita hear DAT2 

00057 takwiita tulikusikia We heard you PST1 ita hear DAT2 

00058 n̩dekoorusa nilikuonesha I showed you PST2 orusa show DAT2 

00059 n̩deβaarusa niliwaonesha I showed them PST2 orusa show DAT2 
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00060 n̩dejoorusa nilimwonesha I showed them PST2 orusa show DAT2 

00061 tindekoorusa tulikuonesha We showed you PST2 orusa show DAT2 

00062 tindeβaarusa tuliwaonesha We showed them PST2 orusa show DAT2 

00063 tindejoorusa tulimwonesha We showed her PST2 orusa show DAT2 

00064 n̩dekoorusa nilijionesha (O=cl.9) I showed myself PST2 orusa show DAT2 

00065 tindekoorusa tulijionesha We showed ourselves PST2 orusa show DAT2 

00066 n̩dekwiimara nilikuuma I bit you PST2 imara bite DAT2 

00067 n̩deβeemara niliwauma I bit them PST2 imara bite DAT2 

00068 n̩deliimara nililiuma (O=cl.5) I bit it  PST2 imara bite DAT2 

00069 tindekwiimara tulikuuma We bit you PST2 imara bite DAT2 

00070 tindeβeemara tuliwauma We bit them PST2 imara bite DAT2 

00071 tindeemara tuliwauma (O=cl.6) We bit them PST2 imara bite DAT2 

00072 n̩dejoomuɑ niliivuta I smoked (a cigarrette) PST2 omuɑ smoke DAT2 

00073 kundejoomuɑ uliivuta You smoked (a cigarrette) PST2 omuɑ smoke DAT2 

00074 andejoomuɑ aliivuta She smoked (a cigarrette) PST2 omuɑ smoke DAT2 

00075 tindejoomuɑ tuliivuta We smoked (a cigarrette) PST2 omuɑ smoke DAT2 

00076 mundejoomuɑ mliivuta You (pl.) smoked (a cigarrette) PST2 omuɑ smoke DAT2 

00077 βandejoomuɑ waliivuta They smoked (a cigarrette) PST2 omuɑ smoke DAT2 

00078 n̩detoomuɑ nilizivuta I smoked (cigarrettes) PST2 omuɑ smoke DAT2 

00079 tindetoomuɑ tulizivuta We smoked (cigarrettes) PST2 omuɑ smoke DAT2 

00080 n̩dekweeɾea nilikuogopa I was scared of you PST2 eɾea fear DAT2 

00081 n̩deβeeɾea niliwaogopa I was scared of them PST2 eɾea fear DAT2 

00082 n̩deleeɾea nilimwogopa (O=cl.5) I was scared of her PST2 eɾea fear DAT2 

00083 tindekweeɾea tulikuogopa We were scared of you PST2 eɾea fear DAT2 

00084 tindeβeeɾea tuliwaogopa We were scared of them PST2 eɾea fear DAT2 

00085 tindeeɾea tuliwaogopa (O=cl.6) We were scared of them PST2 eɾea fear DAT2 

00086 n̩dejooŋga niliifyonza I sucked it PST2 oŋga suck DAT2 

00087 n̩detooŋga nilizifyonza I sucked them PST2 oŋga suck DAT2 

00088 n̩dewooŋga niliufyonza I sucked it PST2 oŋga suck DAT2 

00089 tindejooŋga tuliifyonza We sucked it PST2 oŋga suck DAT2 

00090 tindetooŋga tulizifyonza We sucked them PST2 oŋga suck DAT2 
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00091 tindewooŋga tuliufyonza We sucked it PST2 oŋga suck DAT2 

00092 andejooŋga aliifyonza She sucked it PST2 oŋga suck DAT2 

00093 andefooŋga alivifyonza She sucked them PST2 oŋga suck DAT2 

00094 andewooŋga aliufyonza She sucked it PST2 oŋga suck DAT2 

00095 n̩delwiimba niliuimba I sang (the song) PST2 imba sing DAT2 

00096 n̩detiimba niliziimba I sang (the songs) PST2 imba sing DAT2 

00097 tindelwiimba tuliuimba We sang (the song) PST2 imba sing DAT2 

00098 tindetiimba tuliziimba We sang (the songs) PST2 imba sing DAT2 

00099 andelwiimba aliuimba She sang (the song) PST2 imba sing DAT2 

00100 andetiimba aliziimba She sang (the songs) PST2 imba sing DAT2 

00101 n̩dekjuura nilikinunua I bought it (O=cl.7) PST2 ura buy DAT2 

00102 n̩dejuura niliinunua I bought it (O=cl.8) PST2 ura buy DAT2 

00103 n̩detuura nilizinunua I bought them (O=cl.10) PST2 ura buy DAT2 

00104 tindekjuura tulikinunua We bought it (O=cl.7) PST2 ura buy DAT2 

00105 tindejuura tuliinunua We bought it (O=cl.8) PST2 ura buy DAT2 

00106 tindetuura tulizinunua We bought them (O=cl.10) PST2 ura buy DAT2 

00107 andekjuura alikinunua She bought it (O=cl.7) PST2 ura buy DAT2 

00108 andejuura aliinunua She bought it (O=cl.8) PST2 ura buy DAT2 

00109 andetuura alizinunua She bought them (O=cl.10) PST2 ura buy DAT2 

00110 n̩dekiita nilikisikia I heard it (O=cl.7) PST2 ita hear DAT2 

00111 n̩delwiita niliusikia I heard it (O=cl.11) PST2 ita hear DAT2 

00112 n̩dekwiita nilikusikia I heard you PST2 ita hear DAT2 

00113 tindekiita tulikisikia We heard it (O=cl.7) PST2 ita hear DAT2 

00114 tindelwiita tuliusikia We heard it (O=cl.11) PST2 ita hear DAT2 

00115 tindekwiita tulikusikia We heard you PST2 ita hear DAT2 

00116 nakoorusa nilikuonesha I showed you PST3 orusa show DAT2 

00117 naβaarusa niliwaonesha I showed them PST3 orusa show DAT2 

00118 najoorusa nilimwonesha I showed them PST3 orusa show DAT2 

00119 takoorusa tulikuonesha We showed you PST3 orusa show DAT2 

00120 taβaarusa tuliwaonesha We showed them PST3 orusa show DAT2 

00121 tatoorusa tuliwaonesha We showed her PST3 orusa show DAT2 
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00122 nakoorusa nilijionesha I showed myself PST3 orusa show DAT2 

00123 takoorusa tulijionesha We showed ourselves PST3 orusa show DAT2 

00124 nakwiimara nilikuuma I bit you PST3 imara bite DAT2 

00125 naβeemara niliwauma I bit them PST3 imara bite DAT2 

00126 naliimara nililiuma I bit it  PST3 imara bite DAT2 

00127 takwiimara tulikuuma We bit you PST3 imara bite DAT2 

00128 taβeemara tuliwauma We bit them PST3 imara bite DAT2 

00129 taeemara tuliwauma We bit them PST3 imara bite DAT2 

00130 najoomuɑ niliivuta I smoked (a cigarrette) PST3 omuɑ smoke DAT2 

00131 kwajoomuɑ uliivuta You smoked (a cigarrette) PST3 omuɑ smoke DAT2 

00132 ajoomuɑ aliivuta She smoked (a cigarrette) PST3 omuɑ smoke DAT2 

00133 tajoomuɑ tuliivuta We smoked (a cigarrette) PST3 omuɑ smoke DAT2 

00134 mwajoomuɑ mliivuta You (pl.) smoked (a cigarrette) PST3 omuɑ smoke DAT2 

00135 βajoomuɑ waliivuta They smoked (a cigarrette) PST3 omuɑ smoke DAT2 

00136 natoomuɑ nilizivuta I smoked (cigarrettes) PST3 omuɑ smoke DAT2 

00137 tatoomuɑ tulizivuta We smoked (cigarrettes) PST3 omuɑ smoke DAT2 

00138 nakweeɾea nilikuogopa I was scared of you PST3 eɾea fear DAT2 

00139 naβeeɾea niliwaogopa I was scared of them PST3 eɾea fear DAT2 

00140 naleeɾea nilimwogopa (O=cl.5) I was scared of her PST3 eɾea fear DAT2 

00141 takweeɾea tulikuogopa We were scared of you PST3 eɾea fear DAT2 

00142 taβeeɾea tuliwaogopa We were scared of them PST3 eɾea fear DAT2 

00143 taeeɾea tuliwaogopa (O=cl.6) We were scared of them PST3 eɾea fear DAT2 

00144 najooŋga niliifyonza I sucked it PST3 oŋga suck DAT2 

00145 natooŋga nilizifyonza I sucked them PST3 oŋga suck DAT2 

00146 nawooŋga niliufyonza I sucked it PST3 oŋga suck DAT2 

00147 tajooŋga tuliifyonza We sucked it PST3 oŋga suck DAT2 

00148 tatooŋga tulizifyonza We sucked them PST3 oŋga suck DAT2 

00149 tawooŋga tuliufyonza We sucked it PST3 oŋga suck DAT2 

00150 ajooŋga aliifyonza She sucked it PST3 oŋga suck DAT2 

00151 atooŋga alivifyonza She sucked them PST3 oŋga suck DAT2 

00152 awooŋga aliufyonza She sucked it PST3 oŋga suck DAT2 
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00153 nalwiimba niliuimba I sang (the song) PST3 imba sing DAT2 

00154 natiimba niliziimba I sang (the songs) PST3 imba sing DAT2 

00155 talwiimba tuliuimba We sang (the song) PST3 imba sing DAT2 

00156 tatiimba tuliziimba We sang (the songs) PST3 imba sing DAT2 

00157 alwiimba aliziimba She sang (the song) PST3 imba sing DAT2 

00158 atiimba aliuimba She sang (the songs) PST3 imba sing DAT2 

00159 nakjuura nilikinunua I bought it (O=cl.7) PST3 ura buy DAT2 

00160 najuura niliinunua I bought it (O=cl.8) PST3 ura buy DAT2 

00161 natuura nilizinunua I bought them (O=cl.10) PST3 ura buy DAT2 

00162 takjuura tulikinunua We bought it (O=cl.7) PST3 ura buy DAT2 

00163 tajuura tuliinunua We bought it (O=cl.8) PST3 ura buy DAT2 

00164 tatuura tulizinunua We bought them (O=cl.10) PST3 ura buy DAT2 

00165 akjuura alikinunua She bought it (O=cl.7) PST3 ura buy DAT2 

00166 ajuura aliinunua She bought it (O=cl.8) PST3 ura buy DAT2 

00167 atuura alizinunua She bought them (O=cl.10) PST3 ura buy DAT2 

00168 nakiita nilikisikia I heard it (O=cl.7) PST3 ita hear DAT2 

00169 nalwiita niliusikia I heard it (O=cl.11) PST3 ita hear DAT2 

00170 nakwiita nilikusikia I heard you PST3 ita hear DAT2 

00171 takiita tulikisikia We heard it (O=cl.7) PST3 ita hear DAT2 

00172 talwiita tuliusikia We heard it (O=cl.11) PST3 ita hear DAT2 

00173 takwiita tulikusikia We heard you PST3 ita hear DAT2 

00174 ŋ̍kooruse nikuoneshe so that I woud show you SBJV orusa show DAT2 

00175 β̩βaaruse niwaoneshe so that I would show them SBJV orusa show DAT2 

00176 ijooruse nimwoneshe so the I would show her SBJV orusa show DAT2 

00177 m̩mooruse nimwoneshe so that I would show her SBJV orusa show DAT2 

00178 tikooruse tukuoneshe so that we would show you SBJV orusa show DAT2 

00179 tiβaaruse tuwaoneshe so that we would show them SBJV orusa show DAT2 

00180 titooruse tuwaoneshe so that we would show them SBJV orusa show DAT2 

00181 ŋ̍kooruse nijioneshe so that I would show myself SBJV orusa show DAT2 

00182 tikooruse tujioneshe so that we would show ourselves SBJV orusa show DAT2 

00183 ŋ̍kwiimare nikuume so that I would bite you SBJV imara bite DAT2 
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00184 β̩βeemare niwaume so that I wold bite them SBJV imara bite DAT2 

00185 l̩liimare niliume so that I would bite it SBJV imara bite DAT2 

00186 tikwiimare tukuume so that we would bite you SBJV imara bite DAT2 

00187 tiβeemare tuwaume so that we would bite them SBJV imara bite DAT2 

00188 tieemare tuyaume so that we would bite them SBJV imara bite DAT2 

00189 ijoomue niivute So that I would smoke (a cigarrette) SBJV omuɑ smoke DAT2 

00190 kujoomue uivute So that you would smoke (a 

cigarrette) 

SBJV omuɑ smoke DAT2 

00191 ajoomue aivute So that she would smoke (a 

cigarrette) 

SBJV omuɑ smoke DAT2 

00192 tijoomue tuivute So that we would smoke (a 

cigarrette) 

SBJV omuɑ smoke DAT2 

00193 mujoomue mivute So that you (pl.) would smoke (a 

cigarrette) 

SBJV omuɑ smoke DAT2 

00194 βajoomue waivute So that they would smoke (a 

cigarrette) 

SBJV omuɑ smoke DAT2 

00195 n̩toomue nizivute So that I would smoke (cigarrettes) SBJV omuɑ smoke DAT2 

00196 titoomue tuzivute So that we would smoke (cigarrettes) SBJV omuɑ smoke DAT2 

00197 ŋ̍kweeɾee nikuogope so that I would fear you SBJV eɾea fear DAT2 

00198 β̩βeeɾee niwaogope so that I would fear them SBJV eɾea fear DAT2 

00199 l̩leeɾee nimwogope so that I would fear her SBJV eɾea fear DAT2 

00200 tikweeɾee tukuogope so that we would fear you SBJV eɾea fear DAT2 

00201 tiβeeɾee tuwaogope so that we would fear them SBJV eɾea fear DAT2 

00202 tieeɾee tuwaogopa  so that we would fear them SBJV eɾea fear DAT2 

00203 ijooŋge niifyonze So that I would suck it SBJV oŋga suck DAT2 

00204 n̩tooŋge nizifyonze So that I would suck them SBJV oŋga suck DAT2 

00205 w̩wooŋge niufyonze So that I would suck it SBJV oŋga suck DAT2 

00206 tijooŋge tuifyonze So that we would suck it SBJV oŋga suck DAT2 

00207 titooŋge tuzifyonze So that we would suck them SBJV oŋga suck DAT2 

00208 tiwooŋge tuufyonze So that we would suck it SBJV oŋga suck DAT2 

00209 ajooŋge aifyonze So that she would suck it SBJV oŋga suck DAT2 
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00210 atooŋge avifyonze So that she would suck them SBJV oŋga suck DAT2 

00211 awooŋge aufyonze So that she would suck it SBJV oŋga suck DAT2 

00212 l̩lwiimbe niuimbe So that I would sing (the song) SBJV imba sing DAT2 

00213 n̩tiimbe niziimbe So that I would sing (the songs) SBJV imba sing DAT2 

00214 tilwiimbe tuuimbe So that we would sing (the song) SBJV imba sing DAT2 

00215 titiimbe tuziimbe So that we would sing (the songs) SBJV imba sing DAT2 

00216 alwiimbe auimbe So that she would sing (the song) SBJV imba sing DAT2 

00217 atiimbe aziimbe So that she would sing (the songs) SBJV imba sing DAT2 

00218 ŋ̍kjuure nikinunue So that I would buy it (O=cl.7) SBJV ura buy DAT2 

00219 ijuure niinunue So that I would buy it (O=cl.8) SBJV ura buy DAT2 

00220 n̩tuure nizinunue So that I would buy them (O=cl.10) SBJV ura buy DAT2 

00221 tikjuure tukinunue So that we would buy it (O=cl.7) SBJV ura buy DAT2 

00222 tijuure tuinunue So that we would buy it (O=cl.8) SBJV ura buy DAT2 

00223 tituure tuzinunue So that we would buy them (O=cl.10) SBJV ura buy DAT2 

00224 akjuure akinunue So that she would buy it (O=cl.7) SBJV ura buy DAT2 

00225 ajuure ainunue So that she would buy it (O=cl.8) SBJV ura buy DAT2 

00226 atuure azinunue So that she would buy them 

(O=cl.10) 

SBJV ura buy DAT2 

00227 ŋ̍kiite nikisikie So that I would hear it (O=cl.7) SBJV ita hear DAT2 

00228 l̩lwiite niusikie So that I would hear it (O=cl.11) SBJV ita hear DAT2 

00229 ŋ̍kwiite nikusikie So that I would hear you SBJV ita hear DAT2 

00230 tikiite tukisikie So that we would hear it (O=cl.7) SBJV ita hear DAT2 

00231 tilwiite tuusikie So that we would hear it (O=cl.11) SBJV ita hear DAT2 

00232 tikwiite tukusikie So that we would hear you SBJV ita hear DAT2 

00233 ŋ̍koorusaa nitakuonesha I will show you FUT orusa show DAT2 

00234 β̩βaarusaa nitawaonesha I will show them FUT orusa show DAT2 

00235 ijoorusaa nitamwonesha I will show her FUT orusa show DAT2 

00236 tikoorusaa tutakuonesha We will show you FUT orusa show DAT2 

00237 tiβaarusaa tutawaonesha We will show them FUT orusa show DAT2 

00238 titoorusaa tutawaonesha We will show them FUT orusa show DAT2 

00239 ŋ̍koorusaa nitajionesha I will show myself FUT orusa show DAT2 
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00240 tikoorusaa tutajionesha We will show ourselves FUT orusa show DAT2 

00241 ŋ̍kwiimaraa nitakuuma I will bite you FUT imara bite DAT2 

00242 β̩βeemaraa nitawauma I will bite them FUT imara bite DAT2 

00243 l̩liimaraa niliuma I will bite it FUT imara bite DAT2 

00244 tikwiimaraa tutakuuma We will bite you FUT imara bite DAT2 

00245 tiβeemaraa tutawauma We will bite them FUT imara bite DAT2 

00246 tieemaraa tutayauma We will bite them FUT imara bite DAT2 

00247 ijoomuɑɑ nitaivuta I will smoke (a cigarrette) FUT omuɑ smoke DAT2 

00248 kujoomuɑɑ utaivuta You will smoke (a cigarrette) FUT omuɑ smoke DAT2 

00249 ajoomuɑɑ ataivuta She will smoke (a cigarrette) FUT omuɑ smoke DAT2 

00250 tijoomuɑɑ tutaivuta We will smoke (a cigarrette) FUT omuɑ smoke DAT2 

00251 mujoomuɑɑ mtaivuta You (pl.) will smoke (a cigarrette) FUT omuɑ smoke DAT2 

00252 βajoomuɑɑ wataivuta They will smoke (a cigarrette) FUT omuɑ smoke DAT2 

00253 n̩toomuɑɑ nitazivuta I will smoke (cigarrettes) FUT omuɑ smoke DAT2 

00254 titoomuɑɑ tutazivuta We will smoke (cigarrettes) FUT omuɑ smoke DAT2 

00255 ŋ̍kweeɾeaa nitakuogopa I will be scared of you FUT eɾea fear DAT2 

00256 β̩βeeɾeaa nitawaogopa I will be scared of them FUT eɾea fear DAT2 

00257 l̩leeɾeaa nitamwogopa  I will be scared of her FUT eɾea fear DAT2 

00258 tikweeɾeaa tutakuogopa We will be scared of you FUT eɾea fear DAT2 

00259 tiβeeɾeaa tutawaogopa We will be scared of them FUT eɾea fear DAT2 

00260 tieeɾeaa tutawaogopa  We will be scared of them FUT eɾea fear DAT2 

00261 ijooŋgaa nitaifyonza I will suck it FUT oŋga suck DAT2 

00262 n̩tooŋgaa nitazifyonza I will suck them FUT oŋga suck DAT2 

00263 w̩wooŋgaa nitaufyonza I will suck it FUT oŋga suck DAT2 

00264 tijooŋgaa tutaifyonza We will suck it FUT oŋga suck DAT2 

00265 titooŋgaa tutazifyonza We will suck them FUT oŋga suck DAT2 

00266 tiwooŋgaa tutaufyonza We will suck it FUT oŋga suck DAT2 

00267 ajooŋgaa ataifyonza She will suck it FUT oŋga suck DAT2 

00268 atooŋgaa atazifyonza She will suck them FUT oŋga suck DAT2 

00269 awooŋgaa ataufyonza She will suck it FUT oŋga suck DAT2 

00270 l̩lwiimbaa nitauimba I will sing (the song) FUT imba sing DAT2 
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00271 n̩tiimbaa nitaziimba I will sing (the songs) FUT imba sing DAT2 

00272 tilwiimbaa tutauimba We will sing (the song) FUT imba sing DAT2 

00273 titiimbaa tutaziimba We will sing (the songs) FUT imba sing DAT2 

00274 alwiimbaa atauimba She will sing (the song) FUT imba sing DAT2 

00275 atiimbaa ataziimba She will sing (the songs) FUT imba sing DAT2 

00276 ŋ̍kjuuraa nitakinunua I will buy it (O=cl.7) FUT ura buy DAT2 

00277 ijuuraa nitainunua I will buy it (O=cl.8) FUT ura buy DAT2 

00278 n̩tuuraa nitazinunua I will buy them (O=cl.10) FUT ura buy DAT2 

00279 tikjuuraa tutakinunua We will buy it (O=cl.7) FUT ura buy DAT2 

00280 tijuuraa tutainunua We will buy it (O=cl.8) FUT ura buy DAT2 

00281 tituuraa tutazinunua We will buy them (O=cl.10) FUT ura buy DAT2 

00282 akjuuraa atakinunua She will buy it (O=cl.7) FUT ura buy DAT2 

00283 ajuuraa atainunua She will buy it (O=cl.8) FUT ura buy DAT2 

00284 atuuraa atazinunua She will buy them (O=cl.10) FUT ura buy DAT2 

00285 ŋ̍kiitaa nitakisikia I will hear it (O=cl.7) FUT ita hear DAT2 

00286 l̩lwiitaa nitausikia I will hear it (O=cl.11) FUT ita hear DAT2 

00287 ŋ̍kwiitaa nitakusikia I will hear you FUT ita hear DAT2 

00288 tikiitaa tutakisikia We will hear it (O=cl.7) FUT ita hear DAT2 

00289 tilwiitaa tutausikia We will hear it (O=cl.11) FUT ita hear DAT2 

00290 tikwiitaa tutakusikia We will hear you FUT ita hear DAT2 

00291 n̩dekoorusaa nitakuonesha I will show you FUT/+D

EF 

orusa show DAT2 

00292 n̩deβaarusaa nitawaonesha I will show them FUT/+D

EF 

orusa show DAT2 

00293 n̩dejoorusaa nitamwonesha I will show her FUT/+D

EF 

orusa show DAT2 

00294 tindekoorusaa tutakuonesha We will show you FUT/+D

EF 

orusa show DAT2 

00295 tindeβaarusaa tutawaonesha We will show them FUT/+D

EF 

orusa show DAT2 
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00296 tindetoorusaa tutawaonesha We will show them FUT/+D

EF 

orusa show DAT2 

00297 n̩dekoorusaa nitajionesha I will show myself FUT/+D

EF 

orusa show DAT2 

00298 tindekoorusaa tutajionesha We will show ourselves FUT/+D

EF 

orusa show DAT2 

00299 n̩dekwiimaraa nitakuuma I will bite you FUT/+D

EF 

imara bite DAT2 

00300 n̩deβeemaraa nitawauma I will bite them FUT/+D

EF 

imara bite DAT2 

00301 n̩deliimaraa niliuma I will bite it FUT/+D

EF 

imara bite DAT2 

00302 tindekwiimara

a 

tutakuuma We will bite you FUT/+D

EF 

imara bite DAT2 

00303 tindeβeemaraa tutawauma We will bite them FUT/+D

EF 

imara bite DAT2 

00304 tindeemaraa tutayauma We will bite them FUT/+D

EF 

imara bite DAT2 

00305 n̩dejoomuɑɑ nitaivuta I will smoke (a cigarrette) FUT/+D

EF 

omuɑ smoke DAT2 

00306 kundejoomuɑ

ɑ 

utaivuta You will smoke (a cigarrette) FUT/+D

EF 

omuɑ smoke DAT2 

00307 andejoomuɑɑ ataivuta She will smoke (a cigarrette) FUT/+D

EF 

omuɑ smoke DAT2 

00308 tindejoomuɑɑ tutaivuta We will smoke (a cigarrette) FUT/+D

EF 

omuɑ smoke DAT2 

00309 mundejoomuɑ

ɑ 

mtaivuta You (pl.) will smoke (a cigarrette) FUT/+D

EF 

omuɑ smoke DAT2 

00310 βandejoomuɑɑ wataivuta They will smoke (a cigarrette) FUT/+D

EF 

omuɑ smoke DAT2 

00311 n̩ndetoomuɑɑ nitazivuta I will smoke (cigarrettes) FUT/+D

EF 

omuɑ smoke DAT2 
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00312 tindetoomuɑɑ tutazivuta We will smoke (cigarrettes) FUT/+D

EF 

omuɑ smoke DAT2 

00313 n̩dekweeɾeaa nitakuogopa I will be scared of you FUT/+D

EF 

eɾea fear DAT2 

00314 n̩deβeeɾeaa nitawaogopa I will be scared of them FUT/+D

EF 

eɾea fear DAT2 

00315 n̩deleeɾeaa nitamwogopa  I will be scared of her FUT/+D

EF 

eɾea fear DAT2 

00316 tindekweeɾeaa tutakuogopa We will be scared of you FUT/+D

EF 

eɾea fear DAT2 

00317 tindeβeeɾeaa tutawaogopa We will be scared of them FUT/+D

EF 

eɾea fear DAT2 

00318 tindeeɾeaa tutawaogopa  We will be scared of them FUT/+D

EF 

eɾea fear DAT2 

00319 n̩dejooŋgaa nitaifyonza I will suck it FUT/+D

EF 

oŋga suck DAT2 

00320 n̩ndetooŋgaa nitazifyonza I will suck them FUT/+D

EF 

oŋga suck DAT2 

00321 n̩dewooŋgaa nitaufyonza I will suck it FUT/+D

EF 

oŋga suck DAT2 

00322 tindejooŋgaa tutaifyonza We will suck it FUT/+D

EF 

oŋga suck DAT2 

00323 tindetooŋgaa tutazifyonza We will suck them FUT/+D

EF 

oŋga suck DAT2 

00324 tindewooŋgaa tutaufyonza We will suck it FUT/+D

EF 

oŋga suck DAT2 

00325 andejooŋgaa ataifyonza She will suck it FUT/+D

EF 

oŋga suck DAT2 

00326 andetooŋgaa atazifyonza She will suck them FUT/+D

EF 

oŋga suck DAT2 

00327 andewooŋgaa ataufyonza She will suck it FUT/+D

EF 

oŋga suck DAT2 
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00328 n̩delwiimbaa nitauimba I will sing (the song) FUT/+D

EF 

imba sing DAT2 

00329 n̩detiimbaa nitaziimba I will sing (the songs) FUT/+D

EF 

imba sing DAT2 

00330 tindelwiimbaa tutauimba We will sing (the song) FUT/+D

EF 

imba sing DAT2 

00331 tindetiimbaa tutaziimba We will sing (the songs) FUT/+D

EF 

imba sing DAT2 

00332 andelwiimbaa atauimba She will sing (the song) FUT/+D

EF 

imba sing DAT2 

00333 andetiimbaa ataziimba She will sing (the songs) FUT/+D

EF 

imba sing DAT2 

00334 n̩dekjuuraa nitakinunua I will buy it (O=cl.7) FUT/+D

EF 

ura buy DAT2 

00335 n̩dejuuraa nitainunua I will buy it (O=cl.8) FUT/+D

EF 

ura buy DAT2 

00336 n̩detuuraa nitazinunua I will buy them (O=cl.10) FUT/+D

EF 

ura buy DAT2 

00337 tindekjuuraa tutakinunua We will buy it (O=cl.7) FUT/+D

EF 

ura buy DAT2 

00338 tindejuuraa tutainunua We will buy it (O=cl.8) FUT/+D

EF 

ura buy DAT2 

00339 tindetuuraa tutazinunua We will buy them (O=cl.10) FUT/+D

EF 

ura buy DAT2 

00340 andekjuuraa atakinunua She will buy it (O=cl.7) FUT/+D

EF 

ura buy DAT2 

00341 andejuuraa atainunua She will buy it (O=cl.8) FUT/+D

EF 

ura buy DAT2 

00342 andetuuraa atazinunua She will buy them (O=cl.10) FUT/+D

EF 

ura buy DAT2 

00343 n̩dekiitaa nitakisikia I will hear it (O=cl.7) FUT/+D

EF 

ita hear DAT2 
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00344 n̩delwiitaa nitausikia I will hear it (O=cl.11) FUT/+D

EF 

ita hear DAT2 

00345 n̩dekwiitaa nitakusikia I will hear you FUT/+D

EF 

ita hear DAT2 

00346 tindekiitaa tutakisikia We will hear it (O=cl.7) FUT/+D

EF 

ita hear DAT2 

00347 tindelwiitaa tutausikia We will hear it (O=cl.11) FUT/+D

EF 

ita hear DAT2 

00348 tindekwiitaa tutakusikia We will hear you FUT/+D

EF 

ita hear DAT2 

00349 neeŋ̍koorusaa nilikuwa nimekuonesha I had shown you PST.AN

T 

orusa show DAT2 

00350 neeβ̩βaarusaa nilikuwa nimewaonesha I had shown them PST.AN

T 

orusa show DAT2 

00351 neeijoorusaa nilikuwa nimemwonesha I had shown her PST.AN

T 

orusa show DAT2 

00352 teeŋ̍koorusaa tulikuwa tumekuonesha We had shown you PST.AN

T 

orusa show DAT2 

00353 teeβ̩βaarusaa tulikuwa tumewaonesha We had shown them PST.AN

T 

orusa show DAT2 

00354 teen̩toorusaa tulikuwa tumewaonesha We had shown them PST.AN

T 

orusa show DAT2 

00355 neeŋ̍koorusaa nilikuwa nimejionesha I had shown myself PST.AN

T 

orusa show DAT2 

00356 teeŋ̍koorusaa tulikuwa tumejionesha We had shown ourselves PST.AN

T 

orusa show DAT2 

00357 neeŋ̍kwiimara

a 

nilikuwa nimekuuma I had bitten you PST.AN

T 

imara bite DAT2 

00358 neeβ̩βeemaraa nilikuwa nimewauma I had bitten them PST.AN

T 

imara bite DAT2 

00359 neel̩liimaraa nilikuwa nimeliuma I had bitten it PST.AN

T 

imara bite DAT2 
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00360 teeŋ̍kwiimaraa tulikuwa tumekuuma We had bitten you PST.AN

T 

imara bite DAT2 

00361 teeβ̩βeemaraa tulikuwa tumewauma We had bitten them PST.AN

T 

imara bite DAT2 

00362 teeijeemaraa tulikuwa tumeyauma We had bitten them PST.AN

T 

imara bite DAT2 

00363 neeijoomuɑɑ nilikuwa nimeivuta I had smoked (a cigarrette) PST.AN

T 

omuɑ smoke DAT2 

00364 kweeijoomuɑɑ ulikuwa umeivuta You had smoked (a cigarrette) PST.AN

T 

omuɑ smoke DAT2 

00365 eeijoomuɑɑ alikuwa ameivuta She had smoked (a cigarrette) PST.AN

T 

omuɑ smoke DAT2 

00366 teeijoomuɑɑ tulikuwa tumeivuta We had smoked (a cigarrette) PST.AN

T 

omuɑ smoke DAT2 

00367 mweeijoomuɑ

ɑ 

mlikuwa mmeivuta You (pl.) had smoked (a cigarrette) PST.AN

T 

omuɑ smoke DAT2 

00368 βeeijoomuɑɑ walikuwa wameivuta They had smoked (a cigarrette) PST.AN

T 

omuɑ smoke DAT2 

00369 neen̩toomuɑɑ nilikuwa nimezivuta I had smoked (cigarrettes) PST.AN

T 

omuɑ smoke DAT2 

00370 teen̩toomuɑɑ tulikuwa tumezivuta We had smoked (cigarrettes) PST.AN

T 

omuɑ smoke DAT2 

00371 neeŋ̍kweeɾeaa nilikuwa nimekuogopa I had been scared of you PST.AN

T 

eɾea fear DAT2 

00372 neeβ̩βeeɾeaa nilikuwa nimewaogopa I had been scared of them PST.AN

T 

eɾea fear DAT2 

00373 neel̩leeɾeaa nilikuwa nimemwogopa  I had been scared of her PST.AN

T 

eɾea fear DAT2 

00374 teeŋ̍kweeɾeaa tulikuwa tumekuogopa We had been scared of you PST.AN

T 

eɾea fear DAT2 

00375 teeβ̩βeeɾeaa tulikuwa tumewaogopa We had been scared of them PST.AN

T 

eɾea fear DAT2 
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00376 teeijeeɾeaa tulikuwa tumewaogopa  We had been scared of them PST.AN

T 

eɾea fear DAT2 

00377 neeijooŋgaa nilikuwa nimeifyonza I had sucked it PST.AN

T 

oŋga suck DAT2 

00378 neen̩tooŋgaa nilikuwa nimezifyonza I had sucked them PST.AN

T 

oŋga suck DAT2 

00379 neew̩wooŋgaa nilikuwa nimeufyonza I had sucked it PST.AN

T 

oŋga suck DAT2 

00380 teeijooŋgaa tulikuwa tumeifyonza We had sucked it PST.AN

T 

oŋga suck DAT2 

00381 teen̩tooŋgaa tulikuwa tumezifyonza We had sucked them PST.AN

T 

oŋga suck DAT2 

00382 teew̩wooŋgaa tulikuwa tumeufyonza We had sucked it PST.AN

T 

oŋga suck DAT2 

00383 eeijooŋgaa alikuwa ameifyonza She had sucked it PST.AN

T 

oŋga suck DAT2 

00384 een̩tooŋgaa alikuwa amezifyonza She had sucked them PST.AN

T 

oŋga suck DAT2 

00385 eew̩wooŋgaa alikuwa ameufyonza She had sucked it PST.AN

T 

oŋga suck DAT2 

00386 neel̩lwiimbaa nilikuwa nimeuimba I had sung (the song) PST.AN

T 

imba sing DAT2 

00387 neen̩tiimbaa nilikuwa nimeziimba I had sung (the songs) PST.AN

T 

imba sing DAT2 

00388 teel̩lwiimbaa tulikuwa tumeuimba We had sung (the song) PST.AN

T 

imba sing DAT2 

00389 teen̩tiimbaa tulikuwa tumeziimba We had sung (the songs) PST.AN

T 

imba sing DAT2 

00390 eel̩lwiimbaa alikuwa ameuimba She had sung (the song) PST.AN

T 

imba sing DAT2 

00391 een̩tiimbaa alikuwa ameziimba She had sung (the songs) PST.AN

T 

imba sing DAT2 
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00392 neeŋ̍kjuuraa nilikuwa nimekinunua I had bought it (O=cl.7) PST.AN

T 

ura buy DAT2 

00393 neeijuuraa nilikuwa nimeinunua I had bought it (O=cl.8) PST.AN

T 

ura buy DAT2 

00394 neen̩tuuraa nilikuwa nimezinunua I had bought them (O=cl.10) PST.AN

T 

ura buy DAT2 

00395 teeŋ̍kjuuraa tulikuwa tumekinunua We had bought it (O=cl.7) PST.AN

T 

ura buy DAT2 

00396 teeijuuraa tulikuwa tumeinunua We had bought it (O=cl.8) PST.AN

T 

ura buy DAT2 

00397 teen̩tuuraa tulikuwa tumezinunua We had bought them (O=cl.10) PST.AN

T 

ura buy DAT2 

00398 eeŋ̍kjuuraa alikuwa amekinunua She had bought it (O=cl.7) PST.AN

T 

ura buy DAT2 

00399 eeijuuraa alikuwa ameinunua She had bought it (O=cl.8) PST.AN

T 

ura buy DAT2 

00400 een̩tuuraa alikuwa amezinunua She had bought them (O=cl.10) PST.AN

T 

ura buy DAT2 

00401 neeŋ̍kiitaa nilikuwa nimekisikia I had heard it (O=cl.7) PST.AN

T 

ita hear DAT2 

00402 neel̩lwiitaa nilikuwa nimeusikia I had heard it (O=cl.11) PST.AN

T 

ita hear DAT2 

00403 neeŋ̍kwiitaa nilikuwa nimekusikia I had heard you PST.AN

T 

ita hear DAT2 

00404 teeŋ̍kiitaa tulikuwa tumekisikia We had heard it (O=cl.7) PST.AN

T 

ita hear DAT2 

00405 teel̩lwiitaa tulikuwa tumeusikia We had heard it (O=cl.11) PST.AN

T 

ita hear DAT2 

00406 teeŋ̍kwiitaa tulikuwa tumekusikia We had heard you PST.AN

T 

ita hear DAT2 

00407 naŋ̍koorusa nimekuonesha I have shown you ANT orusa show DAT2 

00408 naβ̩βaarusa nimewaonesha I have shown them ANT orusa show DAT2 
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00409 naijoorusa nimemwonesha I have shown her ANT orusa show DAT2 

00410 taŋ̍koorusa tumekuonesha We have shown you ANT orusa show DAT2 

00411 taβ̩βaarusa tumewaonesha We have shown them ANT orusa show DAT2 

00412 tan̩toorusa tumewaonesha We have shown them ANT orusa show DAT2 

00413 naŋ̍koorusa nimejionesha I have shown myself ANT orusa show DAT2 

00414 taŋ̍koorusa tumejionesha We have shown ourselves ANT orusa show DAT2 

00415 naŋ̍kwiimara nimekuuma I have bitten you ANT imara bite DAT2 

00416 naβ̩βeemara nimewauma I have bitten them ANT imara bite DAT2 

00417 nal̩liimara nimeliuma I have bitten it ANT imara bite DAT2 

00418 taŋ̍kwiimara tumekuuma We have bitten you ANT imara bite DAT2 

00419 taβ̩βeemara tumewauma We have bitten them ANT imara bite DAT2 

00420 taijeemara tumeyauma We have bitten them ANT imara bite DAT2 

00421 naijoomuɑ nimeivuta I have smoked (a cigarrette) ANT omuɑ smoke DAT2 

00422 kwaijoomuɑ umeivuta You have smoked (a cigarrette) ANT omuɑ smoke DAT2 

00423 aijoomuɑ ameivuta She has smoked (a cigarrette) ANT omuɑ smoke DAT2 

00424 taijoomuɑ tumeivuta We have smoked (a cigarrette) ANT omuɑ smoke DAT2 

00425 mwaijoomuɑ mmeivuta You (pl.) have smoked (a cigarrette) ANT omuɑ smoke DAT2 

00426 βaijoomuɑ wameivuta They have smoked (a cigarrette) ANT omuɑ smoke DAT2 

00427 nan̩toomuɑ nimezivuta I have smoked (cigarrettes) ANT omuɑ smoke DAT2 

00428 tan̩toomuɑ tumezivuta We have smoked (cigarrettes) ANT omuɑ smoke DAT2 

00429 naŋ̍kweeɾea nimekuogopa I have been scared of you ANT eɾea fear DAT2 

00430 naβ̩βeeɾea nimewaogopa I have been scared of them ANT eɾea fear DAT2 

00431 nal̩leeɾea nimemwogopa  I have been scared of her ANT eɾea fear DAT2 

00432 taŋ̍kweeɾea tumekuogopa We have been scared of you ANT eɾea fear DAT2 

00433 taβ̩βeeɾea tumewaogopa We have been scared of them ANT eɾea fear DAT2 

00434 taijeeɾea tumewaogopa  We have been scared of them ANT eɾea fear DAT2 

00435 naijooŋga nimeifyonza I have sucked it ANT oŋga suck DAT2 

00436 nan̩tooŋga nimezifyonza I have sucked them ANT oŋga suck DAT2 

00437 naw̩wooŋga nimeufyonza I have sucked it ANT oŋga suck DAT2 

00438 taijooŋga tumeifyonza We have sucked it ANT oŋga suck DAT2 

00439 tan̩tooŋga tumezifyonza We have sucked them ANT oŋga suck DAT2 
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00440 taw̩wooŋga tumeufyonza We have sucked it ANT oŋga suck DAT2 

00441 aijooŋga ameifyonza She has sucked it ANT oŋga suck DAT2 

00442 an̩tooŋga amezifyonza She has sucked them ANT oŋga suck DAT2 

00443 aw̩wooŋga ameufyonza She has sucked it ANT oŋga suck DAT2 

00444 nal̩lwiimba nimeuimba I have sung (the song) ANT imba sing DAT2 

00445 nan̩tiimba nimeziimba I have sung (the songs) ANT imba sing DAT2 

00446 tal̩lwiimba tumeuimba We have sung (the song) ANT imba sing DAT2 

00447 tan̩tiimba tumeziimba We have sung (the songs) ANT imba sing DAT2 

00448 al̩lwiimba ameuimba She has sung (the song) ANT imba sing DAT2 

00449 an̩tiimba ameziimba She has sung (the songs) ANT imba sing DAT2 

00450 naŋ̍kjuura nimekinunua I have bought it (O=cl.7) ANT ura buy DAT2 

00451 naijuura nimeinunua I have bought it (O=cl.8) ANT ura buy DAT2 

00452 nan̩tuura nimezinunua I have bought them (O=cl.10) ANT ura buy DAT2 

00453 taŋ̍kjuura tumekinunua We have bought it (O=cl.7) ANT ura buy DAT2 

00454 taijuura tumeinunua We have bought it (O=cl.8) ANT ura buy DAT2 

00455 tan̩tuura tumezinunua We have bought them (O=cl.10) ANT ura buy DAT2 

00456 aŋ̍kjuura amekinunua She has bought it (O=cl.7) ANT ura buy DAT2 

00457 aijuura ameinunua She has bought it (O=cl.8) ANT ura buy DAT2 

00458 an̩tuura amezinunua She has bought them (O=cl.10) ANT ura buy DAT2 

00459 naŋ̍kiita nimekisikia I have heard it (O=cl.7) ANT ita hear DAT2 

00460 nal̩lwiita nimeusikia I have heard it (O=cl.11) ANT ita hear DAT2 

00461 naŋ̍kwiita nimekusikia I have heard you ANT ita hear DAT2 

00462 taŋ̍kiita tumekisikia We have heard it (O=cl.7) ANT ita hear DAT2 

00463 tal̩lwiita tumeusikia We have heard it (O=cl.11) ANT ita hear DAT2 

00464 taŋ̍kwiita tumekusikia We have heard you ANT ita hear DAT2 

00465 niikeekoorusa nilikuwa ninakuonesha I was showing you PST.PRO

G 

orusa show DAT2 

00466 niikeeβaarusa nilikuwa ninawaonesha I was showing them PST.PRO

G 

orusa show DAT2 

00467 niikeejoorusa nilikuwa ninamwonesha I was showing her PST.PRO

G 

orusa show DAT2 
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00468 tiikeekoorusa tulikuwa tunakuonesha We were showing you PST.PRO

G 

orusa show DAT2 

00469 tiikeeβaarusa tulikuwa tunawaonesha We were showing them PST.PRO

G 

orusa show DAT2 

00470 tiikeetoorusa tulikuwa tunawaonesha We were showing them PST.PRO

G 

orusa show DAT2 

00471 niikeekoorusa nilikuwa ninajionesha I was showing myself PST.PRO

G 

orusa show DAT2 

00472 tiikeekoorusa tulikuwa tunajionesha We were showing ourselves PST.PRO

G 

orusa show DAT2 

00473 niikeekwiimar

a 

nilikuwa ninakuuma I was biting you PST.PRO

G 

imara bite DAT2 

00474 niikeeβeemara nilikuwa ninawauma I was biting them PST.PRO

G 

imara bite DAT2 

00475 niikeeliimara nilikuwa ninaliuma I was biting it PST.PRO

G 

imara bite DAT2 

00476 tiikeekwiimara tulikuwa tunakuuma We were biting you PST.PRO

G 

imara bite DAT2 

00477 tiikeeβeemara tulikuwa tunawauma We were biting them PST.PRO

G 

imara bite DAT2 

00478 tiikeejeemara tulikuwa tunayauma We were biting them PST.PRO

G 

imara bite DAT2 

00479 niikeejoomuɑ nilikuwa ninaivuta I was smoking (a cigarrette) PST.PRO

G 

omuɑ smoke DAT2 

00480 kwiikeejoomu

ɑ 

ulikuwa umeivuta You were smoking (a cigarrette) PST.PRO

G 

omuɑ smoke DAT2 

00481 eekeejoomuɑ alikuwa anaivuta She was smoking (a cigarrette) PST.PRO

G 

omuɑ smoke DAT2 

00482 tiikeejoomuɑ tulikuwa tunaivuta We were smoking (a cigarrette) PST.PRO

G 

omuɑ smoke DAT2 

00483 mwiikeejoomu

ɑ 

mlikuwa mnaivuta You (pl.) were smoking (a cigarrette) PST.PRO

G 

omuɑ smoke DAT2 



 340 

00484 βeekeejoomuɑ walikuwa wanaivuta They were smoking (a cigarrette) PST.PRO

G 

omuɑ smoke DAT2 

00485 niikeetoomuɑ nilikuwa ninazivuta I was smoking (cigarrettes) PST.PRO

G 

omuɑ smoke DAT2 

00486 tiikeetoomuɑ tulikuwa tunazivuta We were smoking (cigarrettes) PST.PRO

G 

omuɑ smoke DAT2 

00487 niikeekweeɾea nilikuwa ninakuogopa I was fearing you PST.PRO

G 

eɾea fear DAT2 

00488 niikeeβeeɾea nilikuwa ninawaogopa I was fearing them PST.PRO

G 

eɾea fear DAT2 

00489 niikeeleeɾea nilikuwa ninamwogopa  I was fearing her PST.PRO

G 

eɾea fear DAT2 

00490 tiikeekweeɾea tulikuwa tunakuogopa We were fearing you PST.PRO

G 

eɾea fear DAT2 

00491 tiikeeβeeɾea tulikuwa tunawaogopa We were fearing them PST.PRO

G 

eɾea fear DAT2 

00492 tiikeejeeɾea tulikuwa tunawaogopa  We were fearing them PST.PRO

G 

eɾea fear DAT2 

00493 niikeejooŋga nilikuwa ninaifyonza I was sucking it PST.PRO

G 

oŋga suck DAT2 

00494 niikeetooŋga nilikuwa ninazifyonza I was sucking them PST.PRO

G 

oŋga suck DAT2 

00495 niikeewooŋga nilikuwa ninaufyonza I was sucking it PST.PRO

G 

oŋga suck DAT2 

00496 tiikeejooŋga tulikuwa tunaifyonza We were sucking it PST.PRO

G 

oŋga suck DAT2 

00497 tiikeetooŋga tulikuwa tunazifyonza We were sucking them PST.PRO

G 

oŋga suck DAT2 

00498 tiikeewooŋga tulikuwa tunaufyonza We were sucking it PST.PRO

G 

oŋga suck DAT2 

00499 eekeejooŋga alikuwa anaifyonza She was sucking it PST.PRO

G 

oŋga suck DAT2 
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00500 eekeetooŋga alikuwa anazifyonza She was sucking them PST.PRO

G 

oŋga suck DAT2 

00501 eekeewooŋga alikuwa anaufyonza She was sucking it PST.PRO

G 

oŋga suck DAT2 

00502 niikeelwiimba nilikuwa ninauimba I was singing (the song) PST.PRO

G 

imba sing DAT2 

00503 niikeetiimba nilikuwa ninaziimba I was singing (the songs) PST.PRO

G 

imba sing DAT2 

00504 tiikeelwiimba tulikuwa tunauimba We were singing (the song) PST.PRO

G 

imba sing DAT2 

00505 tiikeetiimba tulikuwa tunaziimba We were singing (the songs) PST.PRO

G 

imba sing DAT2 

00506 eekeelwiimba alikuwa anauimba She was singing (the song) PST.PRO

G 

imba sing DAT2 

00507 eekeetiimba alikuwa anaziimba She was singing (the songs) PST.PRO

G 

imba sing DAT2 

00508 niikeekjuura nilikuwa ninakinunua I was buying it (O=cl.7) PST.PRO

G 

ura buy DAT2 

00509 niikeejuura nilikuwa ninainunua I was buying it (O=cl.8) PST.PRO

G 

ura buy DAT2 

00510 niikeetuura nilikuwa ninazinunua I was buying them (O=cl.10) PST.PRO

G 

ura buy DAT2 

00511 tiikeekjuura tulikuwa tunakinunua We were buying it (O=cl.7) PST.PRO

G 

ura buy DAT2 

00512 tiikeejuura tulikuwa tunainunua We were buying it (O=cl.8) PST.PRO

G 

ura buy DAT2 

00513 tiikeetuura tulikuwa tunazinunua We were buying them (O=cl.10) PST.PRO

G 

ura buy DAT2 

00514 eekeekjuura alikuwa anakinunua She was buying it (O=cl.7) PST.PRO

G 

ura buy DAT2 

00515 eekeejuura alikuwa anainunua She was buying it (O=cl.8) PST.PRO

G 

ura buy DAT2 
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00516 eekeetuura alikuwa anazinunua She was buying them (O=cl.10) PST.PRO

G 

ura buy DAT2 

00517 niikeekiita nilikuwa ninakisikia I was hearing it (O=cl.7) PST.PRO

G 

ita hear DAT2 

00518 niikeelwiita nilikuwa ninausikia I was hearing it (O=cl.11) PST.PRO

G 

ita hear DAT2 

00519 niikeekwiita nilikuwa ninakusikia I was hearing you PST.PRO

G 

ita hear DAT2 

00520 tiikeekiita tulikuwa tunakisikia We were hearing it (O=cl.7) PST.PRO

G 

ita hear DAT2 

00521 tiikeelwiita tulikuwa tunausikia We were hearing it (O=cl.11) PST.PRO

G 

ita hear DAT2 

00522 tiikeekwiita tulikuwa tunakusikia We were hearing you PST.PRO

G 

ita hear DAT2 

00523 ŋ̍keekoorusa ninakuonesha I am showing you PROG orusa show DAT2 

00524 ŋ̍keeβaarusa ninawaonesha I am showing them PROG orusa show DAT2 

00525 ŋ̍keejoorusa ninamwonesha I am showing her PROG orusa show DAT2 

00526 tikeekoorusa tunakuonesha We are showing you PROG orusa show DAT2 

00527 tikeeβaarusa tunawaonesha We are showing them PROG orusa show DAT2 

00528 tikeetoorusa tunawaonesha We are showing them PROG orusa show DAT2 

00529 ŋ̍keekoorusa ninajionesha I am showing myself PROG orusa show DAT2 

00530 tikeekoorusa tunajionesha We are showing ourselves PROG orusa show DAT2 

00531 ŋ̍keekwiimara ninakuuma I am biting you PROG imara bite DAT2 

00532 ŋ̍keeβeemara ninawauma I am biting them PROG imara bite DAT2 

00533 ŋ̍keeliimara ninaliuma I am biting it PROG imara bite DAT2 

00534 tikeekwiimara tunakuuma We are biting you PROG imara bite DAT2 

00535 tikeeβeemara tunawauma We are biting them PROG imara bite DAT2 

00536 tikeejeemara tunayauma We are biting them PROG imara bite DAT2 

00537 ŋ̍keejoomuɑ ninaivuta I am smoking (a cigarrette) PROG omuɑ smoke DAT2 

00538 kukeejoomuɑ umeivuta You are smoking (a cigarrette) PROG omuɑ smoke DAT2 

00539 akeejoomuɑ anaivuta She was smoking (a cigarrette) PROG omuɑ smoke DAT2 
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00540 tikeejoomuɑ tunaivuta We are smoking (a cigarrette) PROG omuɑ smoke DAT2 

00541 mukeejoomuɑ mnaivuta You (pl.) are smoking (a cigarrette) PROG omuɑ smoke DAT2 

00542 βakeejoomuɑ wanaivuta They are smoking (a cigarrette) PROG omuɑ smoke DAT2 

00543 ŋ̍keetoomuɑ ninazivuta I am smoking (cigarrettes) PROG omuɑ smoke DAT2 

00544 tikeetoomuɑ tunazivuta We are smoking (cigarrettes) PROG omuɑ smoke DAT2 

00545 ŋ̍keekweeɾea ninakuogopa I am fearing you PROG eɾea fear DAT2 

00546 ŋ̍keeβeeɾea ninawaogopa I am fearing them PROG eɾea fear DAT2 

00547 ŋ̍keeleeɾea ninamwogopa  I am fearing her PROG eɾea fear DAT2 

00548 tikeekweeɾea tunakuogopa We are fearing you PROG eɾea fear DAT2 

00549 tikeeβeeɾea tunawaogopa We are fearing them PROG eɾea fear DAT2 

00550 tikeejeeɾea tunawaogopa  We are fearing them PROG eɾea fear DAT2 

00551 ŋ̍keejooŋga ninaifyonza I am sucking it PROG oŋga suck DAT2 

00552 ŋ̍keetooŋga ninazifyonza I am sucking them PROG oŋga suck DAT2 

00553 ŋ̍keewooŋga ninaufyonza I am sucking it PROG oŋga suck DAT2 

00554 tikeejooŋga tunaifyonza We are sucking it PROG oŋga suck DAT2 

00555 tikeetooŋga tunazifyonza We are sucking them PROG oŋga suck DAT2 

00556 tikeewooŋga tunaufyonza We are sucking it PROG oŋga suck DAT2 

00557 akeejooŋga anaifyonza She is sucking it PROG oŋga suck DAT2 

00558 akeetooŋga anazifyonza She is sucking them PROG oŋga suck DAT2 

00559 akeewooŋga anaufyonza She is sucking it PROG oŋga suck DAT2 

00560 ŋ̍keelwiimba ninauimba I am singing (the song) PROG imba sing DAT2 

00561 ŋ̍keetiimba ninaziimba I am singing (the songs) PROG imba sing DAT2 

00562 tikeelwiimba tunauimba We are singing (the song) PROG imba sing DAT2 

00563 tikeetiimba tunaziimba We are singing (the songs) PROG imba sing DAT2 

00564 akeelwiimba anauimba She is singing (the song) PROG imba sing DAT2 

00565 akeetiimba anaziimba She is singing (the songs) PROG imba sing DAT2 

00566 ŋ̍keekjuura ninakinunua I am buying it (O=cl.7) PROG ura buy DAT2 

00567 ŋ̍keejuura ninainunua I am buying it (O=cl.8) PROG ura buy DAT2 

00568 ŋ̍keetuura ninazinunua I am buying them (O=cl.10) PROG ura buy DAT2 

00569 tikeekjuura tunakinunua We are buying it (O=cl.7) PROG ura buy DAT2 

00570 tikeejuura tunainunua We are buying it (O=cl.8) PROG ura buy DAT2 
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00571 tikeetuura tunazinunua We are buying them (O=cl.10) PROG ura buy DAT2 

00572 akeekjuura anakinunua She is buying it (O=cl.7) PROG ura buy DAT2 

00573 akeejuura anainunua She is buying it (O=cl.8) PROG ura buy DAT2 

00574 akeetuura anazinunua She is buying them (O=cl.10) PROG ura buy DAT2 

00575 ŋ̍keekiita ninakisikia I am hearing it (O=cl.7) PROG ita hear DAT2 

00576 ŋ̍keelwiita ninausikia I am hearing it (O=cl.11) PROG ita hear DAT2 

00577 ŋ̍keekwiita ninakusikia I am hearing you PROG ita hear DAT2 

00578 tikeekiita tunakisikia We are hearing it (O=cl.7) PROG ita hear DAT2 

00579 tikeelwiita tunausikia We are hearing it (O=cl.11) PROG ita hear DAT2 

00580 tikeekwiita tunakusikia We are hearing you PROG ita hear DAT2 

00581 nakulolia nilikuona I saw you PST1 lolia see DAT3 

00582 namulolia niliwaona I saw you (pl) PST1 lolia see DAT3 

00583 naβalolia niliwaona I saw them PST1 lolia see DAT3 

00584 nakilolia nilikiona I saw them PST1 lolia see DAT3 

00585 takulolia tulikuona We saw you PST1 lolia see DAT3 

00586 taβalolia tuliwaona We saw them PST1 lolia see DAT3 

00587 takilolia tulikiona We saw it PST1 lolia see DAT3 

00588 akulolia alikuona She saw you PST1 lolia see DAT3 

00589 akilolia alikiona She saw it PST1 lolia see DAT3 

00590 nakulolia nilijiona I saw myself PST1 lolia see DAT3 

00591 nakitobiɾia nilikitengeneza I made it PST1 tobiɾia make DAT3 

00592 takitobiɾia tulikitengeneza We made it PST1 tobiɾia make DAT3 

00593 naitisiɾa niliiandika I wrote it PST1 tisiɾa write DAT3 

00594 taitisiɾa tuliiandika We wrote it PST1 tisiɾa write DAT3 

00595 akuriʃia alikukimbilia She ran towards you PST1 riʃia run 

(appl) 

DAT3 

00596 atiriʃia alitukimbilia She ran towards us PST1 riʃia run 

(appl) 

DAT3 

00597 nakuɓaana nilikugusa I touched you PST1 ɓaana touch DAT3 

00598 naβaɓaana niliwagusa I touched them PST1 ɓaana touch DAT3 

00599 nakiɓaana nilikigusa I touched it PST1 ɓaana touch DAT3 
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00600 takuɓaana tulikugusa We touched you PST1 ɓaana touch DAT3 

00601 taβaɓaana tuliwagusa We touched them PST1 ɓaana touch DAT3 

00602 takiɓaana tulikigusa We touched it PST1 ɓaana touch DAT3 

00603 nakuβaaŋga nilikuita I called you PST1 βaaŋga call DAT3 

00604 naβaβaaŋga niliwaita I called them PST1 βaaŋga call DAT3 

00605 naiβaaŋga niliiita I called it PST1 βaaŋga call DAT3 

00606 takuβaaŋga tulikuita We called you PST1 βaaŋga call DAT3 

00607 taβaβaaŋga tuliwaita We called them PST1 βaaŋga call DAT3 

00608 tatiβaaŋga tuliziita We called them PST1 βaaŋga call DAT3 

00609 nakuβiŋga nilikushinda I won you PST1 βiŋga win DAT3 

00610 naβaβiŋga niliwashinda I won them PST1 βiŋga win DAT3 

00611 takuβiŋga tulikushinda We won you PST1 βiŋga win DAT3 

00612 taβaβiŋga tuliwashinda We won them PST1 βiŋga win DAT3 

00613 akuβiŋga alikushinda She won you PST1 βiŋga win DAT3 

00614 aβaβiŋga aliwashinda She won them PST1 βiŋga win DAT3 

00615 nakuβiŋga nilijishinda I won myself PST1 βiŋga win DAT3 

00616 takuβiŋga tulijishinda We won ourselves PST1 βiŋga win DAT3 

00617 nakufura nilikupenda I made you happy  PST1 fura make 

s.o. 

happy 

DAT3 

00618 naɱ̍fura niliwapenda I made you (pl) happy  PST1 fura make 

s.o. 

happy 

DAT3 

00619 naβafura niliwapenda I made them happy  PST1 fura make 

s.o. 

happy 

DAT3 

00620 nakukunda nilikupenda I loved you PST1 kunda love DAT3 

00621 naβakunda niliwapenda I loved them PST1 kunda love DAT3 

00622 takukunda tulikupenda We loved you PST1 kunda love DAT3 

00623 tamukunda tuliwapenda We loved you (pl) PST1 kunda love DAT3 

00624 nakukunda nilijipenda I loved myself PST1 kunda love DAT3 
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00625 takukunda tulijipenda We loved ourselves PST1 kunda love DAT3 

00626 akukunda alijipenda She loved herself PST1 kunda love DAT3 

00627 nakukuna nilikusukuma I pushed you PST1 kuna push DAT3 

00628 naβakuna niliwasukuma I pushed them PST1 kuna push DAT3 

00629 nalikuna nililisukuma I pushed it PST1 kuna push DAT3 

00630 takukuna tulikusukuma We pushed you PST1 kuna push DAT3 

00631 taβakuna tuliwasukuma We pushed them PST1 kuna push DAT3 

00632 taakuna tuliyasukuma We pushed them PST1 kuna push DAT3 

00633 nakukaɓa nilikupiga I hit you PST1 kaɓa hit DAT3 

00634 naβakaɓa niliwapiga I hit them PST1 kaɓa hit DAT3 

00635 naukaɓa niliupiga I hit it PST1 kaɓa hit DAT3 

00636 takukaɓa tulikupiga We hit you PST1 kaɓa hit DAT3 

00637 taβakaɓa tuliwapiga We hit them PST1 kaɓa hit DAT3 

00638 taikaɓa tuliipiga We hit it PST1 kaɓa hit DAT3 

00639 nakukaɓa nilijipiga I hit myself PST1 kaɓa hit DAT3 

00640 nakusuɑ nilikuchukia I hated you PST1 suɑ hate DAT3 

00641 namusuɑ niliwachukia I hated you (pl) PST1 suɑ hate DAT3 

00642 nakisuɑ nilikichukia I hated it PST1 suɑ hate DAT3 

00643 takusuɑ tulikuchukia We hated you PST1 suɑ hate DAT3 

00644 tamusuɑ tuliwachukia We hated you (pl) PST1 suɑ hate DAT3 

00645 taβasuɑ tuliwachukia We hated them PST1 suɑ hate DAT3 

00646 takisuɑ tulikichukia We hated it PST1 suɑ hate DAT3 

00647 nakusuɑ nilijichukia I hated myself PST1 suɑ hate DAT3 

00648 takusuɑ tulijichukia We hated ourselves PST1 suɑ hate DAT3 

00649 nainwɑ niliinywa I drank it PST1 nwɑ drink DAT3 

00650 natinwɑ nilizinywa I drank them PST1 nwɑ drink DAT3 

00651 nalunwɑ niliunywa I drank it PST1 nwɑ drink DAT3 

00652 tainwɑ tuliinywa We drank it PST1 nwɑ drink DAT3 

00653 tatinwɑ tulizinywa We drank them PST1 nwɑ drink DAT3 

00654 talunwɑ tuliunywa We drank it PST1 nwɑ drink DAT3 

00655 naila niliila I ate it PST1 la eat DAT3 
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00656 naala niliyala I ate them PST1 la eat DAT3 

00657 takila tulikila We ate it PST1 la eat DAT3 

00658 tafila tulivila We ate them PST1 la eat DAT3 

00659 taila tuliila We ate it PST1 la eat DAT3 

00660 tatila tulizila We ate them PST1 la eat DAT3 

00661 aila aliila She ate it PST1 la eat DAT3 

00662 atila alizila She ate them PST1 la eat DAT3 

00663 n̩ndekulolia nilikuona I saw you PST2 lolia see DAT3 

00664 n̩ndeβalolia niliwaona I saw them PST2 lolia see DAT3 

00665 n̩ndekilolia nilikiona I saw it PST2 lolia see DAT3 

00666 tindekulolia tulikuona We saw you PST2 lolia see DAT3 

00667 tindeβalolia tuliwaona We saw them PST2 lolia see DAT3 

00668 tindekilolia tulikiona We saw it PST2 lolia see DAT3 

00669 andekulolia alikuona She saw you PST2 lolia see DAT3 

00670 andekilolia alikiona She saw it PST2 lolia see DAT3 

00671 n̩ndekulolia nilijiona I saw myself PST2 lolia see DAT3 

00672 n̩ndekitobiɾia nilikitengeneza I made it PST2 tobiɾia make DAT3 

00673 tindekitobiɾia tulikitengeneza We made it PST2 tobiɾia make DAT3 

00674 n̩ndeitisiɾa niliiandika I wrote it PST2 tisiɾa write DAT3 

00675 tindeitisiɾa tuliiandika We wrote them PST2 tisiɾa write DAT3 

00676 andekuriʃia alikukimbilia She ran towards you PST2 riʃia run 

(appl) 

DAT3 

00677 andetiriʃia alitukimbilia She ran towards us PST2 riʃia run 

(appl) 

DAT3 

00678 n̩ndekuɓaana nilikugusa I touched you PST2 ɓaana touch DAT3 

00679 n̩ndeβaɓaana niliwagusa I touched them PST2 ɓaana touch DAT3 

00680 n̩ndekiɓaana nilikigusa I touched it PST2 ɓaana touch DAT3 

00681 tindekuɓaana tulikugusa We touched you PST2 ɓaana touch DAT3 

00682 tindeβaɓaana tuliwagusa We touched them PST2 ɓaana touch DAT3 

00683 tindekiɓaana tulikigusa We touched it PST2 ɓaana touch DAT3 

00684 n̩ndekuβaaŋga nilikuita I called you PST2 βaaŋga call DAT3 
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00685 n̩ndeβaβaaŋga niliwaita I called them PST2 βaaŋga call DAT3 

00686 n̩ndetiβaaŋga niliziita I called them PST2 βaaŋga call DAT3 

00687 tindekuβaaŋga tulikuita We called you PST2 βaaŋga call DAT3 

00688 tindeβaβaaŋga tuliwaita We called them PST2 βaaŋga call DAT3 

00689 tindetiβaaŋga tuliziita We called them PST2 βaaŋga call DAT3 

00690 n̩ndekuβiŋga nilikushinda I won you PST2 βiŋga win DAT3 

00691 n̩ndeβaβiŋga niliwashinda I won them PST2 βiŋga win DAT3 

00692 tindekuβiŋga tulikushinda We won you PST2 βiŋga win DAT3 

00693 tindeβaβiŋga tuliwashinda We won them PST2 βiŋga win DAT3 

00694 andekuβiŋga alikushinda She won you PST2 βiŋga win DAT3 

00695 andeβaβiŋga aliwashinda She won them PST2 βiŋga win DAT3 

00696 n̩ndekuβiŋga nilijishinda I won myself PST2 βiŋga win DAT3 

00697 tindekuβiŋga tulijishinda We won ourselves PST2 βiŋga win DAT3 

00698 andekuβiŋga nilikupenda She won herself PST2 βiŋga win DAT3 

00699 n̩ndekukunda niliwapenda I loved you PST2 kunda love DAT3 

00700 n̩ndeβakunda niliwapenda I loved them PST2 kunda love DAT3 

00701 tindekukunda tulikupenda We loved you PST2 kunda love DAT3 

00702 tindeβakunda tuliwapenda We loved them PST2 kunda love DAT3 

00703 n̩ndekukunda nilijipenda I loved myself PST2 kunda love DAT3 

00704 tindekukunda tulijipenda We loved ourselves PST2 kunda love DAT3 

00705 andekukunda alijipenda She loved herself PST2 kunda love DAT3 

00706 n̩ndekukuna nilikusukuma I pushed you PST2 kuna push DAT3 

00707 n̩ndeβakuna niliwasukuma I pushed them PST2 kuna push DAT3 

00708 n̩ndelikuna nililisukuma I pushed it PST2 kuna push DAT3 

00709 tindelikuna tulilisukuma We pushed it PST2 kuna push DAT3 

00710 tindeβakuna tuliwasukuma We pushed them PST2 kuna push DAT3 

00711 tindeakuna tuliyasukuma We pushed them PST2 kuna push DAT3 

00712 n̩ndekukaɓa nilikupiga I hit you PST2 kaɓa hit DAT3 

00713 n̩ndeβakaɓa niliwapiga I hit them PST2 kaɓa hit DAT3 

00714 n̩ndeukaɓa niliupiga I hit it PST2 kaɓa hit DAT3 

00715 n̩ndekukaɓa nilikupiga I hit you PST2 kaɓa hit DAT3 
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00716 tindekukaɓa tulikupiga We hit you PST2 kaɓa hit DAT3 

00717 tindeβakaɓa tuliwapiga We hit them PST2 kaɓa hit DAT3 

00718 tindeikaɓa tuliipiga We hit it PST2 kaɓa hit DAT3 

00719 n̩ndekukaɓa nilijipiga I hit myself PST2 kaɓa hit DAT3 

00720 n̩ndekusuɑ nilikuchukia I hated you PST2 suɑ hate DAT3 

00721 n̩ndeβasuɑ niliwachukia I hated them PST2 suɑ hate DAT3 

00722 n̩ndekisuɑ nilikichukia I hated it PST2 suɑ hate DAT3 

00723 tindekusuɑ tulikuchukia We hated you PST2 suɑ hate DAT3 

00724 tindeβasuɑ tuliwachukia We hated them PST2 suɑ hate DAT3 

00725 tindekisuɑ tulikichukia We hated it PST2 suɑ hate DAT3 

00726 n̩ndekusuɑ nilijichukia I hated myself PST2 suɑ hate DAT3 

00727 tindekusuɑ tulijichukia We hated ourselves PST2 suɑ hate DAT3 

00728 n̩ndeinwɑ niliinywa I drank it PST2 nwɑ drink DAT3 

00729 n̩ndetinwɑ nilizinywa I drank them PST2 nwɑ drink DAT3 

00730 n̩ndelunwɑ niliunywa I drank it PST2 nwɑ drink DAT3 

00731 tindeinwɑ tuliinywa We drank it PST2 nwɑ drink DAT3 

00732 tindetinwɑ tulizinywa We drank them PST2 nwɑ drink DAT3 

00733 tindelunwɑ tuliunywa We drank it PST2 nwɑ drink DAT3 

00734 n̩ndeila niliila I ate it PST2 la eat DAT3 

00735 n̩ndetila nilizila I ate them PST2 la eat DAT3 

00736 tindeila tuliila We ate it PST2 la eat DAT3 

00737 tindeila tuliila We ate it PST2 la eat DAT3 

00738 tindetila tulizila We ate them PST2 la eat DAT3 

00739 andela alikula She ate  PST2 la eat DAT3 

00740 andeila aliila She ate it PST2 la eat DAT3 

00741 andetila alizila She ate them PST2 la eat DAT3 

00742 nakulolia nilikuona I saw you PST3 lolia see DAT3 

00743 naβalolia niliwaona I saw them PST3 lolia see DAT3 

00744 nakilolia nilikiona I saw it PST3 lolia see DAT3 

00745 takulolia tulikuona We saw you PST3 lolia see DAT3 

00746 taβalolia tuliwaona We saw them PST3 lolia see DAT3 
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00747 takilolia tulikiona We saw it PST3 lolia see DAT3 

00748 akulolia alikuona She saw you PST3 lolia see DAT3 

00749 akilolia alikiona She saw it PST3 lolia see DAT3 

00750 nakulolia nilijiona I saw myself PST3 lolia see DAT3 

00751 nakitobiɾia nilikitengeneza I made it PST3 tobiɾia make DAT3 

00752 takitobiɾia tulikitengeneza We made it PST3 tobiɾia make DAT3 

00753 naitisiɾa niliiandika I wrote it PST3 tisiɾa write DAT3 

00754 taitisiɾa tuliiandika We wrote it PST3 tisiɾa write DAT3 

00755 akuriʃia alikukimbilia She ran towards you PST3 riʃia run 

(appl) 

DAT3 

00756 atiriʃia alitukimbilia She ran towards us PST3 riʃia run 

(appl) 

DAT3 

00757 nakuɓaana nilikugusa I touched you PST3 ɓaana touch DAT3 

00758 naβaɓaana niliwagusa I touched them PST3 ɓaana touch DAT3 

00759 nakiɓaana nilikigusa I touched it PST3 ɓaana touch DAT3 

00760 takuɓaana tulikugusa We touched you PST3 ɓaana touch DAT3 

00761 taβaɓaana tuliwagusa We touched them PST3 ɓaana touch DAT3 

00762 takiɓaana tulikigusa We touched it PST3 ɓaana touch DAT3 

00763 nakuβaaŋga nilikuita I called you PST3 βaaŋga call DAT3 

00764 naβaβaaŋga niliwaita I called them PST3 βaaŋga call DAT3 

00765 natiβaaŋga niliziita I called them PST3 βaaŋga call DAT3 

00766 takuβaaŋga tulikuita We called you PST3 βaaŋga call DAT3 

00767 taβaβaaŋga tuliwaita We called them PST3 βaaŋga call DAT3 

00768 tatiβaaŋga tuliziita We called them PST3 βaaŋga call DAT3 

00769 nakuβiŋga nilikushinda I won you PST3 βiŋga win DAT3 

00770 naβaβiŋga niliwashinda I won them PST3 βiŋga win DAT3 

00771 takuβiŋga tulikushinda We won you PST3 βiŋga win DAT3 

00772 taβaβiŋga tuliwashinda We won them PST3 βiŋga win DAT3 

00773 akuβiŋga alikushinda She won you PST3 βiŋga win DAT3 

00774 aβaβiŋga aliwashinda She won them PST3 βiŋga win DAT3 

00775 nakuβiŋga nilijishinda I won myself PST3 βiŋga win DAT3 
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00776 takuβiŋga tulijishinda We won ourselves PST3 βiŋga win DAT3 

00777 akuβiŋga alijishinda She won herself PST3 βiŋga win DAT3 

00778 nakukunda nilikupenda I loved you PST3 kunda love DAT3 

00779 naβakunda niliwapenda I loved them PST3 kunda love DAT3 

00780 takukunda tulikupenda We loved you PST3 kunda love DAT3 

00781 taβakunda tuliwapenda We loved them PST3 kunda love DAT3 

00782 nakukunda nilijipenda I loved myself PST3 kunda love DAT3 

00783 takukunda tulijipenda We loved ourselves PST3 kunda love DAT3 

00784 akukunda alijipenda She loved herself PST3 kunda love DAT3 

00785 nakukuna nilikusukuma I pushed you PST3 kuna push DAT3 

00786 naβakuna niliwasukuma I pushed them PST3 kuna push DAT3 

00787 nalikuna nililisukuma I pushed it PST3 kuna push DAT3 

00788 takukuna tulikusukuma We pushed you PST3 kuna push DAT3 

00789 taβakuna tuliwasukuma We pushed them PST3 kuna push DAT3 

00790 taakuna tuliyasukuma We pushed them PST3 kuna push DAT3 

00791 nakukaɓa nilikupiga I hit you PST3 kaɓa hit DAT3 

00792 naβakaɓa niliwapiga I hit them PST3 kaɓa hit DAT3 

00793 naukaɓa niliupiga I hit it PST3 kaɓa hit DAT3 

00794 takukaɓa tulikupiga We hit you PST3 kaɓa hit DAT3 

00795 taβakaɓa tuliwapiga We hit them PST3 kaɓa hit DAT3 

00796 taikaɓa tuliipiga We hit it PST3 kaɓa hit DAT3 

00797 nakukaɓa nilijipiga I hit myself PST3 kaɓa hit DAT3 

00798 nakusuɑ nilikuchukia I hated you PST3 suɑ hate DAT3 

00799 naβasuɑ niliwachukia I hated them PST3 suɑ hate DAT3 

00800 nakisuɑ nilikichukia I hated it PST3 suɑ hate DAT3 

00801 takusuɑ tulikuchukia We hated you PST3 suɑ hate DAT3 

00802 taβasuɑ tuliwachukia We hated them PST3 suɑ hate DAT3 

00803 takisuɑ tulikichukia We hated it PST3 suɑ hate DAT3 

00804 nakusuɑ nilijichukia I hated myself PST3 suɑ hate DAT3 

00805 takusuɑ tulijichukia We hated ourselves PST3 suɑ hate DAT3 

00806 nainwe niliinywa I drank it PST3 nwɑ drink DAT3 
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00807 natinwe nilizinywa I drank them PST3 nwɑ drink DAT3 

00808 nalunwe niliunywa I drank it PST3 nwɑ drink DAT3 

00809 tainwe tuliinywa We drank it PST3 nwɑ drink DAT3 

00810 tatinwe tulizinywa We drank them PST3 nwɑ drink DAT3 

00811 talunwe tuliunywa We drank it PST3 nwɑ drink DAT3 

00812 naile niliila I ate it PST3 la eat DAT3 

00813 natile nilizila I ate them PST3 la eat DAT3 

00814 taile tuliila We ate it PST3 la eat DAT3 

00815 tatile tulizila We ate them PST3 la eat DAT3 

00816 aile aliila She ate it PST3 la eat DAT3 

00817 atile alizila She ate them PST3 la eat DAT3 

00818 ŋ̍kulolie nikuone so that I would see you SBJV lolia see DAT3 

00819 mmulolie niwaone so that I would see you (pl) SBJV lolia see DAT3 

00820 β̩βalolie niwaone so that I would see them SBJV lolia see DAT3 

00821 ŋ̍kilolie nikione so that I would see it SBJV lolia see DAT3 

00822 tikulolie tukuone so that we would see you SBJV lolia see DAT3 

00823 timulolie tuwaone so that we would see you (pl) SBJV lolia see DAT3 

00824 tiβalolie tuwaone so that we would see them SBJV lolia see DAT3 

00825 tikilolie tukione so that we would see it SBJV lolia see DAT3 

00826 akulolie akuone so that she would see you SBJV lolia see DAT3 

00827 akilolie akione so that she would see it SBJV lolia see DAT3 

00828 ŋ̍kulolie nijione so that I would see myself SBJV lolia see DAT3 

00829 ŋ̍kitobiɾie nikitengeneze so that I would make it SBJV tobiɾia make DAT3 

00830 tikitobiɾie tukitengeneze so that we would make it SBJV tobiɾia make DAT3 

00831 tiitisiɾe tuiandike so that we would write it SBJV tisiɾa write DAT3 

00832 akuriʃie akukimbie so that she would run towards you SBJV riʃia run 

(appl) 

DAT3 

00833 atiriʃie atukimbie so that she would run towards us SBJV riʃia run 

(appl) 

DAT3 

00834 ŋ̍kuɓaane nikuguse so that I would touch you SBJV ɓaana touch DAT3 

00835 β̩βaɓaane niwaguse so that I would touch them SBJV ɓaana touch DAT3 
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00836 ŋ̍kiɓaane nikiguse so that I would touch it SBJV ɓaana touch DAT3 

00837 tikuɓaane tukuguse so that we would touch you SBJV ɓaana touch DAT3 

00838 tiβaɓaane tuwaguse so that we would touch them SBJV ɓaana touch DAT3 

00839 tikiɓaane tukiguse so that we would touch it SBJV ɓaana touch DAT3 

00840 ŋ̍kuβaaŋge nikuite so that I would call you SBJV βaaŋga call DAT3 

00841 β̩βaβaaŋge niwaite so that I would call them SBJV βaaŋga call DAT3 

00842 n̩tiβaaŋge niziite so that I would call them SBJV βaaŋga call DAT3 

00843 tikuβaaŋge tukuite so that we would call you SBJV βaaŋga call DAT3 

00844 tiβaβaaŋge tuwaite so that we would call them SBJV βaaŋga call DAT3 

00845 titiβaaŋge tuziite so that we would call them SBJV βaaŋga call DAT3 

00846 ŋ̍kuβiŋge nikushinde so that I would win you SBJV βiŋga win DAT3 

00847 β̩βaβiŋge niwashinde so that I would win them SBJV βiŋga win DAT3 

00848 tikuβiŋge tukushinde so that we would win you SBJV βiŋga win DAT3 

00849 tiβaβiŋge tuwashinde so that we would win them SBJV βiŋga win DAT3 

00850 akuβiŋge akushinde so that she would win you SBJV βiŋga win DAT3 

00851 aβaβiŋge awashinde so that she would win them SBJV βiŋga win DAT3 

00852 ŋ̍kuβiŋge nijishinde so that I would win myself SBJV βiŋga win DAT3 

00853 tikuβiŋge tujishinde so that we would win ourselves SBJV βiŋga win DAT3 

00854 akuβiŋge ajishinde so that she would win herself SBJV βiŋga win DAT3 

00855 ŋ̍kukunde nikupende so that I would love you SBJV kunda love DAT3 

00856 β̩βakunde niwapende so that I would love them SBJV kunda love DAT3 

00857 tikukunde tukupende so that we would love you SBJV kunda love DAT3 

00858 tiβakunde tuwapende so that we would love them SBJV kunda love DAT3 

00859 ŋ̍kukunde nijipende so that I would love myself SBJV kunda love DAT3 

00860 tikukunde tujipende so that we would love ourselves SBJV kunda love DAT3 

00861 akukunde ajipende so that she would love herself SBJV kunda love DAT3 

00862 ŋ̍kukune nikusukume so that I would push you SBJV kuna push DAT3 

00863 β̩βakune niwasukume so that I would push them SBJV kuna push DAT3 

00864 l̩likune nilisukume so that I would push it SBJV kuna push DAT3 

00865 tikukune tukusukume so that we would push you SBJV kuna push DAT3 

00866 tiβakune tuwasukume so that we would push them SBJV kuna push DAT3 
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00867 taakune tuyasukume so that we would push them SBJV kuna push DAT3 

00868 ŋ̍kukaɓe nikupige so that I would hit you SBJV kaɓa hit DAT3 

00869 β̩βakaɓe niwapige so that I would hit them SBJV kaɓa hit DAT3 

00870 nuukaɓe niupige so that I would hit it SBJV kaɓa hit DAT3 

00871 tikukaɓe tukupige so that we would hit you SBJV kaɓa hit DAT3 

00872 tiβakaɓe tuwapige so that we would hit them SBJV kaɓa hit DAT3 

00873 tiikaɓe tuipige so that we would hit it SBJV kaɓa hit DAT3 

00874 ŋ̍kukaɓe nijipige so that I would hit myself SBJV kaɓa hit DAT3 

00875 ŋ̍kusue nikuchukie so that I would hate you SBJV suɑ hate DAT3 

00876 β̩βasue niwachukie so that I would hate them SBJV suɑ hate DAT3 

00877 ŋ̍kisue nikichukie so that I would hate it SBJV suɑ hate DAT3 

00878 tikusue tukuchukie so that we would hate you SBJV suɑ hate DAT3 

00879 tiβasue tuwachukie so that we would hate them SBJV suɑ hate DAT3 

00880 tikisue tukichukie so that we would hate it SBJV suɑ hate DAT3 

00881 ŋ̍kusue nijichukie so that I would hate myself SBJV suɑ hate DAT3 

00882 tikusue tujichukie so that we would hate ourselves SBJV suɑ hate DAT3 

00883 niinwe niinywe so that I would drink it SBJV nwɑ drink DAT3 

00884 n̩tinwe nizinywe so that I would drink them SBJV nwɑ drink DAT3 

00885 l̩lunwe niunywe so that I would drink it SBJV nwɑ drink DAT3 

00886 tiinwe tuinywe so that we would drink it SBJV nwɑ drink DAT3 

00887 titinwe tuzinywe so that we would drink them SBJV nwɑ drink DAT3 

00888 tilunwe tuunywe so that we would drink it SBJV nwɑ drink DAT3 

00889 niile niile so that I would eat it SBJV la eat DAT3 

00890 n̩tile nizile so that I would eat them SBJV la eat DAT3 

00891 tiile tuile so that we would eat it SBJV la eat DAT3 

00892 titile tuzile so that we would eat them SBJV la eat DAT3 

00893 aile aile so that she would eat it SBJV la eat DAT3 

00894 atile azile so that she would eat them SBJV la eat DAT3 

00895 ŋ̍kuloliaa nitakuona I will see you FUT lolia see DAT3 

00896 β̩βaloliaa nitawaona I will see them FUT lolia see DAT3 

00897 ŋ̍kiloliaa nitakiona I will see it FUT lolia see DAT3 
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00898 tikuloliaa tutakuona We will see you FUT lolia see DAT3 

00899 tiβaloliaa tutawaona We will see them FUT lolia see DAT3 

00900 tikiloliaa tutakiona We will see it FUT lolia see DAT3 

00901 akuloliaa atakuona She will see you FUT lolia see DAT3 

00902 akiloliaa atakiona She will see it FUT lolia see DAT3 

00903 ŋ̍kuloliaa nitajiona I will see myself FUT lolia see DAT3 

00904 ŋ̍kitobiɾiaa nitakitengeneza I will make it FUT tobiɾia make DAT3 

00905 tikitobiɾiaa tutakitengeneza We will make it FUT tobiɾia make DAT3 

00906 niitisiɾaa nitaiandika I will write it FUT tisiɾa write DAT3 

00907 tiitisiɾaa tutaiandika We will write it FUT tisiɾa write DAT3 

00908 akuriʃiaa atakukimbitaa She will run towards you FUT riʃia run 

(appl) 

DAT3 

00909 atiriʃiaa atatukimbitaa She will run towards us FUT riʃia run 

(appl) 

DAT3 

00910 ŋ̍kuɓaanaa nitakugusa I will touch you FUT ɓaana touch DAT3 

00911 β̩βaɓaanaa nitawagusa I will touch them FUT ɓaana touch DAT3 

00912 ŋ̍kiɓaanaa nitakigusa I will touch it FUT ɓaana touch DAT3 

00913 tikuɓaanaa tutakugusa We will touch you FUT ɓaana touch DAT3 

00914 tiβaɓaanaa tutawagusa We will touch them FUT ɓaana touch DAT3 

00915 tikiɓaanaa tutakigusa We will touch it FUT ɓaana touch DAT3 

00916 ŋ̍kuβaaŋgaa nitakuita I will call you FUT βaaŋga call DAT3 

00917 β̩βaβaaŋgaa nitawaita I will call them FUT βaaŋga call DAT3 

00918 n̩tiβaaŋgaa nitaziita I will call them FUT βaaŋga call DAT3 

00919 tikuβaaŋgaa tutakuita We will call you FUT βaaŋga call DAT3 

00920 tiβaβaaŋgaa tutawaita We will call them FUT βaaŋga call DAT3 

00921 titiβaaŋgaa tutaziita We will call them FUT βaaŋga call DAT3 

00922 ŋ̍kuβiŋgaa nitakushinda I will win you FUT βiŋga win DAT3 

00923 β̩βaβiŋgaa nitawashinda I will win them FUT βiŋga win DAT3 

00924 tikuβiŋgaa tutakushinda We will win you FUT βiŋga win DAT3 

00925 tiβaβiŋgaa tutawashinda We will win them FUT βiŋga win DAT3 

00926 akuβiŋgaa atakushinda She will win you FUT βiŋga win DAT3 
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00927 aβaβiŋgaa atawashinda She will win them FUT βiŋga win DAT3 

00928 ŋ̍kuβiŋgaa nitajishinda I will win myself FUT βiŋga win DAT3 

00929 tikuβiŋgaa tutajishinda We will win ourselves FUT βiŋga win DAT3 

00930 akuβiŋgaa atajishinda She will win herself FUT βiŋga win DAT3 

00931 ŋ̍kukundaa nitakupenda I will love you FUT kunda love DAT3 

00932 β̩βakundaa nitawapenda I will love them FUT kunda love DAT3 

00933 tikukundaa tutakupenda We will love you FUT kunda love DAT3 

00934 tiβakundaa tutawapenda We will love them FUT kunda love DAT3 

00935 ŋ̍kukundaa nitajipenda I will love myself FUT kunda love DAT3 

00936 tikukundaa tutajipenda We will love ourselves FUT kunda love DAT3 

00937 akukundaa atajipenda She will love herself FUT kunda love DAT3 

00938 ŋ̍kukunaa nitakusukuma I will push you FUT kuna push DAT3 

00939 β̩βakunaa nitawasukuma I will push them FUT kuna push DAT3 

00940 l̩likunaa nitalisukuma I will push it FUT kuna push DAT3 

00941 tikukunaa tutakusukuma We will push you FUT kuna push DAT3 

00942 tiβakunaa tutawasukuma We will push them FUT kuna push DAT3 

00943 tiakunaa tutayasukuma We will push them FUT kuna push DAT3 

00944 ŋ̍kukaɓaa nitakupiga I will hit you FUT kaɓa hit DAT3 

00945 β̩βakaɓaa nitawapiga I will hit them FUT kaɓa hit DAT3 

00946 nuukaɓaa nitaupiga I will hit it FUT kaɓa hit DAT3 

00947 tikukaɓaa tutakupiga We will hit you FUT kaɓa hit DAT3 

00948 tiβakaɓaa tutawapiga We will hit them FUT kaɓa hit DAT3 

00949 tiikaɓaa tutaipiga We will hit it FUT kaɓa hit DAT3 

00950 ŋ̍kukaɓaa nitajipiga I will hit myself FUT kaɓa hit DAT3 

00951 ŋ̍kusuɑɑ nitakuchukia I will hate you FUT sua hate DAT3 

00952 β̩βasuɑɑ nitawachukia I will hate them FUT sua hate DAT3 

00953 ŋ̍kisuɑɑ nitakichukia I will hate it FUT sua hate DAT3 

00954 tikusuɑɑ tutakuchukia We will hate you FUT sua hate DAT3 

00955 tiβasuɑɑ tutawachukia We will hate them FUT sua hate DAT3 

00956 tikisuɑɑ tutakichukia We will hate it FUT sua hate DAT3 

00957 ŋ̍kusuɑɑ nitajichukia I will hate myself FUT sua hate DAT3 
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00958 tikusuɑɑ tutajichukia We will hate ourselves FUT sua hate DAT3 

00959 niinwɑɑ nitainywa I will drink it FUT nwɑ drink DAT3 

00960 n̩tinwɑɑ nitazinywa I will drink them FUT nwɑ drink DAT3 

00961 l̩lunwɑɑ nitaunywa I will drink it FUT nwɑ drink DAT3 

00962 tiinwɑɑ tutainywa We will drink it FUT nwɑ drink DAT3 

00963 titinwɑɑ tutazinywa We will drink them FUT nwɑ drink DAT3 

00964 tilunwɑɑ tutaunywa We will drink it FUT nwɑ drink DAT3 

00965 niilaa nitaila I will eat it FUT la eat DAT3 

00966 n̩tilaa nitazila I will eat them FUT la eat DAT3 

00967 tiilaa tutaila We will eat it FUT la eat DAT3 

00968 titilaa tutazila We will eat them FUT la eat DAT3 

00969 ailaa ataila She will eat it FUT la eat DAT3 

00970 atilaa atazila She will eat them FUT la eat DAT3 

00971 n̩ndekuloliaa nitakuona I will see you FUT/+D

EF 

lolia see DAT3 

00972 n̩ndeβaloliaa nitawaona I will see them FUT/+D

EF 

lolia see DAT3 

00973 n̩ndekiloliaa nitakiona I will see it FUT/+D

EF 

lolia see DAT3 

00974 tindekuloliaa tutakuona We will see you FUT/+D

EF 

lolia see DAT3 

00975 tindeβaloliaa tutawaona We will see them FUT/+D

EF 

lolia see DAT3 

00976 tindekiloliaa tutakiona We will see it FUT/+D

EF 

lolia see DAT3 

00977 andekuloliaa atakuona She will see you FUT/+D

EF 

lolia see DAT3 

00978 andekiloliaa atakiona She will see it FUT/+D

EF 

lolia see DAT3 

00979 n̩ndekuloliaa nitajiona I will see myself FUT/+D

EF 

lolia see DAT3 
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00980 n̩ndekitobiɾiaa nitakitengeneza I will make it FUT/+D

EF 

tobiɾia make DAT3 

00981 tindekitobiɾiaa tutakitengeneza We will make it FUT/+D

EF 

tobiɾia make DAT3 

00982 n̩ndetisiɾaa nitaiandika I will write it FUT/+D

EF 

tisiɾa write DAT3 

00983 tindetisiɾaa tutaiandika We will write it FUT/+D

EF 

tisiɾa write DAT3 

00984 andekuriʃiaa atakukimbitaa She will run towards you FUT/+D

EF 

riʃia run 

(appl) 

DAT3 

00985 andetiriʃiaa atatukimbitaa She will run towards us FUT/+D

EF 

riʃia run 

(appl) 

DAT3 

00986 n̩ndekuɓaanaa nitakugusa I will touch you FUT/+D

EF 

ɓaana touch DAT3 

00987 n̩ndeβaɓaanaa nitawagusa I will touch them FUT/+D

EF 

ɓaana touch DAT3 

00988 n̩ndekiɓaanaa nitakigusa I will touch it FUT/+D

EF 

ɓaana touch DAT3 

00989 tindekuɓaanaa tutakugusa We will touch you FUT/+D

EF 

ɓaana touch DAT3 

00990 tindeβaɓaanaa tutawagusa We will touch them FUT/+D

EF 

ɓaana touch DAT3 

00991 tindekiɓaanaa tutakigusa We will touch it FUT/+D

EF 

ɓaana touch DAT3 

00992 n̩ndekuβaaŋga

a 

nitakuita I will call you FUT/+D

EF 

βaaŋga call DAT3 

00993 n̩ndeβaβaaŋga

a 

nitawaita I will call them FUT/+D

EF 

βaaŋga call DAT3 

00994 n̩ndetiβaaŋgaa nitaziita I will call them FUT/+D

EF 

βaaŋga call DAT3 

00995 tindekuβaaŋga

a 

tutakuita We will call you FUT/+D

EF 

βaaŋga call DAT3 
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00996 tindeβaβaaŋga

a 

tutawaita We will call them FUT/+D

EF 

βaaŋga call DAT3 

00997 tindetiβaaŋgaa tutaziita We will call them FUT/+D

EF 

βaaŋga call DAT3 

00998 n̩ndekuβiŋgaa nitakushinda I will win you FUT/+D

EF 

βiŋga win DAT3 

00999 n̩ndeβaβiŋgaa nitawashinda I will win them FUT/+D

EF 

βiŋga win DAT3 

01000 tindekuβiŋgaa tutakushinda We will win you FUT/+D

EF 

βiŋga win DAT3 

01001 tindeβaβiŋgaa tutawashinda We will win them FUT/+D

EF 

βiŋga win DAT3 

01002 andekuβiŋgaa atakushinda She will win you FUT/+D

EF 

βiŋga win DAT3 

01003 andeβaβiŋgaa atawashinda She will win them FUT/+D

EF 

βiŋga win DAT3 

01004 n̩ndekuβiŋgaa nitajishinda I will win myself FUT/+D

EF 

βiŋga win DAT3 

01005 tindekuβiŋgaa tutajishinda We will win ourselves FUT/+D

EF 

βiŋga win DAT3 

01006 andekuβiŋgaa atajishinda She will win herself FUT/+D

EF 

βiŋga win DAT3 

01007 n̩ndekukundaa nitakupenda I will love you FUT/+D

EF 

kunda love DAT3 

01008 n̩ndeβakundaa nitawapenda I will love them FUT/+D

EF 

kunda love DAT3 

01009 tindekukundaa tutakupenda We will love you FUT/+D

EF 

kunda love DAT3 

01010 tindeβakundaa tutawapenda We will love them FUT/+D

EF 

kunda love DAT3 

01011 n̩ndekukundaa nitajipenda I will love myself FUT/+D

EF 

kunda love DAT3 
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01012 tindekukundaa tutajipenda We will love ourselves FUT/+D

EF 

kunda love DAT3 

01013 andekukundaa atajipenda She will love herself FUT/+D

EF 

kunda love DAT3 

01014 n̩ndekukunaa nitakusukuma I will push you FUT/+D

EF 

kuna push DAT3 

01015 n̩ndeβakunaa nitawasukuma I will push them FUT/+D

EF 

kuna push DAT3 

01016 n̩ndelikunaa nitalisukuma I will push it FUT/+D

EF 

kuna push DAT3 

01017 tindekukunaa tutakusukuma We will push you FUT/+D

EF 

kuna push DAT3 

01018 tindeβakunaa tutawasukuma We will push them FUT/+D

EF 

kuna push DAT3 

01019 tindeakunaa tutayasukuma We will push them FUT/+D

EF 

kuna push DAT3 

01020 n̩ndekukaɓaa nitakupiga I will hit you FUT/+D

EF 

kaɓa hit DAT3 

01021 n̩ndeβakaɓaa nitawapiga I will hit them FUT/+D

EF 

kaɓa hit DAT3 

01022 n̩ndeukaɓaa nitaupiga I will hit it FUT/+D

EF 

kaɓa hit DAT3 

01023 tindekukaɓaa tutakupiga We will hit you FUT/+D

EF 

kaɓa hit DAT3 

01024 tindeβakaɓaa tutawapiga We will hit them FUT/+D

EF 

kaɓa hit DAT3 

01025 tindeikaɓaa tutaipiga We will hit it FUT/+D

EF 

kaɓa hit DAT3 

01026 n̩ndekukaɓaa nitajipiga I will hit myself FUT/+D

EF 

kaɓa hit DAT3 

01027 n̩ndekusuɑɑ nitakuchukia I will hate you FUT/+D

EF 

sua hate DAT3 
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01028 n̩ndeβasuɑɑ nitawachukia I will hate them FUT/+D

EF 

sua hate DAT3 

01029 n̩ndekisuɑɑ nitakichukia I will hate it FUT/+D

EF 

sua hate DAT3 

01030 tindekusuɑɑ tutakuchukia We will hate you FUT/+D

EF 

sua hate DAT3 

01031 tindeβasuɑɑ tutawachukia We will hate them FUT/+D

EF 

sua hate DAT3 

01032 tindekisuɑɑ tutakichukia We will hate it FUT/+D

EF 

sua hate DAT3 

01033 n̩ndekusuɑɑ nitajichukia I will hate myself FUT/+D

EF 

sua hate DAT3 

01034 tindekusuɑɑ tutajichukia We will hate ourselves FUT/+D

EF 

sua hate DAT3 

01035 n̩ndeinwɑɑ nitainywa I will drink it FUT/+D

EF 

nwɑ drink DAT3 

01036 n̩ndetinwɑɑ nitazinywa I will drink them FUT/+D

EF 

nwɑ drink DAT3 

01037 n̩ndelunwɑɑ nitaunywa I will drink it FUT/+D

EF 

nwɑ drink DAT3 

01038 tindeinwɑɑ tutainywa We will drink it FUT/+D

EF 

nwɑ drink DAT3 

01039 tindetinwɑɑ tutazinywa We will drink them FUT/+D

EF 

nwɑ drink DAT3 

01040 tindelunwɑɑ tutaunywa We will drink it FUT/+D

EF 

nwɑ drink DAT3 

01041 n̩ndeilaa nitaila I will eat it FUT/+D

EF 

la eat DAT3 

01042 n̩ndetilaa nitazila I will eat them FUT/+D

EF 

la eat DAT3 

01043 tindeilaa tutaila We will eat it FUT/+D

EF 

la eat DAT3 



 362 

01044 tindetilaa tutazila We will eat them FUT/+D

EF 

la eat DAT3 

01045 andeilaa ataila She will eat it FUT/+D

EF 

la eat DAT3 

01046 andetilaa atazila She will eat them FUT/+D

EF 

la eat DAT3 

01047 neeŋ̍kuloliaa nilikuwa nimekuona I had seen you PST.AN

T 

lolia see DAT3 

01048 neeβ̩βaloliaa nilikuwa nimewaona I had seen them PST.AN

T 

lolia see DAT3 

01049 neeŋ̍kiloliaa nilikuwa nimekiona I had seen it PST.AN

T 

lolia see DAT3 

01050 teeŋ̍kuloliaa tulikuwa tumekuona We had seen you PST.AN

T 

lolia see DAT3 

01051 teeβ̩βaloliaa tulikuwa tumewaona We had seen them PST.AN

T 

lolia see DAT3 

01052 teeŋ̍kiloliaa tulikuwa tumekiona We had seen it PST.AN

T 

lolia see DAT3 

01053 eeŋ̍kuloliaa alikuwa amekuona She had seen you PST.AN

T 

lolia see DAT3 

01054 eeŋ̍kiloliaa alikuwa amekiona She had seen it PST.AN

T 

lolia see DAT3 

01055 neeŋ̍kuloliaa nilikuwa nimejiona I had seen myself PST.AN

T 

lolia see DAT3 

01056 neeŋ̍kitobiɾiaa nilikuwa nimekitengeneza I had made it PST.AN

T 

tobiɾia make DAT3 

01057 teeŋ̍kitobiɾiaa tulikuwa tumekitengeneza We had made it PST.AN

T 

tobiɾia make DAT3 

01058 neeitisiɾaa nilikuwa nimeiandika I had written it PST.AN

T 

tisiɾa write DAT3 

01059 teeitisiɾaa tulikuwa tumeiandika We had written it PST.AN

T 

tisiɾa write DAT3 
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01060 neeŋ̍kuriʃiaa nilikuwa nimekukimbilia I had run towards you PST.AN

T 

riʃia run 

(appl) 

DAT3 

01061 eeŋ̍kuriʃiaa alikuwa amekukimbimea She had run towards you PST.AN

T 

riʃia run 

(appl) 

DAT3 

01062 een̩tiriʃiaa alikuwa ametukimbimea She had run towards us PST.AN

T 

riʃia run 

(appl) 

DAT3 

01063 neem̩miitisiɾaa nilikuwa nimeiandika I had written it PST.AN

T 

tisiɾa write DAT3 

01064 teem̩miitisiɾaa tulikuwa tumeiandika We had written it PST.AN

T 

tisiɾa write DAT3 

01065 neeŋ̍kuɓaanaa nilikuwa nimekugusa I had touched you PST.AN

T 

ɓaana touch DAT3 

01066 neeβ̩βaɓaanaa nilikuwa nimewagusa I had touched them PST.AN

T 

ɓaana touch DAT3 

01067 neeŋ̍kiɓaanaa nilikuwa nimekigusa I had touched it PST.AN

T 

ɓaana touch DAT3 

01068 teeŋ̍kuɓaanaa tulikuwa tumekugusa We had touched you PST.AN

T 

ɓaana touch DAT3 

01069 teeβ̩βaɓaanaa tulikuwa tumewagusa We had touched them PST.AN

T 

ɓaana touch DAT3 

01070 teeŋ̍kiɓaanaa tulikuwa tumezigusa We had touched them PST.AN

T 

ɓaana touch DAT3 

01071 neeŋ̍kuβaaŋga

a 

nilikuwa nimekuita I had called you PST.AN

T 

βaaŋga call DAT3 

01072 neeβ̩βaβaaŋga

a 

nilikuwa nimewaita I had called them PST.AN

T 

βaaŋga call DAT3 

01073 neen̩tiβaaŋgaa nilikuwa nimeziita I had called them PST.AN

T 

βaaŋga call DAT3 

01074 teeŋ̍kuβaaŋgaa tulikuwa tumekuita We had called you PST.AN

T 

βaaŋga call DAT3 

01075 teeβ̩βaβaaŋgaa tulikuwa tumewaita We had called them PST.AN

T 

βaaŋga call DAT3 
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01076 teen̩tiβaaŋgaa tulikuwa tumeziita We had called them PST.AN

T 

βaaŋga call DAT3 

01077 neeŋ̍kuβiŋgaa nilikuwa nimekushinda I had won you PST.AN

T 

βiŋga win DAT3 

01078 neeβ̩βaβiŋgaa nilikuwa nimewashinda I had won them PST.AN

T 

βiŋga win DAT3 

01079 teeŋ̍kuβiŋgaa tulikuwa tumekushinda We had won you PST.AN

T 

βiŋga win DAT3 

01080 teeβ̩βaβiŋgaa tulikuwa tumewashinda We had won them PST.AN

T 

βiŋga win DAT3 

01081 eeŋ̍kuβiŋgaa alikuwa amekushinda She had won you PST.AN

T 

βiŋga win DAT3 

01082 eeβ̩βaβiŋgaa alikuwa amewashinda She had won them PST.AN

T 

βiŋga win DAT3 

01083 neeŋ̍kuβiŋgaa nilikuwa nimejishinda I had won myself PST.AN

T 

βiŋga win DAT3 

01084 teeŋ̍kuβiŋgaa tulikuwa tumejishinda We had won ourselves PST.AN

T 

βiŋga win DAT3 

01085 eeŋ̍kuβiŋgaa alikuwa amejishinda She had won herself PST.AN

T 

βiŋga win DAT3 

01086 neeŋ̍kukundaa nilikuwa nimekupenda I had loved you PST.AN

T 

kunda love DAT3 

01087 neeβ̩βakundaa nilikuwa nimewapenda I had loved them PST.AN

T 

kunda love DAT3 

01088 teeŋ̍kukundaa tulikuwa tumekupenda We had loved you PST.AN

T 

kunda love DAT3 

01089 teeβ̩βakundaa tulikuwa tumewapenda We had loved them PST.AN

T 

kunda love DAT3 

01090 neeŋ̍kukundaa nilikuwa nimejipenda I had loved myself PST.AN

T 

kunda love DAT3 

01091 teeŋ̍kukundaa tulikuwa tumejipenda We had loved ourselves PST.AN

T 

kunda love DAT3 
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01092 eeŋ̍kukundaa alikuwa amejipenda She had loved herself PST.AN

T 

kunda love DAT3 

01093 neeŋ̍kukunaa nilikuwa nimekusukuma I had pushed you PST.AN

T 

kuna push DAT3 

01094 neeβ̩βakunaa nilikuwa nimewasukuma I had pushed them PST.AN

T 

kuna push DAT3 

01095 neel̩likunaa nilikuwa nimelisukuma I had pushed it PST.AN

T 

kuna push DAT3 

01096 teeŋ̍kukunaa tulikuwa tumekusukuma We had pushed you PST.AN

T 

kuna push DAT3 

01097 teeβ̩βakunaa tulikuwa tumewasukuma We had pushed them PST.AN

T 

kuna push DAT3 

01098 teem̩maakunaa tulikuwa tumeyasukuma We had pushed them PST.AN

T 

kuna push DAT3 

01099 neeŋ̍kukaɓaa nilikuwa nimekupiga I had hit you PST.AN

T 

kaɓa hit DAT3 

01100 neeβ̩βakaɓaa nilikuwa nimewapiga I had hit them PST.AN

T 

kaɓa hit DAT3 

01101 neem̩muukaɓa

a 

nilikuwa nimeupiga I had hit it PST.AN

T 

kaɓa hit DAT3 

01102 teeŋ̍kukaɓaa tulikuwa tumekupiga We had hit you PST.AN

T 

kaɓa hit DAT3 

01103 teeβ̩βakaɓaa tulikuwa tumewapiga We had hit them PST.AN

T 

kaɓa hit DAT3 

01104 teem̩miikaɓaa tulikuwa tumeipiga We had hit it PST.AN

T 

kaɓa hit DAT3 

01105 neeŋ̍kukaɓaa nilikuwa nimejipiga I had hit myself PST.AN

T 

kaɓa hit DAT3 

01106 neeŋ̍kusuɑɑ nilikuwa nimekuchukia I had hated you PST.AN

T 

sua hate DAT3 

01107 neeβ̩βasuɑɑ nilikuwa nimewachukia I had hated them PST.AN

T 

sua hate DAT3 
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01108 neeŋ̍kisuɑɑ nilikuwa nimekichukia I had hated it PST.AN

T 

sua hate DAT3 

01109 teeŋ̍kusuɑɑ tulikuwa tumekuchukia We had hated you PST.AN

T 

sua hate DAT3 

01110 teeβ̩βasuɑɑ tulikuwa tumewachukia We had hated them PST.AN

T 

sua hate DAT3 

01111 teeŋ̍kisuɑɑ tulikuwa tumekichukia We had hated it PST.AN

T 

sua hate DAT3 

01112 neeŋ̍kusuɑɑ nilikuwa nimejichukia I had hated myself PST.AN

T 

sua hate DAT3 

01113 teeŋ̍kusuɑɑ tulikuwa tumejichukia We had hated ourselves PST.AN

T 

sua hate DAT3 

01114 neem̩miinwɑɑ nilikuwa nimeinywa I had drunk it PST.AN

T 

nwɑ drink DAT3 

01115 neen̩tinwɑɑ nilikuwa nimezinywa I had drunk them PST.AN

T 

nwɑ drink DAT3 

01116 neel̩lunwɑɑ nilikuwa nimeunywa I had drunk it PST.AN

T 

nwɑ drink DAT3 

01117 teem̩miinwɑɑ tulikuwa tumeinywa We had drunk it PST.AN

T 

nwɑ drink DAT3 

01118 teen̩tinwɑɑ tulikuwa tumezinywa We had drunk them PST.AN

T 

nwɑ drink DAT3 

01119 teel̩lunwɑɑ tulikuwa tumeunywa We had drunk it PST.AN

T 

nwɑ drink DAT3 

01120 neem̩miilaa nilikuwa nimeila I had eaten it PST.AN

T 

la eat DAT3 

01121 neen̩tilaa nilikuwa nimezila I had eaten them PST.AN

T 

la eat DAT3 

01122 teem̩miilaa tulikuwa tumeila We had eaten it PST.AN

T 

la eat DAT3 

01123 teen̩tilaa tulikuwa tumezila We had eaten them PST.AN

T 

la eat DAT3 
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01124 eem̩miilaa alikuwa ameila She had eaten it PST.AN

T 

la eat DAT3 

01125 een̩tilaa alikuwa amezila She had eaten them PST.AN

T 

la eat DAT3 

01126 naŋ̍kulolia nimekuona I have seen you ANT lolia see DAT3 

01127 naβ̩βalolia nimewaona I have seen them ANT lolia see DAT3 

01128 naŋ̍kilolia nimekiona I have seen it ANT lolia see DAT3 

01129 taŋ̍kulolia tumekuona We have seen you ANT lolia see DAT3 

01130 taβ̩βalolia tumewaona We have seen them ANT lolia see DAT3 

01131 taŋ̍kilolia tumekiona We have seen it ANT lolia see DAT3 

01132 aŋ̍kulolia amekuona She has seen you ANT lolia see DAT3 

01133 aŋ̍kilolia amekiona She has seen it ANT lolia see DAT3 

01134 naŋ̍kulolia nimejiona I have seen myself ANT lolia see DAT3 

01135 naŋ̍kitobiɾia nimekitengeneza I have made it ANT tobiɾia make DAT3 

01136 taŋ̍kitobiɾia tumekitengeneza We have made it ANT tobiɾia make DAT3 

01137 nam̩miitisiɾa nimeiandika I have written it ANT tisiɾa write DAT3 

01138 tam̩miitisiɾa tumeiandika We have written it ANT tisiɾa write DAT3 

01139 aŋ̍kuriʃia amekukimbimea She has run towards you ANT riʃia run 

(appl) 

DAT3 

01140 an̩tiriʃia ametukimbimea She has run towards us ANT riʃia run 

(appl) 

DAT3 

01141 naŋ̍kuɓaana nimekugusa I have touched you ANT ɓaana touch DAT3 

01142 naβ̩βaɓaana nimewagusa I have touched them ANT ɓaana touch DAT3 

01143 naŋ̍kiɓaana nimekigusa I have touched it ANT ɓaana touch DAT3 

01144 taŋ̍kuɓaana tumekugusa We have touched you ANT ɓaana touch DAT3 

01145 taβ̩βaɓaana tumewagusa We have touched them ANT ɓaana touch DAT3 

01146 taŋ̍kiɓaana tumezigusa We have touched it ANT ɓaana touch DAT3 

01147 naŋ̍kuβaaŋga nimekuita I have called you ANT βaaŋga call DAT3 

01148 naβ̩βaβaaŋga nimewaita I have called them ANT βaaŋga call DAT3 

01149 nan̩tiβaaŋga nimeziita I have called them ANT βaaŋga call DAT3 

01150 taŋ̍kuβaaŋga tumekuita We have called you ANT βaaŋga call DAT3 
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01151 taβ̩βaβaaŋga tumewaita We have called them ANT βaaŋga call DAT3 

01152 tan̩tiβaaŋga tumeziita We have called them ANT βaaŋga call DAT3 

01153 naŋ̍kuβiŋga nimekushinda I have won you ANT βiŋga win DAT3 

01154 naβ̩βaβiŋga nimewashinda I have won them ANT βiŋga win DAT3 

01155 taŋ̍kuβiŋga tumekushinda We have won you ANT βiŋga win DAT3 

01156 taβ̩βaβiŋga tumewashinda We have won them ANT βiŋga win DAT3 

01157 aŋ̍kuβiŋga amekushinda She has won you ANT βiŋga win DAT3 

01158 aβ̩βaβiŋga amewashinda She has won them ANT βiŋga win DAT3 

01159 naŋ̍kuβiŋga nimejishinda I have won myself ANT βiŋga win DAT3 

01160 taŋ̍kuβiŋga tumejishinda We have won ourselves ANT βiŋga win DAT3 

01161 aŋ̍kuβiŋga amejishinda She has won herself ANT βiŋga win DAT3 

01162 naŋ̍kukunda nimekupenda I have loved you ANT kunda love DAT3 

01163 naβ̩βakunda nimewapenda I have loved them ANT kunda love DAT3 

01164 taŋ̍kukunda tumekupenda We have loved you ANT kunda love DAT3 

01165 taβ̩βakunda tumewapenda We have loved them ANT kunda love DAT3 

01166 naŋ̍kukunda nimejipenda I have loved myself ANT kunda love DAT3 

01167 taŋ̍kukunda tumejipenda We have loved ourselves ANT kunda love DAT3 

01168 aŋ̍kukunda amejipenda She has loved herself ANT kunda love DAT3 

01169 naŋ̍kukuna nimekusukuma I have pushed you ANT kuna push DAT3 

01170 naβ̩βakuna nimewasukuma I have pushed them ANT kuna push DAT3 

01171 nal̩likuna nimelisukuma I have pushed it ANT kuna push DAT3 

01172 taŋ̍kukuna tumekusukuma We have pushed you ANT kuna push DAT3 

01173 taβ̩βakuna tumewasukuma We have pushed them ANT kuna push DAT3 

01174 tam̩maakuna tumeyasukuma We have pushed them ANT kuna push DAT3 

01175 naŋ̍kukaɓa nimekupiga I have hit you ANT kaɓa hit DAT3 

01176 naβ̩βakaɓa nimewapiga I have hit them ANT kaɓa hit DAT3 

01177 nam̩muukaɓa nimeupiga I have hit it ANT kaɓa hit DAT3 

01178 taŋ̍kukaɓa tumekupiga We have hit you ANT kaɓa hit DAT3 

01179 taβ̩βakaɓa tumewapiga We have hit them ANT kaɓa hit DAT3 

01180 tam̩miikaɓa tumeipiga We have hit it ANT kaɓa hit DAT3 

01181 naŋ̍kukaɓa nimejipiga I have hit myself ANT kaɓa hit DAT3 
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01182 naŋ̍kusua nimekuchukia I have hated you ANT sua hate DAT3 

01183 naβ̩βasua nimewachukia I have hated them ANT sua hate DAT3 

01184 naŋ̍kisua nimekichukia I have hated it ANT sua hate DAT3 

01185 taŋ̍kusua tumekuchukia We have hated you ANT sua hate DAT3 

01186 taβ̩βasua tumewachukia We have hated them ANT sua hate DAT3 

01187 taŋ̍kisua tumekichukia We have hated it ANT sua hate DAT3 

01188 naŋ̍kusua nimejichukia I have hated myself ANT sua hate DAT3 

01189 taŋ̍kusua tumejichukia We have hated ourselves ANT sua hate DAT3 

01190 nam̩miinwa nimeinywa I have drunk it ANT nwɑ drink DAT3 

01191 nan̩tinwa nimezinywa I have drunk them ANT nwɑ drink DAT3 

01192 nal̩lunwa nimeunywa I have drunk it ANT nwɑ drink DAT3 

01193 tam̩miinwa tumeinywa We have drunk it ANT nwɑ drink DAT3 

01194 tan̩tinwa tumezinywa We have drunk them ANT nwɑ drink DAT3 

01195 tal̩lunwa tumeunywa We have drunk it ANT nwɑ drink DAT3 

01196 nam̩miila nimeila I have eatten it ANT la eat DAT3 

01197 nan̩tila nimezila I have eatten them ANT la eat DAT3 

01198 tam̩miila tumeila We have eatten it ANT la eat DAT3 

01199 tan̩tila tumezila We have eatten them ANT la eat DAT3 

01200 am̩miila ameila She has eatten it ANT la eat DAT3 

01201 an̩tila amezila She has eatten them ANT la eat DAT3 

01202 niikeekuloliaa nilikuwa ninakuona I was seeing you PST.PRO

G 

lolia see DAT3 

01203 niikeeβaloliaa nilikuwa ninawaona I was seeing them PST.PRO

G 

lolia see DAT3 

01204 niikeekiloliaa nilikuwa ninakiona I was seeing it PST.PRO

G 

lolia see DAT3 

01205 tiikeekuloliaa tulikuwa tunakuona We were seeing you PST.PRO

G 

lolia see DAT3 

01206 tiikeeβaloliaa tulikuwa tunawaona We were seeing them PST.PRO

G 

lolia see DAT3 
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01207 tiikeekiloliaa tulikuwa tunakiona We were seeing it PST.PRO

G 

lolia see DAT3 

01208 eekeekuloliaa alikuwa anakuona She was seeing you PST.PRO

G 

lolia see DAT3 

01209 eekeekiloliaa alikuwa anakiona She was seeing it PST.PRO

G 

lolia see DAT3 

01210 niikeekuloliaa nilikuwa ninajiona I was seeing myself PST.PRO

G 

lolia see DAT3 

01211 niikeekitobiɾia

a 

nilikuwa ninakitengeneza I was making it PST.PRO

G 

tobiɾia make DAT3 

01212 tiikeekitobiɾia

a 

tulikuwa tunakitengeneza We were making it PST.PRO

G 

tobiɾia make DAT3 

01213 niikeeitisiɾaa nilikuwa ninaiandika I was writing it PST.PRO

G 

tisiɾa write DAT3 

01214 tiikeeitisiɾaa tulikuwa tunaiandika We were writing it PST.PRO

G 

tisiɾa write DAT3 

01215 eekeekuriʃiaa alikuwa anakukimbinaa She was running towards you PST.PRO

G 

riʃia run 

(appl) 

DAT3 

01216 eekeetiriʃiaa alikuwa anatukimbinaa She was running towards us PST.PRO

G 

riʃia run 

(appl) 

DAT3 

01217 niikeekuɓaana

a 

nilikuwa ninakugusa I was touching you PST.PRO

G 

ɓaana touch DAT3 

01218 niikeeβaɓaana

a 

nilikuwa ninawagusa I was touching them PST.PRO

G 

ɓaana touch DAT3 

01219 niikeekiɓaanaa nilikuwa ninakigusa I was touching it PST.PRO

G 

ɓaana touch DAT3 

01220 tiikeekuɓaanaa tulikuwa tunakugusa We were touching you PST.PRO

G 

ɓaana touch DAT3 

01221 tiikeeβaɓaanaa tulikuwa tunawagusa We were touching them PST.PRO

G 

ɓaana touch DAT3 

01222 tiikeekiɓaanaa tulikuwa tunakigusa We were touching it PST.PRO

G 

ɓaana touch DAT3 
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01223 niikeekuβaaŋg

aa 

nilikuwa ninakuita I was calling you PST.PRO

G 

βaaŋga call DAT3 

01224 niikeeβaβaaŋg

aa 

nilikuwa ninawaita I was calling them PST.PRO

G 

βaaŋga call DAT3 

01225 niikeetiβaaŋga

a 

nilikuwa ninaziita I was calling them PST.PRO

G 

βaaŋga call DAT3 

01226 tiikeekuβaaŋg

aa 

tulikuwa tunakuita We were calling you PST.PRO

G 

βaaŋga call DAT3 

01227 tiikeeβaβaaŋga

a 

tulikuwa tunawaita We were calling them PST.PRO

G 

βaaŋga call DAT3 

01228 tiikeetiβaaŋga

a 

tulikuwa tunaziita We were calling them PST.PRO

G 

βaaŋga call DAT3 

01229 niikeekuβiŋga

a 

nilikuwa ninakushinda I was winning you PST.PRO

G 

βiŋga win DAT3 

01230 niikeeβaβiŋga

a 

nilikuwa ninawashinda I was winning them PST.PRO

G 

βiŋga win DAT3 

01231 tiikeekuβiŋgaa tulikuwa tunakushinda We were winning you PST.PRO

G 

βiŋga win DAT3 

01232 tiikeeβaβiŋgaa tulikuwa tunawashinda We were winning them PST.PRO

G 

βiŋga win DAT3 

01233 eekeekuβiŋgaa alikuwa anakushinda She was winning you PST.PRO

G 

βiŋga win DAT3 

01234 eekeeβaβiŋgaa alikuwa anawashinda She was winning them PST.PRO

G 

βiŋga win DAT3 

01235 niikeekuβiŋga

a 

nilikuwa ninajishinda I was winning myself PST.PRO

G 

βiŋga win DAT3 

01236 tiikeekuβiŋgaa tulikuwa tunajishinda We were winning ourselves PST.PRO

G 

βiŋga win DAT3 

01237 eekeekuβiŋgaa alikuwa anajishinda She was winning herself PST.PRO

G 

βiŋga win DAT3 

01238 niikeekukunda

a 

nilikuwa ninakupenda I was loving you PST.PRO

G 

kunda love DAT3 
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01239 niikeeβakunda

a 

nilikuwa ninawapenda I was loving them PST.PRO

G 

kunda love DAT3 

01240 tiikeekukunda

a 

tulikuwa tunakupenda We were loving you PST.PRO

G 

kunda love DAT3 

01241 tiikeemukunda

a 

tulikuwa tunawapenda We were loving you (pl) PST.PRO

G 

kunda love DAT3 

01242 niikeekukunda

a 

nilikuwa ninajipenda I was loving myself PST.PRO

G 

kunda love DAT3 

01243 tiikeekukunda

a 

tulikuwa tunajipenda We were loving ourselves PST.PRO

G 

kunda love DAT3 

01244 eekeekukunda

a 

alikuwa anajipenda She was loving herself PST.PRO

G 

kunda love DAT3 

01245 niikeekukunaa nilikuwa ninakusukuma I was pushing you PST.PRO

G 

kuna push DAT3 

01246 niikeeβakunaa nilikuwa ninawasukuma I was pushing them PST.PRO

G 

kuna push DAT3 

01247 niikeelikunaa nilikuwa ninalisukuma I was pushing it PST.PRO

G 

kuna push DAT3 

01248 tiikeekukunaa tulikuwa tunakusukuma We were pushing you PST.PRO

G 

kuna push DAT3 

01249 tiikeeβakunaa tulikuwa tunawasukuma We were pushing them PST.PRO

G 

kuna push DAT3 

01250 tiikeeakunaa tulikuwa tunayasukuma We were pushing them PST.PRO

G 

kuna push DAT3 

01251 niikeekukaɓaa nilikuwa ninakupiga I was hitting you PST.PRO

G 

kaɓa hit DAT3 

01252 niikeeβakaɓaa nilikuwa ninawapiga I was hitting them PST.PRO

G 

kaɓa hit DAT3 

01253 niikeeukaɓaa nilikuwa ninaupiga I was hitting it PST.PRO

G 

kaɓa hit DAT3 

01254 tiikeekukaɓaa tulikuwa tunakupiga We were hitting you PST.PRO

G 

kaɓa hit DAT3 
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01255 tiikeeβakaɓaa tulikuwa tunawapiga We were hitting them PST.PRO

G 

kaɓa hit DAT3 

01256 tiikeeikaɓaa tulikuwa tunaipiga We were hitting it PST.PRO

G 

kaɓa hit DAT3 

01257 niikeekukaɓaa nilikuwa ninajipiga I was hitting myself PST.PRO

G 

kaɓa hit DAT3 

01258 niikeekusuɑɑ nilikuwa ninakuchukia I was hating you PST.PRO

G 

sua hate DAT3 

01259 niikeeβasuɑɑ nilikuwa ninawachukia I was hating them PST.PRO

G 

sua hate DAT3 

01260 niikeekisuɑɑ nilikuwa ninakichukia I was hating it PST.PRO

G 

sua hate DAT3 

01261 tiikeekusuɑɑ tulikuwa tunakuchukia We were hating you PST.PRO

G 

sua hate DAT3 

01262 tiikeeβasuɑɑ tulikuwa tunawachukia We were hating them PST.PRO

G 

sua hate DAT3 

01263 tiikeekisuɑɑ tulikuwa tunakichukia We were hating it PST.PRO

G 

sua hate DAT3 

01264 niikeekusuɑɑ nilikuwa ninajichukia I was hating myself PST.PRO

G 

sua hate DAT3 

01265 tiikeekusuɑɑ tulikuwa tunajichukia We were hating ourselves PST.PRO

G 

sua hate DAT3 

01266 niikeeinwɑɑ nilikuwa ninainywa I was drinking it PST.PRO

G 

nwɑ drink DAT3 

01267 niikeetinwɑɑ nilikuwa ninazinywa I was drinking them PST.PRO

G 

nwɑ drink DAT3 

01268 niikeeluwɑɑ nilikuwa ninaunywa I was drinking it PST.PRO

G 

nwɑ drink DAT3 

01269 tiikeeinwɑɑ tulikuwa tunainywa We were drinking it PST.PRO

G 

nwɑ drink DAT3 

01270 tiikeetinwɑɑ tulikuwa tunazinywa We were drinking them PST.PRO

G 

nwɑ drink DAT3 
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01271 tiikeelunwɑɑ tulikuwa tunaunywa We were drinking it PST.PRO

G 

nwɑ drink DAT3 

01272 niikeeilaa nilikuwa ninaila I was eating it PST.PRO

G 

la eat DAT3 

01273 niikeetilaa nilikuwa ninazila I was eating them PST.PRO

G 

la eat DAT3 

01274 tiikeeilaa tulikuwa tunaila We were eating it PST.PRO

G 

la eat DAT3 

01275 tiikeetilaa tulikuwa tunazila We were eating them PST.PRO

G 

la eat DAT3 

01276 eekeeilaa alikuwa anaila She was eating it PST.PRO

G 

la eat DAT3 

01277 eekeetilaa alikuwa anazila She was eating them PST.PRO

G 

la eat DAT3 

01278 ŋ̍keekulolia ninakuona I am seeing you PROG lolia see DAT3 

01279 ŋ̍keeβalolia ninawaona I am seeing them PROG lolia see DAT3 

01280 ŋ̍keekilolia ninakiona I am seeing it PROG lolia see DAT3 

01281 tikeekulolia tunakuona We are seeing you PROG lolia see DAT3 

01282 tikeeβalolia tunawaona We are seeing them PROG lolia see DAT3 

01283 tikeekilolia tunakiona We are seeing it PROG lolia see DAT3 

01284 akeekulolia anakuona She is seeing you PROG lolia see DAT3 

01285 akeekilolia anakiona She is seeing it PROG lolia see DAT3 

01286 ŋ̍keekulolia ninajiona I am seeing myself PROG lolia see DAT3 

01287 ŋ̍keekitobiɾia ninakitengeneza I am making it PROG tobiɾia make DAT3 

01288 tikeekitobiɾia tunakitengeneza We are making it PROG tobiɾia make DAT3 

01289 ŋ̍keeitisiɾa ninaiandika I am writing it PROG tisiɾa write DAT3 

01290 tikeeitisiɾa tunaiandika We are writing it PROG tisiɾa write DAT3 

01291 akeekuriʃia anakukimbinaa She is running towards you PROG riʃia run 

(appl) 

DAT3 

01292 akeetiriʃia anatukimbinaa She is running towards us PROG riʃia run 

(appl) 

DAT3 



 375 

01293 ŋ̍keekuɓaana ninakugusa I am touching you PROG ɓaana touch DAT3 

01294 ŋ̍keeβaɓaana ninawagusa I am touching them PROG ɓaana touch DAT3 

01295 ŋ̍keekiɓaana ninakigusa I am touching it PROG ɓaana touch DAT3 

01296 tikeekuɓaana tunakugusa We are touching you PROG ɓaana touch DAT3 

01297 tikeeβaɓaana tunawagusa We are touching them PROG ɓaana touch DAT3 

01298 tikeekiɓaana tunakigusa We are touching it PROG ɓaana touch DAT3 

01299 ŋ̍keekuβaaŋga ninakuita I am calling you PROG βaaŋga call DAT3 

01300 ŋ̍keeβaβaaŋga ninawaita I am calling them PROG βaaŋga call DAT3 

01301 ŋ̍keetiβaaŋga ninaziita I am calling them PROG βaaŋga call DAT3 

01302 tikeekuβaaŋga tunakuita We are calling you PROG βaaŋga call DAT3 

01303 tikeeβaβaaŋga tunawaita We are calling them PROG βaaŋga call DAT3 

01304 tikeetiβaaŋga tunaziita We are calling them PROG βaaŋga call DAT3 

01305 ŋ̍keekuβiŋga ninakushinda I am winning you PROG βiŋga win DAT3 

01306 ŋ̍keeβaβiŋga ninawashinda I am winning them PROG βiŋga win DAT3 

01307 tikeekuβiŋga tunakushinda We are winning you PROG βiŋga win DAT3 

01308 tikeeβaβiŋga tunawashinda We are winning them PROG βiŋga win DAT3 

01309 akeekuβiŋga anakushinda She is winning you PROG βiŋga win DAT3 

01310 akeeβaβiŋga anawashinda She is winning them PROG βiŋga win DAT3 

01311 ŋ̍keekuβiŋga ninajishinda I am winning myself PROG βiŋga win DAT3 

01312 tikeekuβiŋga tunajishinda We are winning ourselves PROG βiŋga win DAT3 

01313 akeekuβiŋga anajishinda She is winning herself PROG βiŋga win DAT3 

01314 ŋ̍keekukunda ninakupenda I am loving you PROG kunda love DAT3 

01315 ŋ̍keeβakunda ninawapenda I am loving them PROG kunda love DAT3 

01316 tikeekukunda tunakupenda We are loving you PROG kunda love DAT3 

01317 tikeemukunda tunawapenda We are loving you (pl) PROG kunda love DAT3 

01318 tikeeβakunda tunawapenda We are loving them PROG kunda love DAT3 

01319 ŋ̍keekukunda ninajipenda I am loving myself PROG kunda love DAT3 

01320 tikeekukunda tunajipenda We are loving ourselves PROG kunda love DAT3 

01321 akeekukunda anajipenda She is loving herself PROG kunda love DAT3 

01322 ŋ̍keekukuna ninakusukuma I am pushing you PROG kuna push DAT3 

01323 ŋ̍keeβakuna ninawasukuma I am pushing them PROG kuna push DAT3 
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01324 ŋ̍keelikuna ninalisukuma I am pushing it PROG kuna push DAT3 

01325 tikeekukuna tunakusukuma We am pushing you PROG kuna push DAT3 

01326 tikeeβakuna tunawasukuma We am pushing them PROG kuna push DAT3 

01327 tikeeakuna tunayasukuma We am pushing them PROG kuna push DAT3 

01328 ŋ̍keekukaɓa ninakupiga I am hitting you PROG kaɓa hit DAT3 

01329 ŋ̍keeβakaɓa ninawapiga I am hitting them PROG kaɓa hit DAT3 

01330 ŋ̍keeukaɓa ninaupiga I am hitting it PROG kaɓa hit DAT3 

01331 tikeekukaɓa tunakupiga We are hitting you PROG kaɓa hit DAT3 

01332 tikeeβakaɓa tunawapiga We are hitting them PROG kaɓa hit DAT3 

01333 tikeeikaɓa tunaipiga We are hitting it PROG kaɓa hit DAT3 

01334 ŋ̍keekukaɓa ninajipiga I am hitting myself PROG kaɓa hit DAT3 

01335 ŋ̍keekusuɑ ninakuchukia I am hating you PROG sua hate DAT3 

01336 ŋ̍keemusuɑ ninawachukia I am hating you (pl) PROG sua hate DAT3 

01337 ŋ̍keekisuɑ ninakichukia I am hating it PROG sua hate DAT3 

01338 tikeekusuɑ tunakuchukia We are hating you PROG sua hate DAT3 

01339 tikeeβasuɑ tunawachukia We are hating them PROG sua hate DAT3 

01340 tikeekisuɑ tunakichukia We are hating it PROG sua hate DAT3 

01341 ŋ̍keekusuɑ ninajichukia I am hating myself PROG sua hate DAT3 

01342 tikeekusuɑ tunajichukia We are hating ourselves PROG sua hate DAT3 

01343 ŋ̍keeinwɑ ninainywa I am drinking it PROG nwɑ drink DAT3 

01344 ŋ̍keetinwɑ ninazinywa I am drinking them PROG nwɑ drink DAT3 

01345 ŋ̍keelunwɑ ninaunywa I am drinking it PROG nwɑ drink DAT3 

01346 tikeeinwɑ tunainywa We are drinking it PROG nwɑ drink DAT3 

01347 tikeetinwɑ tunazinywa We are drinking them PROG nwɑ drink DAT3 

01348 tikeelunwɑ tunaunywa We are drinking it PROG nwɑ drink DAT3 

01349 ŋ̍keeila ninaila I are eating it PROG la eat DAT3 

01350 ŋ̍keetila ninazila I are eating them PROG la eat DAT3 

01351 tikeeila tunaila We are eating it PROG la eat DAT3 

01352 tikeetila tunazila We are eating them PROG la eat DAT3 

01353 akeeila anaila She is eating it PROG la eat DAT3 

01354 akeetila anazila She is eating them PROG la eat DAT3 
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01355 naaloka Nilizama I sank (intr.) PST1 oloka sink 

(intr.) 

DAT5 

01356 taaloka Tulizama We sank (intr.) PST1 oloka sink 

(intr.) 

DAT5 

01357 naalota Nilizamisha I sank (tr.) PST1 olota sink (tr.) DAT5 

01358 kwaalota Ulizamisha You sank (tr.) PST1 olota sink (tr.) DAT5 

01359 aalota Alizamisha She sank (tr.) PST1 olota sink (tr.) DAT5 

01360 taalota Tulizamisha We sank (tr.) PST1 olota sink (tr.) DAT5 

01361 mwaalota Mlizamisha You (pl.) sank (tr.) PST1 olota sink (tr.) DAT5 

01362 βaalota Walizamisha They sank (tr.) PST1 olota sink (tr.) DAT5 

01363 neemara Niliuma I bit PST1 iimara bite DAT5 

01364 kweemara Uliuma You bit PST1 iimara bite DAT5 

01365 eemara Aliuma She bit PST1 iimara bite DAT5 

01366 teemara Tuliuma We bit PST1 iimara bite DAT5 

01367 mweemara Mliuma You (pl.) bit PST1 iimara bite DAT5 

01368 βeemara Waliuma They bit PST1 iimara bite DAT5 

01369 naakuja Nilikopesha I lent PST1 akuja lend DAT5 

01370 taakuja Tulikopesha We lent PST1 akuja lend DAT5 

01371 naakia Nilizinduka usingizini I woke up PST1 okia wake up DAT5 

01372 kwaakia Ulizinduka usingizini You woke up PST1 okia wake up DAT5 

01373 aakia Alizinduka usingizini She woke up PST1 okia wake up DAT5 

01374 taakia Tulizinduka usingizini We woke up PST1 okia wake up DAT5 

01375 mwaakia Mlizinduka usingizini You (pl.) woke up PST1 okia wake up DAT5 

01376 βaakia Walizinduka usingizini They woke up PST1 okia wake up DAT5 

01377 naamuɑ Nilivuta I pulled PST1 omuɑ pull DAT5 

01378 taamuɑ Tulivuta We pulled PST1 omuɑ pull DAT5 

01379 neeɾia Nilitupia I threw (appl) PST1 eɾia throw 

(appl) 

DAT5 

01380 teeɾia Tulitupia We threw (appl) PST1 eɾia throw 

(appl) 

DAT5 

01381 neeɾea Niliogopa I feared PST1 eɾea fear DAT5 
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01382 kweeɾea Uliogopa You feared PST1 eɾea fear DAT5 

01383 eeɾea Aliogopa She feared PST1 eɾea fear DAT5 

01384 teeɾea Tuliogopa We feared PST1 eɾea fear DAT5 

01385 mweeɾea Mliogopa You (pl.) feared PST1 eɾea fear DAT5 

01386 βeeɾea Waliogopa They feared PST1 eɾea fear DAT5 

01387 naakuɑ Nilikopa I borrowed PST1 akuɑ borrow DAT5 

01388 taakuɑ Tulikopa We borrowed PST1 akuɑ borrow DAT5 

01389 naaria Niliota I dreamed PST1 oria dream DAT5 

01390 taaria Tuliota We dreamed PST1 oria dream DAT5 

01391 naaŋga Nilifyonza I sucked PST1 oŋga suck DAT5 

01392 taaŋga Tulifyonza We sucked PST1 oŋga suck DAT5 

01393 aaŋga Alifyonza She sucked PST1 oŋga suck DAT5 

01394 taaŋga Tulifyonza We sucked PST1 oŋga suck DAT5 

01395 mwaaŋga Mlifyonza You (pl.) sucked PST1 oŋga suck DAT5 

01396 waaŋga Walifyonza They sucked PST1 oŋga suck DAT5 

01397 neenda Nilienda I went PST1 enda go DAT5 

01398 teenda Tulienda We went PST1 enda go DAT5 

01399 neemba Niliimba I sang PST1 imba sing DAT5 

01400 kweemba Uliimba You sang PST1 imba sing DAT5 

01401 eemba Aliimba She sang PST1 imba sing DAT5 

01402 teemba Tuliimba We sang PST1 imba sing DAT5 

01403 mweemba Mliimba You (pl.) sang PST1 imba sing DAT5 

01404 βeemba Waliimba They sang PST1 imba sing DAT5 

01405 naara Nilinunua I bought PST1 ura buy DAT5 

01406 kwaara Ulinunua You bought PST1 ura buy DAT5 

01407 aara Alinunua She bought PST1 ura buy DAT5 

01408 taara Tulinunua We bought PST1 ura buy DAT5 

01409 mwaara Mlinunua You (pl.) bought PST1 ura buy DAT5 

01410 βaara Walinunua They bought PST1 ura buy DAT5 

01411 naija Nililia I cried PST1 ija cry DAT5 

01412 taija Tulilia We cried PST1 ija cry DAT5 
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01413 aija Alilia She cried PST1 ija cry DAT5 

01414 naatia Niliwasha I burned PST1 atia burn DAT5 

01415 taatia Tuliwasha We burned PST1 atia burn DAT5 

01416 aatia Aliwasha She burned PST1 atia burn DAT5 

01417 neeta Nilisikia I heard PST1 ita hear DAT5 

01418 kweeta Ulisikia You heard PST1 ita hear DAT5 

01419 eeta Alisikia She heard PST1 ita hear DAT5 

01420 teeta Tulisikia We heard PST1 ita hear DAT5 

01421 mweeta Mlisikia You (pl.) heard PST1 ita hear DAT5 

01422 βeeta Walisikia They heard PST1 ita hear DAT5 

01423 n̩dooloka Nilizama I sank (intr.) PST2 oloka sink 

(intr.) 

DAT5 

01424 tindooloka Tulizama We sank (intr.) PST2 oloka sink 

(intr.) 

DAT5 

01425 n̩doolota Nilizamisha I sank (tr.) PST2 olota sink (tr.) DAT5 

01426 kundoolota Ulizamisha You sank (tr.) PST2 olota sink (tr.) DAT5 

01427 andoolota Alizamisha She sank (tr.) PST2 olota sink (tr.) DAT5 

01428 tindoolota Tulizamisha We sank (tr.) PST2 olota sink (tr.) DAT5 

01429 mundoolota Mlizamisha You (pl.) sank (tr.) PST2 olota sink (tr.) DAT5 

01430 βandoolota Walizamisha They sank (tr.) PST2 olota sink (tr.) DAT5 

01431 n̩deemara Niliuma I bit PST2 iimara bite DAT5 

01432 kundeemara Uliuma You bit PST2 iimara bite DAT5 

01433 andeemara Aliuma She bit PST2 iimara bite DAT5 

01434 tindeemara Tuliuma We bit PST2 iimara bite DAT5 

01435 mundeemara Mliuma You (pl.) bit PST2 iimara bite DAT5 

01436 βandeemara Waliuma They bit PST2 iimara bite DAT5 

01437 n̩daakuja Nilikopesha I lent PST2 akuja lend DAT5 

01438 tindaakuja Tulikopesha We lent PST2 akuja lend DAT5 

01439 βandaakuja Walikopesha They lent PST2 akuja lend DAT5 

01440 n̩doomuɑ Nilivuta I pulled PST2 omuɑ pull DAT5 

01441 tindoomuɑ Tulivuta We pulled PST2 omuɑ pull DAT5 
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01442 βandoomuɑ Walivuta They pulled PST2 omuɑ pull DAT5 

01443 n̩deeɾia Nilitupia I threw (appl) PST2 eɾia throw 

(appl) 

DAT5 

01444 tindeeɾia Tulitupia We threw (appl) PST2 eɾia throw 

(appl) 

DAT5 

01445 βandeeɾia Walitupia They threw (appl) PST2 eɾia throw 

(appl) 

DAT5 

01446 n̩dookia Nilizinduka usingizini I woke up PST1 okia wake up DAT5 

01447 kundookia Ulizinduka usingizini You woke up PST1 okia wake up DAT5 

01448 andookia Alizinduka usingizini She woke up PST1 okia wake up DAT5 

01449 tindookia Tulizinduka usingizini We woke up PST1 okia wake up DAT5 

01450 mundookia Mlizinduka usingizini You (pl.) woke up PST1 okia wake up DAT5 

01451 βandookia Walizinduka usingizini They woke up PST1 okia wake up DAT5 

01452 kindookia Alizinduka usingizini She woke up PST1 okia wake up DAT5 

01453 tindookia Walizinduka usingizini They woke up PST1 okia wake up DAT5 

01454 findookia Walizinduka usingizini They woke up PST1 okia wake up DAT5 

01455 n̩deeɾea Niliogopa I feared PST2 eɾea fear DAT5 

01456 kundeeɾea Uliogopa You feared PST2 eɾea fear DAT5 

01457 andeeɾea Aliogopa She feared PST2 eɾea fear DAT5 

01458 tindeeɾea Tuliogopa We feared PST2 eɾea fear DAT5 

01459 mundeeɾea Mliogopa You (pl.) feared PST2 eɾea fear DAT5 

01460 βandeeɾea Waliogopa They feared PST2 eɾea fear DAT5 

01461 lindeeɾea Aliogopa She feared PST2 eɾea fear DAT5 

01462 andeeɾea Waliogopa They feared PST2 eɾea fear DAT5 

01463 indeeɾea Aliogopa She feared PST2 eɾea fear DAT5 

01464 tindeeɾea Waliogopa They feared PST2 eɾea fear DAT5 

01465 undeeɾea Aliogopa She feared PST2 eɾea fear DAT5 

01466 indeeɾea Waliogopa They feared PST2 eɾea fear DAT5 

01467 n̩daakuɑ Nilikopa I borrowed PST2 akuɑ borrow DAT5 

01468 tindaakuɑ Tulikopa We borrowed PST2 akuɑ borrow DAT5 

01469 n̩dooria Niliota I dreamed PST2 oria dream DAT5 



 381 

01470 tindooria Tuliota We dreamed PST2 oria dream DAT5 

01471 n̩dooŋga Nilifyonza I sucked PST2 oŋga suck DAT5 

01472 kundooŋga Ulifyonza You sucked PST2 oŋga suck DAT5 

01473 andooŋga Alifyonza She sucked PST2 oŋga suck DAT5 

01474 tindooŋga Tulifyonza We sucked PST2 oŋga suck DAT5 

01475 mundooŋga Mlifyonza You (pl.) sucked PST2 oŋga suck DAT5 

01476 βandooŋga Walifyonza They sucked PST2 oŋga suck DAT5 

01477 n̩deenda Nilienda I went PST2 enda go DAT5 

01478 tindeenda Tulienda We went PST2 enda go DAT5 

01479 n̩deemba Niliimba I sang PST2 imba sing DAT5 

01480 kundeemba Uliimba You sang PST2 imba sing DAT5 

01481 andeemba Aliimba She sang PST2 imba sing DAT5 

01482 tindeemba Tuliimba We sang PST2 imba sing DAT5 

01483 mundeemba Mliimba You (pl.) sang PST2 imba sing DAT5 

01484 βandeemba Waliimba They sang PST2 imba sing DAT5 

01485 n̩doora Nilinunua I bought PST2 ura buy DAT5 

01486 kundoora Ulinunua You bought PST2 ura buy DAT5 

01487 andoora Alinunua She bought PST2 ura buy DAT5 

01488 tindoora Tulinunua We bought PST2 ura buy DAT5 

01489 mundoora Mlinunua You (pl.) bought PST2 ura buy DAT5 

01490 βandoora Walinunua They bought PST2 ura buy DAT5 

01491 n̩deija Nililia I cried PST2 ija cry DAT5 

01492 tindeija Tulilia We cried PST2 ija cry DAT5 

01493 andeija Alilia She cried PST2 ija cry DAT5 

01494 βandeija Walilia They cried PST2 ija cry DAT5 

01495 n̩daata Niliwasha I burned PST2 atia burn DAT5 

01496 tindaata Tuliwasha We burned PST2 atia burn DAT5 

01497 andaata Aliwasha She burned PST2 atia burn DAT5 

01498 βandaata Waliwasha They burned PST2 atia burn DAT5 

01499 n̩deeta Nilisikia I heard PST2 ita hear DAT5 

01500 kundeeta Ulisikia You heard PST2 ita hear DAT5 
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01501 andeeta Alisikia She heard PST2 ita hear DAT5 

01502 tindeeta Tulisikia We heard PST2 ita hear DAT5 

01503 mundeeta Mlisikia You (pl.) heard PST2 ita hear DAT5 

01504 βandeeta Walisikia They heard PST2 ita hear DAT5 

01505 naaloka Nilizama I sank (intr.) PST3 oloka sink 

(intr.) 

DAT5 

01506 taaloka Tulizama We sank (intr.) PST3 oloka sink 

(intr.) 

DAT5 

01507 naalota Nilizamisha I sank (tr.) PST3 olota sink (tr.) DAT5 

01508 kwaalota Ulizamisha You sank (tr.) PST3 olota sink (tr.) DAT5 

01509 aalota Alizamisha She sank (tr.) PST3 olota sink (tr.) DAT5 

01510 taalota Tulizamisha We sank (tr.) PST3 olota sink (tr.) DAT5 

01511 mwaalota Mlizamisha You (pl.) sank (tr.) PST3 olota sink (tr.) DAT5 

01512 βaalota Walizamisha They sank (tr.) PST3 olota sink (tr.) DAT5 

01513 naakuja Nilikopesha I lent PST3 akuja lend DAT5 

01514 taakuja Tulikopesha We lent PST3 akuja lend DAT5 

01515 neemara Niliuma I bit PST3 iimara bite DAT5 

01516 kweemara Uliuma You bit PST3 iimara bite DAT5 

01517 eemara Aliuma She bit PST3 iimara bite DAT5 

01518 teemara Tuliuma We bit PST3 iimara bite DAT5 

01519 mweemara Mliuma You (pl.) bit PST3 iimara bite DAT5 

01520 βeemara Waliuma They bit PST3 iimara bite DAT5 

01521 naamuɑ Nilivuta I pulled PST3 omuɑ pull DAT5 

01522 taamuɑ Tulivuta We pulled PST3 omuɑ pull DAT5 

01523 neeɾia Nilitupia I threw (appl) PST3 eɾia throw 

(appl) 

DAT5 

01524 teeɾia Tulitupia We threw (appl) PST3 eɾia throw 

(appl) 

DAT5 

01525 naakia Nilizinduka usingizini I woke up PST3 okia wake up DAT5 

01526 kwaakia Ulizinduka usingizini You woke up PST3 okia wake up DAT5 

01527 aakia Alizinduka usingizini She woke up PST3 okia wake up DAT5 
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01528 taakia Tulizinduka usingizini We woke up PST3 okia wake up DAT5 

01529 mwaakia Mlizinduka usingizini You (pl.) woke up PST3 okia wake up DAT5 

01530 βaakia Walizinduka usingizini They woke up PST3 okia wake up DAT5 

01531 neeɾea Niliogopa I feared PST3 eɾea fear DAT5 

01532 kweeɾea Uliogopa You feared PST3 eɾea fear DAT5 

01533 eeɾea Aliogopa She feared PST3 eɾea fear DAT5 

01534 teeɾea Tuliogopa We feared PST3 eɾea fear DAT5 

01535 mweeɾea Mliogopa You (pl.) feared PST3 eɾea fear DAT5 

01536 βeeɾea Waliogopa They feared PST3 eɾea fear DAT5 

01537 naakuɑ Nilikopa I borrowed PST3 akuɑ borrow DAT5 

01538 taakuɑ Tulikopa We borrowed PST3 akuɑ borrow DAT5 

01539 naaria Niliota I dreamed PST3 oria dream DAT5 

01540 taaria Tuliota We dreamed PST3 oria dream DAT5 

01541 naaŋga Nilifyonza I sucked PST3 oŋga suck DAT5 

01542 kwaaŋga Ulifyonza You sucked PST3 oŋga suck DAT5 

01543 aaŋga Alifyonza She sucked PST3 oŋga suck DAT5 

01544 taaŋga Tulifyonza We sucked PST3 oŋga suck DAT5 

01545 mwaaŋga Mlifyonza You (pl.) sucked PST3 oŋga suck DAT5 

01546 βaaŋga Walifyonza They sucked PST3 oŋga suck DAT5 

01547 neende Nilienda I went PST3 enda go DAT5 

01548 teende Tulienda We went PST3 enda go DAT5 

01549 neemba Niliimba I sang PST3 imba sing DAT5 

01550 kweemba Uliimba You sang PST3 imba sing DAT5 

01551 eemba Aliimba She sang PST3 imba sing DAT5 

01552 teemba Tuliimba We sang PST3 imba sing DAT5 

01553 mweemba Mliimba You (pl.) sang PST3 imba sing DAT5 

01554 βeemba Waliimba They sang PST3 imba sing DAT5 

01555 naara Nilinunua I bought PST3 ura buy DAT5 

01556 kwaara Ulinunua You bought PST3 ura buy DAT5 

01557 aara Alinunua She bought PST3 ura buy DAT5 

01558 taara Tulinunua We bought PST3 ura buy DAT5 
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01559 mwaara Mlinunua You (pl.) bought PST3 ura buy DAT5 

01560 βaara Walinunua They bought PST3 ura buy DAT5 

01561 naija Nililia I cried PST3 ija cry DAT5 

01562 taija Tulilia We cried PST3 ija cry DAT5 

01563 aija Alilia She cried PST3 ija cry DAT5 

01564 naatia Niliwasha I burned PST3 atia burn DAT5 

01565 taatia Tuliwasha We burned PST3 atia burn DAT5 

01566 aatia Aliwasha She burned PST3 atia burn DAT5 

01567 neeta Nilisikia I heard PST3 ita hear DAT5 

01568 kweeta Ulisikia You heard PST3 ita hear DAT5 

01569 eeta Alisikia She heard PST3 ita hear DAT5 

01570 teeta Tulisikia We heard PST3 ita hear DAT5 

01571 mweeta Mlisikia You (pl.) heard PST3 ita hear DAT5 

01572 βeeta Walisikia They hear PST3 ita hear DAT5 

01573 nooloke Nizame So that I would sink (intr.) SBJV oloka sink 

(intr.) 

DAT5 

01574 tooloke Tuzame So that We would sink (intr.) SBJV oloka sink 

(intr.) 

DAT5 

01575 noolote Nizamishe So that I would sink (tr.) SBJV olota sink (tr.) DAT5 

01576 kwoolote Uzamishe So that You would sink (tr.) SBJV olota sink (tr.) DAT5 

01577 aalote Azamishe So that She would sink (tr.) SBJV olota sink (tr.) DAT5 

01578 toolote Tuzamishe So that We would sink (tr.) SBJV olota sink (tr.) DAT5 

01579 mwoolote Mzamishe So that You (pl.) would sink (tr.) SBJV olota sink (tr.) DAT5 

01580 βaalote Wazamishe So that They would sink (tr.) SBJV olota sink (tr.) DAT5 

01581 niimare Niume So that I would bite SBJV iimara bite DAT5 

01582 kwiimare Uume So that You would bite SBJV iimara bite DAT5 

01583 eemare Aume So that She would bite SBJV iimara bite DAT5 

01584 tiimare Tuume So that We would bite SBJV iimara bite DAT5 

01585 mwiimare Mwume So that You (pl.) would bite SBJV iimara bite DAT5 

01586 βeemare Waume So that They would bite SBJV iimara bite DAT5 

01587 naakuje Nikopeshe So that I would lend SBJV akuja lend DAT5 
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01588 taakuje Tukopeshe So that We would lend SBJV akuja lend DAT5 

01589 noomue Nivute So that I would pull SBJV omuɑ pull DAT5 

01590 toomue Tuvute So that We would pull SBJV omuɑ pull DAT5 

01591 neeɾie Nitupie So that I would throw (appl) SBJV eɾia throw 

(appl) 

DAT5 

01592 teeɾie Tutupie So that We would throw (appl) SBJV eɾia throw 

(appl) 

DAT5 

01593 nookie Nizinduka usingizini So that I would wake up SBJV okia wake up DAT5 

01594 kwookie Uzinduka usingizini So that You would wake up SBJV okia wake up DAT5 

01595 aakie Azinduka usingizini So that She would wake up SBJV okia wake up DAT5 

01596 tookie Tuzinduka usingizini So that We would wake up SBJV okia wake up DAT5 

01597 mwookie Mzinduka usingizini So that You (pl.) would wake up SBJV okia wake up DAT5 

01598 βaakie Wazinduka usingizini So that They would wake up SBJV okia wake up DAT5 

01599 neeɾee Niogope So that I would fear SBJV eɾea fear DAT5 

01600 kweeɾee Uogope So that You would fear SBJV eɾea fear DAT5 

01601 eeɾee Aogope So that She would fear SBJV eɾea fear DAT5 

01602 teeɾee Tuogope So that We would fear SBJV eɾea fear DAT5 

01603 mweeɾee Mwogope So that You (pl.) would fear SBJV eɾea fear DAT5 

01604 βeeɾee Waogope So that They would fear SBJV eɾea fear DAT5 

01605 naakue Nikope So that I would borrow SBJV akuɑ borrow DAT5 

01606 taakue Tukope So that We would borrow SBJV akuɑ borrow DAT5 

01607 noorie Niote So that I would dream SBJV oria dream DAT5 

01608 toorie Tuote So that We would dream SBJV oria dream DAT5 

01609 nooŋge Nifyonze So that I would suck SBJV oŋga suck DAT5 

01610 kwooŋge Ufyonze So that You would suck SBJV oŋga suck DAT5 

01611 aaŋge Afyonze So that She would suck SBJV oŋga suck DAT5 

01612 tooŋge Tufyonze So that We would suck SBJV oŋga suck DAT5 

01613 mwooŋge Mfyonze So that You (pl.) would suck SBJV oŋga suck DAT5 

01614 βaaŋge Wafyonze So that They would suck SBJV oŋga suck DAT5 

01615 neende Niende So that I would go SBJV enda go DAT5 

01616 teende Tuende So that We would go SBJV enda go DAT5 
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01617 niimbe Niimbe So that I would sing SBJV imba sing DAT5 

01618 kwiimbe Uimbe So that You would sing SBJV imba sing DAT5 

01619 eembe Aimbe So that She would sing SBJV imba sing DAT5 

01620 tiimbe Tuimbe So that We would sing SBJV imba sing DAT5 

01621 mwiimbe Mimbe So that You (pl.) would sing SBJV imba sing DAT5 

01622 βeembe Waimbe So that They would sing SBJV imba sing DAT5 

01623 nuure Ninunue So that I would buy SBJV ura buy DAT5 

01624 muure Mnunue So that You (pl.) would buy SBJV ura buy DAT5 

01625 aare Anunue So that She would buy SBJV ura buy DAT5 

01626 tuure Tununue So that We would buy SBJV ura buy DAT5 

01627 muure Mnunue So that You (pl.) would buy SBJV ura buy DAT5 

01628 βaare Wanunue So that They would buy SBJV ura buy DAT5 

01629 naije Nilie So that I would cry SBJV ija cry DAT5 

01630 taije Tulie So that We would cry SBJV ija cry DAT5 

01631 aije Alie So that She would cry SBJV ija cry DAT5 

01632 naate Niwashe So that I would burn SBJV atia burn DAT5 

01633 taate Tuwashe So that We would burn SBJV atia burn DAT5 

01634 aatie Awashe So that She would burn SBJV atia burn DAT5 

01635 niite Nisikie So that I would hear SBJV ita hear DAT5 

01636 kwiite Usikie So that You would hear SBJV ita hear DAT5 

01637 eete Asikie So that She would hear SBJV ita hear DAT5 

01638 tiite Tusikie So that We would hear SBJV ita hear DAT5 

01639 mwiite Msikie So that You (pl.) would hear SBJV ita hear DAT5 

01640 βeete Wasikie So that They would hear SBJV ita hear DAT5 

01641 noolokaa Nitazama I will sink (intr.) FUT oloka sink 

(intr.) 

DAT5 

01642 toolokaa Tutazama We will sink (intr.) FUT oloka sink 

(intr.) 

DAT5 

01643 noolotaa Nitazamisha I will sink (tr.) FUT olota sink (tr.) DAT5 

01644 kwoolotaa Utazamisha You will sink (tr.) FUT olota sink (tr.) DAT5 

01645 aalotaa Atazamisha She will sink (tr.) FUT olota sink (tr.) DAT5 
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01646 toolotaa Tutazamisha We will sink (tr.) FUT olota sink (tr.) DAT5 

01647 mwoolotaa Mtazamisha You (pl.) will sink (tr.) FUT olota sink (tr.) DAT5 

01648 βaalotaa Watazamisha They will sink (tr.) FUT olota sink (tr.) DAT5 

01649 naakujaa Nitakopesha I will lend FUT akuja lend DAT5 

01650 taakujaa Tutakopesha We will lend FUT akuja lend DAT5 

01651 niimaraa Nitauma I will bite FUT iimara bite DAT5 

01652 kwiimaraa Utauma You will bite FUT iimara bite DAT5 

01653 eemaraa Atauma She will bite FUT iimara bite DAT5 

01654 tiimaraa Tutauma We will bite FUT iimara bite DAT5 

01655 mwiimaraa Mtauma You (pl.) will bite FUT iimara bite DAT5 

01656 βeemaraa Watauma They will bite FUT iimara bite DAT5 

01657 noomuɑɑ Nitavuta I will pull FUT omuɑ pull DAT5 

01658 toomuɑɑ Tutavuta We will pull FUT omuɑ pull DAT5 

01659 neeɾiaa Nitatupia I will throw (appl) FUT eɾia throw 

(appl) 

DAT5 

01660 teeɾiaa Tutatupia We will throw (appl) FUT eɾia throw 

(appl) 

DAT5 

01661 nookiaa Nitazinduka usingizini I will wake up FUT okia wake up DAT5 

01662 kwookiaa Utazinduka usingizini You will wake up FUT okia wake up DAT5 

01663 aakiaa Atazinduka usingizini She will wake up FUT okia wake up DAT5 

01664 tookiaa Tutazinduka usingizini We will wake up FUT okia wake up DAT5 

01665 mwookiaa Mtazinduka usingizini You (pl.) will wake up FUT okia wake up DAT5 

01666 βaakiaa Watazinduka usingizini They will wake up FUT okia wake up DAT5 

01667 neeɾeaa Nitaogopa I will fear FUT eɾea fear DAT5 

01668 teeɾeaa Tutaogopa We will fear FUT eɾea fear DAT5 

01669 kweeɾeaa Utaogopa You will fear FUT eɾea fear DAT5 

01670 eeɾeaa Ataogopa She will fear FUT eɾea fear DAT5 

01671 mweeɾeaa Mtaogopa You (pl.) will fear FUT eɾea fear DAT5 

01672 βeeɾeaa Wataogopa They will fear FUT eɾea fear DAT5 

01673 naakuɑɑ Nitakopa I will borrow FUT akuɑ borrow DAT5 

01674 taakuɑɑ Tutakopa We will borrow FUT akuɑ borrow DAT5 
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01675 nooriaa Nitaota I will dream FUT oria dream DAT5 

01676 tooriaa Tutaota We will dream FUT oria dream DAT5 

01677 nooŋgaa Nitafyonza I will suck FUT oŋga suck DAT5 

01678 kwooŋgaa Utafyonza You will suck FUT oŋga suck DAT5 

01679 aaŋgaa Atafyonza She will suck FUT oŋga suck DAT5 

01680 tooŋgaa Tutafyonza We will suck FUT oŋga suck DAT5 

01681 mwooŋgaa Mtafyonza You (pl.) will suck FUT oŋga suck DAT5 

01682 βaaŋgaa Watafyonza They will suck FUT oŋga suck DAT5 

01683 neendaa Nitaenda I will go FUT enda go DAT5 

01684 teendaa Tutaenda We will go FUT enda go DAT5 

01685 niimbaa Nitaimba I will sing FUT imba sing DAT5 

01686 kwiimbaa Utaimba You will sing FUT imba sing DAT5 

01687 eembaa Ataimba She will sing FUT imba sing DAT5 

01688 tiimbaa Tutaimba We will sing FUT imba sing DAT5 

01689 mwiimbaa Mtaimba You (pl.) will sing FUT imba sing DAT5 

01690 βeembaa Wataimba They will sing FUT imba sing DAT5 

01691 nuuraa Nitanunua I will buy FUT ura buy DAT5 

01692 kuuraa Utanunua You will buy FUT ura buy DAT5 

01693 aaraa Atanunua She will buy FUT ura buy DAT5 

01694 tuuraa Tutanunua We will buy FUT ura buy DAT5 

01695 muuraa Mtanunua You (pl.) will buy FUT ura buy DAT5 

01696 βaaraa Watanunua They will buy FUT ura buy DAT5 

01697 niijaa Nitalia I will cry FUT ija cry DAT5 

01698 tiijaa Tutalia We will cry FUT ija cry DAT5 

01699 aijaa Atalia She will cry FUT ija cry DAT5 

01700 naatiaa Nitawasha I will burn FUT atia burn DAT5 

01701 taatiaa Tutawasha We will burn FUT atia burn DAT5 

01702 aatiaa Atawasha She will burn FUT atia burn DAT5 

01703 niitaa Nitasikia I will hear FUT ita hear DAT5 

01704 kwiitaa Utasikia You will hear FUT ita hear DAT5 

01705 eetaa Atasikia She will hear FUT ita hear DAT5 
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01706 tiitaa Tutasikia We will hear FUT ita hear DAT5 

01707 mwiitaa Mtasikia You (pl.) will hear FUT ita hear DAT5 

01708 βeetaa Watasikia They will hear FUT ita hear DAT5 

01709 n̩doolokaa Nitazama I will sink (intr.) FUT/+D

EF 

oloka sink 

(intr.) 

DAT5 

01710 tindoolokaa Tutazama We will sink (intr.) FUT/+D

EF 

oloka sink 

(intr.) 

DAT5 

01711 n̩doolotaa Nitazamisha I will sink (tr.) FUT/+D

EF 

olota sink (tr.) DAT5 

01712 kundoolotaa Utazamisha You will sink (tr.) FUT/+D

EF 

olota sink (tr.) DAT5 

01713 andoolotaa Atazamisha She will sink (tr.) FUT/+D

EF 

olota sink (tr.) DAT5 

01714 tindoolotaa Tutazamisha We will sink (tr.) FUT/+D

EF 

olota sink (tr.) DAT5 

01715 mundoolotaa Mtazamisha You (pl.) will sink (tr.) FUT/+D

EF 

olota sink (tr.) DAT5 

01716 βandoolotaa Watazamisha They will sink (tr.) FUT/+D

EF 

olota sink (tr.) DAT5 

01717 n̩daakujaa Nitakopesha I will lend FUT/+D

EF 

akuja lend DAT5 

01718 tindaakujaa Tutakopesha We will lend FUT/+D

EF 

akuja lend DAT5 

01719 ndeemaraa Nitauma I will bite FUT/+D

EF 

iimara bite DAT5 

01720 kundeemaraa Utauma You will bite FUT/+D

EF 

iimara bite DAT5 

01721 andeemaraa Atauma She will bite FUT/+D

EF 

iimara bite DAT5 

01722 tindeemaraa Tutauma We will bite FUT/+D

EF 

iimara bite DAT5 
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01723 mundeemaraa Mtauma You (pl.) will bite FUT/+D

EF 

iimara bite DAT5 

01724 βandeemaraa Watauma They will bite FUT/+D

EF 

iimara bite DAT5 

01725 n̩doomuɑɑ Nitavuta I will pull FUT/+D

EF 

omuɑ pull DAT5 

01726 tindoomuɑɑ Tutavuta We will pull FUT/+D

EF 

omuɑ pull DAT5 

01727 n̩deeɾiaa Nitatupia I will throw (appl) FUT/+D

EF 

eɾia throw 

(appl) 

DAT5 

01728 tindeeɾiaa Tutatupia We will throw (appl) FUT/+D

EF 

eɾia throw 

(appl) 

DAT5 

01729 n̩dookiaa Nitazinduka usingizini I will wake up FUT/+D

EF 

okia wake up DAT5 

01730 kundookiaa Utazinduka usingizini You will wake up FUT/+D

EF 

okia wake up DAT5 

01731 andookiaa Atazinduka usingizini She will wake up FUT/+D

EF 

okia wake up DAT5 

01732 tindookiaa Tutazinduka usingizini We will wake up FUT/+D

EF 

okia wake up DAT5 

01733 mundookiaa Mtazinduka usingizini You (pl.) will wake up FUT/+D

EF 

okia wake up DAT5 

01734 βandookiaa Watazinduka usingizini They will wake up FUT/+D

EF 

okia wake up DAT5 

01735 n̩deeɾeaa Nitaogopa I will fear FUT/+D

EF 

eɾea fear DAT5 

01736 kundeeɾeaa Utaogopa You will fear FUT/+D

EF 

eɾea fear DAT5 

01737 andeeɾeaa Ataogopa She will fear FUT/+D

EF 

eɾea fear DAT5 

01738 tindeeɾeaa Tutaogopa We will fear FUT/+D

EF 

eɾea fear DAT5 
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01739 mundeeɾeaa Mtaogopa You (pl.) will fear FUT/+D

EF 

eɾea fear DAT5 

01740 βandeeɾeaa Wataogopa They will fear FUT/+D

EF 

eɾea fear DAT5 

01741 n̩daakuɑɑ Nitakopa I will borrow FUT/+D

EF 

akuɑ borrow DAT5 

01742 tindaakuɑɑ Tutakopa We will borrow FUT/+D

EF 

akuɑ borrow DAT5 

01743 n̩dooriaa Nitaota I will dream FUT/+D

EF 

oria dream DAT5 

01744 tindooriaa Tutaota We will dream FUT/+D

EF 

oria dream DAT5 

01745 n̩dooŋgaa Nitafyonza I will suck FUT/+D

EF 

oŋga suck DAT5 

01746 kundooŋgaa Utafyonza You will suck FUT/+D

EF 

oŋga suck DAT5 

01747 andooŋgaa Atafyonza She will suck FUT/+D

EF 

oŋga suck DAT5 

01748 tindooŋgaa Tutafyonza We will suck FUT/+D

EF 

oŋga suck DAT5 

01749 mundooŋgaa Mtafyonza You (pl.) will suck FUT/+D

EF 

oŋga suck DAT5 

01750 βandooŋgaa Watafyonza They will suck FUT/+D

EF 

oŋga suck DAT5 

01751 n̩ndeendaa Nitaenda I will go FUT/+D

EF 

enda go DAT5 

01752 tindeendaa Tutaenda We will go FUT/+D

EF 

enda go DAT5 

01753 n̩deembaa Nitaimba I will sing FUT/+D

EF 

imba sing DAT5 

01754 kundeembaa Utaimba You will sing FUT/+D

EF 

imba sing DAT5 
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01755 andeembaa Ataimba She will sing FUT/+D

EF 

imba sing DAT5 

01756 tindeembaa Tutaimba We will sing FUT/+D

EF 

imba sing DAT5 

01757 mundeembaa Mtaimba You (pl.) will sing FUT/+D

EF 

imba sing DAT5 

01758 βandeembaa Wataimba They will sing FUT/+D

EF 

imba sing DAT5 

01759 n̩dooraa Nitanunua I will buy FUT/+D

EF 

ura buy DAT5 

01760 kndooraa Utanunua You will buy FUT/+D

EF 

ura buy DAT5 

01761 andooraa Atanunua She will buy FUT/+D

EF 

ura buy DAT5 

01762 tindooraa Tutanunua We will buy FUT/+D

EF 

ura buy DAT5 

01763 mundooraa Mtanunua You (pl.) will buy FUT/+D

EF 

ura buy DAT5 

01764 βandooraa Watanunua They will buy FUT/+D

EF 

ura buy DAT5 

01765 ndeijaa Nitalia I will cry FUT/+D

EF 

ija cry DAT5 

01766 tindeijaa Tutalia We will cry FUT/+D

EF 

ija cry DAT5 

01767 andeijaa Atalia She will cry FUT/+D

EF 

ija cry DAT5 

01768 n̩daatiaa Nitawasha I will burn FUT/+D

EF 

atia burn DAT5 

01769 tindaatiaa Tutawasha We will burn FUT/+D

EF 

atia burn DAT5 

01770 andaatiaa Atawasha She will burn FUT/+D

EF 

atia burn DAT5 
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01771 ndeetaa Nitasikia I will hear FUT/+D

EF 

ita hear DAT5 

01772 kundeetaa Utasikia You will hear FUT/+D

EF 

ita hear DAT5 

01773 andeetaa Atasikia She will hear FUT/+D

EF 

ita hear DAT5 

01774 tindeetaa Tutasikia We will hear FUT/+D

EF 

ita hear DAT5 

01775 mundeetaa Mtasikia You (pl.) will hear FUT/+D

EF 

ita hear DAT5 

01776 βandeetaa Watasikia They will hear FUT/+D

EF 

ita hear DAT5 

01777 neem̩mooloka

a 

Nilikuwa Nimezama I had sunk (intr.) PST.AN

T 

oloka sink 

(intr.) 

DAT5 

01778 teem̩moolokaa Tulikuwa Tumezama We had sunk (intr.) PST.AN

T 

oloka sink 

(intr.) 

DAT5 

01779 neem̩moolotaa Nilikuwa Nimezamisha I had sunk (tr.) PST.AN

T 

olota sink (tr.) DAT5 

01780 kweem̩moolot

aa 

Ulikuwa Umezamisha You had sunk (tr.) PST.AN

T 

olota sink (tr.) DAT5 

01781 eem̩moolotaa Alikuwa Amezamisha She had sunk (tr.) PST.AN

T 

olota sink (tr.) DAT5 

01782 teem̩moolotaa Tulikuwa Tumezamisha We had sunk (tr.) PST.AN

T 

olota sink (tr.) DAT5 

01783 neem̩maakujaa Nilikuwa Nimekopesha I had lent PST.AN

T 

akuja lend DAT5 

01784 teem̩maakujaa Tulikuwa Tumekopesha We had lent PST.AN

T 

akuja lend DAT5 

01785 neem̩miimaraa Nilikuwa Nimeuma I had bitten PST.AN

T 

iimara bite DAT5 

01786 kweem̩miimar

aa 

Ulikuwa Umeuma You had bitten PST.AN

T 

iimara bite DAT5 
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01787 eem̩miimaraa Alikuwa Ameuma She had bitten PST.AN

T 

iimara bite DAT5 

01788 teem̩miimaraa Tulikuwa Tumeuma We had bitten PST.AN

T 

iimara bite DAT5 

01789 mweem̩miima

raa 

Mlikuwa Mmeuma You (pl.) had bitten PST.AN

T 

iimara bite DAT5 

01790 βeem̩miimaraa Walikuwa Wameuma They had bitten PST.AN

T 

iimara bite DAT5 

01791 neem̩moomuɑ

ɑ 

Nilikuwa Nimevuta I had pulled PST.AN

T 

omuɑ pull DAT5 

01792 teem̩moomuɑ

ɑ 

Tulikuwa Tumevuta We had pulled PST.AN

T 

omuɑ pull DAT5 

01793 neem̩meeɾiaa Nilikuwa Nimetupia I had thrown (appl) PST.AN

T 

eɾia throw 

(appl) 

DAT5 

01794 teem̩meeɾiaa Tulikuwa Tumetupia We had thrown (appl) PST.AN

T 

eɾia throw 

(appl) 

DAT5 

01795 neem̩mookiaa Nilikuwa Nimezinduka 

usingizini 

I had woken up PST.AN

T 

okia wake up DAT5 

01796 kweem̩mookia

a 

Ulikuwa Umezinduka 

usingizini 

You had woken up PST.AN

T 

okia wake up DAT5 

01797 eem̩mookiaa Alikuwa Amezinduka 

usingizini 

She had woken up PST.AN

T 

okia wake up DAT5 

01798 teem̩mookiaa Tulikuwa Tumezinduka 

usingizini 

We had woken up PST.AN

T 

okia wake up DAT5 

01799 mweem̩mooki

aa 

Mlikuwa Mmezinduka 

usingizini 

You (pl.) had woken up PST.AN

T 

okia wake up DAT5 

01800 βeem̩mookiaa Walikuwa Wamezinduka 

usingizini 

They had woken up PST.AN

T 

okia wake up DAT5 

01801 neem̩meeɾeaa Nilikuwa Nimeogopa I had feared PST.AN

T 

eɾea fear DAT5 

01802 kweem̩meeɾea

a 

Ulikuwa Umeogopa You had feared PST.AN

T 

eɾea fear DAT5 
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01803 eem̩meeɾeaa Alikuwa Ameogopa She had feared PST.AN

T 

eɾea fear DAT5 

01804 teem̩meeɾeaa Tulikuwa Tumeogopa We had feared PST.AN

T 

eɾea fear DAT5 

01805 mweem̩meeɾe

aa 

Mlikuwa Mmeogopa You (pl.) had feared PST.AN

T 

eɾea fear DAT5 

01806 βeem̩meeɾeaa Walikuwa Wameogopa They had feared PST.AN

T 

eɾea fear DAT5 

01807 neem̩maakuɑɑ Nilikuwa Nimekopa I had borrowed PST.AN

T 

akuɑ borrow DAT5 

01808 teem̩maakuɑɑ Tulikuwa Tumekopa We had borrowed PST.AN

T 

akuɑ borrow DAT5 

01809 neem̩mooriaa Nilikuwa Nimeota I had dreamed PST.AN

T 

oria dream DAT5 

01810 teem̩mooriaa Tulikuwa Tumeota We had dreamed PST.AN

T 

oria dream DAT5 

01811 neem̩mooŋgaa Nilikuwa Nimefyonza I had sucked PST.AN

T 

oŋga suck DAT5 

01812 kweem̩mooŋg

aa 

Ulikuwa Umefyonza You had sucked PST.AN

T 

oŋga suck DAT5 

01813 eem̩mooŋgaa Alikuwa Amefyonza She had sucked PST.AN

T 

oŋga suck DAT5 

01814 teem̩mooŋgaa Tulikuwa Tumefyonza We had sucked PST.AN

T 

oŋga suck DAT5 

01815 mweem̩mooŋg

aa 

Mlikuwa Mmefyonza You (pl.) had sucked PST.AN

T 

oŋga suck DAT5 

01816 βeem̩mooŋgaa Walikuwa Wamefyonza They had sucked PST.AN

T 

oŋga suck DAT5 

01817 neem̩meendaa Nilikuwa Nimeenda I had gone PST.AN

T 

enda go DAT5 

01818 teem̩meendaa Tulikuwa Tumeenda We had gone PST.AN

T 

enda go DAT5 
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01819 neem̩miimbaa Nilikuwa Nimeimba I had sung PST.AN

T 

imba sing DAT5 

01820 kweem̩miimba

a 

Ulikuwa Umeimba You had sung PST.AN

T 

imba sing DAT5 

01821 eem̩miimbaa Alikuwa Ameimba She had sung PST.AN

T 

imba sing DAT5 

01822 teem̩miimbaa Tulikuwa Tumeimba We had sung PST.AN

T 

imba sing DAT5 

01823 mweem̩miimb

aa 

Mlikuwa Mmeimba You (pl.) had sung PST.AN

T 

imba sing DAT5 

01824 βeem̩miimbaa Walikuwa Wameimba They had sung PST.AN

T 

imba sing DAT5 

01825 neem̩muuraa Nilikuwa Nimenunua I had bought PST.AN

T 

ura buy DAT5 

01826 kweem̩muuraa Ulikuwa Umenunua You had bought PST.AN

T 

ura buy DAT5 

01827 eem̩muuraa Alikuwa Amenunua She had bought PST.AN

T 

ura buy DAT5 

01828 teem̩muuraa Tulikuwa Tumenunua We had bought PST.AN

T 

ura buy DAT5 

01829 mweem̩muura

a 

Mlikuwa Mmenunua You (pl.) had bought PST.AN

T 

ura buy DAT5 

01830 βeem̩muuraa Walikuwa Wamenunua They had bought PST.AN

T 

ura buy DAT5 

01831 neem̩miijaa Nilikuwa Nimelia I had cried PST.AN

T 

ija cry DAT5 

01832 teem̩miijaa Tulikuwa Tumelia We had cried PST.AN

T 

ija cry DAT5 

01833 eem̩miijaa Alikuwa Amelia She had cried PST.AN

T 

ija cry DAT5 

01834 neem̩maatiaa Nilikuwa Nimewasha I had burned PST.AN

T 

atia burn DAT5 
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01835 teem̩maatiaa Tulikuwa Tumewasha We had burned PST.AN

T 

atia burn DAT5 

01836 eem̩maatiaa Alikuwa Amewasha She had burned PST.AN

T 

atia burn DAT5 

01837 neem̩miitaa Nilikuwa Nimesikia I had heard PST.AN

T 

ita hear DAT5 

01838 kweem̩miitaa Ulikuwa Umesikia You had heard PST.AN

T 

ita hear DAT5 

01839 eem̩miitaa Alikuwa Amesikia She had heard PST.AN

T 

ita hear DAT5 

01840 teem̩miitaa Tulikuwa Tumesikia We had heard PST.AN

T 

ita hear DAT5 

01841 mwem̩miitaa Mlikuwa Mmesikia You (pl.) had heard PST.AN

T 

ita hear DAT5 

01842 βeem̩miitaa Walikuwa Wamesikia They had heard PST.AN

T 

ita hear DAT5 

01843 nam̩mooloka Nimezama I have sunk (intr.) ANT oloka sink 

(intr.) 

DAT5 

01844 tam̩mooloka Tumezama We have sunk (intr.) ANT oloka sink 

(intr.) 

DAT5 

01845 nam̩moolota Nimezamisha I have sunk (tr.) ANT olota sink (tr.) DAT5 

01846 kwam̩moolota Umezamisha You have sunk (tr.) ANT olota sink (tr.) DAT5 

01847 am̩moolota Amezamisha She have sunk (tr.) ANT olota sink (tr.) DAT5 

01848 tam̩moolota Tumezamisha We have sunk (tr.) ANT olota sink (tr.) DAT5 

01849 mwam̩moolota Mmezamisha You (pl.) have sunk (tr.) ANT olota sink (tr.) DAT5 

01850 βam̩moolota Wamezamisha They have sunk (tr.) ANT olota sink (tr.) DAT5 

01851 nam̩maakuja Nimekopesha I have lent ANT akuja lend DAT5 

01852 tam̩maakuja Tumekopesha We have lent ANT akuja lend DAT5 

01853 nam̩miimara Nimeuma I have bitten ANT iimara bite DAT5 

01854 kwam̩miimara Umeuma You have bitten ANT iimara bite DAT5 

01855 am̩miimara Ameuma She have bitten ANT iimara bite DAT5 
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01856 tam̩miimara Tumeuma We have bitten ANT iimara bite DAT5 

01857 mwam̩miimar

a 

Mmeuma You (pl.) have bitten ANT iimara bite DAT5 

01858 βam̩miimara Wameuma They have bitten ANT iimara bite DAT5 

01859 nam̩moomuɑ Nimevuta I have pulled ANT omuɑ pull DAT5 

01860 tam̩moomuɑ Tumevuta We have pulled ANT omuɑ pull DAT5 

01861 nam̩meeɾia Nimetupia I have thrown (appl) ANT eɾia throw 

(appl) 

DAT5 

01862 tam̩meeɾia Tumetupia We have thrown (appl) ANT eɾia throw 

(appl) 

DAT5 

01863 nam̩mookia Nimezinduka usingizini I have woken up ANT okia wake up DAT5 

01864 kwam̩mookia Umezinduka usingizini You have woken up ANT okia wake up DAT5 

01865 am̩mookia Amezinduka usingizini She have woken up ANT okia wake up DAT5 

01866 tam̩mookia Tumezinduka usingizini We have woken up ANT okia wake up DAT5 

01867 mwam̩mookia Mmezinduka usingizini You (pl.) have woken up ANT okia wake up DAT5 

01868 βam̩mookia Wamezinduka usingizini They have woken up ANT okia wake up DAT5 

01869 nam̩meeɾea Nimeogopa I have feared ANT eɾea fear DAT5 

01870 kwam̩meeɾea Umeogopa You have feared ANT eɾea fear DAT5 

01871 am̩meeɾea Ameogopa She have feared ANT eɾea fear DAT5 

01872 tam̩meeɾea Tumeogopa We have feared ANT eɾea fear DAT5 

01873 mwam̩meeɾea Mmeogopa You (pl.) have feared ANT eɾea fear DAT5 

01874 βam̩meeɾea Wameogopa They have feared ANT eɾea fear DAT5 

01875 nam̩maakuɑ Nimekopa I have borrowed ANT akuɑ borrow DAT5 

01876 tam̩maakuɑ Tumekopa We have borrowed ANT akuɑ borrow DAT5 

01877 nam̩mooria Nimeota I have dreamed ANT oria dream DAT5 

01878 tam̩mooria Tumeota We have dreamed ANT oria dream DAT5 

01879 nam̩mooŋga Nimefyonza I have sucked ANT oŋga suck DAT5 

01880 kwam̩mooŋga Umefyonza You have sucked ANT oŋga suck DAT5 

01881 am̩mooŋga Amefyonza She have sucked ANT oŋga suck DAT5 

01882 tam̩mooŋga Tumefyonza We have sucked ANT oŋga suck DAT5 

01883 βam̩mooŋga Wamefyonza They have sucked ANT oŋga suck DAT5 
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01884 nam̩meenda Nimeenda I have gone ANT enda go DAT5 

01885 tam̩meenda Tumeenda We have gone ANT enda go DAT5 

01886 nam̩miimba Nimeimba I have sung ANT imba sing DAT5 

01887 kwam̩miimba Umeimba You have sung ANT imba sing DAT5 

01888 am̩miimba Ameimba She have sung ANT imba sing DAT5 

01889 tam̩miimba Tumeimba We have sung ANT imba sing DAT5 

01890 mwam̩miimba Mmeimba You (pl.) have sung ANT imba sing DAT5 

01891 βam̩miimba Wameimba They have sung ANT imba sing DAT5 

01892 nam̩muura Nimenunua I have bought ANT ura buy DAT5 

01893 kwam̩muura Umenunua You have bought ANT ura buy DAT5 

01894 am̩muura Amenunua She have bought ANT ura buy DAT5 

01895 tam̩muura Tumenunua We have bought ANT ura buy DAT5 

01896 mwam̩muura Mmenunua You (pl.) have bought ANT ura buy DAT5 

01897 βam̩muura Wamenunua They have bought ANT ura buy DAT5 

01898 nam̩miija Nimelia I have cried ANT ija cry DAT5 

01899 tam̩miija Tumelia We have cried ANT ija cry DAT5 

01900 am̩miija Amelia She have cried ANT ija cry DAT5 

01901 nam̩maatia Nimewasha I have burned ANT atia burn DAT5 

01902 tam̩maatia Tumewasha We have burned ANT atia burn DAT5 

01903 am̩maatia Amewasha She have burned ANT atia burn DAT5 

01904 nam̩miita Nimesikia I have heard ANT ita hear DAT5 

01905 kwam̩miita Umesikia You have heard ANT ita hear DAT5 

01906 am̩miita Amesikia She have heard ANT ita hear DAT5 

01907 tam̩miita Tumesikia We have heard ANT ita hear DAT5 

01908 mwam̩miita Mmesikia You (pl.) have heard ANT ita hear DAT5 

01909 βam̩miita Wamesikia They have heard ANT ita hear DAT5 

01910 niikooloka Nilikuwa Ninazama I was sinking (intr.) PST.PRO

G 

oloka sink 

(intr.) 

DAT5 

01911 tiikooloka Tulikuwa Tunazama We were sinking (intr.) PST.PRO

G 

oloka sink 

(intr.) 

DAT5 
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01912 niikoolota Nilikuwa Ninazamisha I was sinking (tr.) PST.PRO

G 

olota sink (tr.) DAT5 

01913 kwiikoolota Ulikuwa Unazamisha You were sinking (tr.) PST.PRO

G 

olota sink (tr.) DAT5 

01914 eekoolota Alikuwa Anazamisha She was sinking (tr.) PST.PRO

G 

olota sink (tr.) DAT5 

01915 mwiikoolota Mlikuwa Mnazamisha You (pl.) were sinking (tr.) PST.PRO

G 

olota sink (tr.) DAT5 

01916 βeekoolota Walikuwa Wanazamisha They were sinking (tr.) PST.PRO

G 

olota sink (tr.) DAT5 

01917 niikeakuja Nilikuwa Ninakopesha I was lending PST.PRO

G 

akuja lend DAT5 

01918 tiikeakuja Tulikuwa Tunakopesha We were lending PST.PRO

G 

akuja lend DAT5 

01919 niikeemara Nilikuwa Ninauma I was biting PST.PRO

G 

iimara bite DAT5 

01920 kwiikeemara Ulikuwa Unauma You were biting PST.PRO

G 

iimara bite DAT5 

01921 eekeemara Alikuwa Anauma She was biting PST.PRO

G 

iimara bite DAT5 

01922 tiikeemara Tulikuwa Tunauma We were biting PST.PRO

G 

iimara bite DAT5 

01923 mwiikeemara Mlikuwa Mnauma You (pl.) were biting PST.PRO

G 

iimara bite DAT5 

01924 βeekeemara Walikuwa Wanauma They were biting PST.PRO

G 

iimara bite DAT5 

01925 niikoomuɑ Nilikuwa Ninavuta I was pulling PST.PRO

G 

omuɑ pull DAT5 

01926 tiikoomuɑ Tulikuwa Tunavuta We were pulling PST.PRO

G 

omuɑ pull DAT5 

01927 niikeeɾia Nilikuwa Ninatupia I was throwing (appl) PST.PRO

G 

eɾia throw 

(appl) 

DAT5 
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01928 tiikeeɾia Tulikuwa Tunatupia We were throwing (appl) PST.PRO

G 

eɾia throw 

(appl) 

DAT5 

01929 niikookia Nilikuwa Ninazinduka 

usingizini 

I was waking up PST.PRO

G 

okia wake up DAT5 

01930 kwiikookia Ulikuwa Unazinduka 

usingizini 

You were waking up PST.PRO

G 

okia wake up DAT5 

01931 eekookia Alikuwa Anazinduka 

usingizini 

She was waking up PST.PRO

G 

okia wake up DAT5 

01932 tiikookia Tulikuwa Tunazinduka 

usingizini 

We were waking up PST.PRO

G 

okia wake up DAT5 

01933 mwiikookia Mlikuwa Mnazinduka 

usingizini 

You (pl.) were waking up PST.PRO

G 

okia wake up DAT5 

01934 βeekookia Walikuwa Wanazinduka 

usingizini 

They were waking up PST.PRO

G 

okia wake up DAT5 

01935 niikeeɾea Nilikuwa Ninaogopa I was fearing PST.PRO

G 

eɾea fear DAT5 

01936 kwiikeeɾea Ulikuwa Unaogopa You were fearing PST.PRO

G 

eɾea fear DAT5 

01937 eekeeɾea Alikuwa Anaogopa She was fearing PST.PRO

G 

eɾea fear DAT5 

01938 tiikeeɾea Tulikuwa Tunaogopa We were fearing PST.PRO

G 

eɾea fear DAT5 

01939 mwiikeeɾea Mlikuwa Mnaogopa You (pl.) were fearing PST.PRO

G 

eɾea fear DAT5 

01940 βeekeeɾea Walikuwa Wanaogopa They were fearing PST.PRO

G 

eɾea fear DAT5 

01941 niikeakuɑ Nilikuwa Ninakopa I was borrowing PST.PRO

G 

akuɑ borrow DAT5 

01942 tiikeakuɑ Tulikuwa Tunakopa We were borrowing PST.PRO

G 

akuɑ borrow DAT5 

01943 niikooria Nilikuwa Ninaota I was dreaming PST.PRO

G 

oria dream DAT5 
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01944 tiikooria Tulikuwa Tunaota We were dreaming PST.PRO

G 

oria dream DAT5 

01945 niikooŋga Nilikuwa Ninafyonza I was sucking PST.PRO

G 

oŋga suck DAT5 

01946 kwiikooŋga Ulikuwa Unafyonza You were sucking PST.PRO

G 

oŋga suck DAT5 

01947 eekooŋga Alikuwa Anafyonza She was sucking PST.PRO

G 

oŋga suck DAT5 

01948 tiikooŋga Tulikuwa Tunafyonza We were sucking PST.PRO

G 

oŋga suck DAT5 

01949 mwiikooŋga Mlikuwa Mnafyonza You (pl.) were sucking PST.PRO

G 

oŋga suck DAT5 

01950 βeekooŋga Walikuwa Wanafyonza They were sucking PST.PRO

G 

oŋga suck DAT5 

01951 niikeenda Nilikuwa Ninaenda I was going PST.PRO

G 

enda go DAT5 

01952 tiikeenda Tulikuwa Tunaenda We were going PST.PRO

G 

enda go DAT5 

01953 niikeemba Nilikuwa Ninaimba I was singing PST.PRO

G 

imba sing DAT5 

01954 kwiikeemba Ulikuwa Unaimba You were singing PST.PRO

G 

imba sing DAT5 

01955 eekeemba Alikuwa Anaimba She was singing PST.PRO

G 

imba sing DAT5 

01956 tiikeemba Tulikuwa Tunaimba We were singing PST.PRO

G 

imba sing DAT5 

01957 mwiikeemba Mlikuwa Mnaimba You (pl.) were singing PST.PRO

G 

imba sing DAT5 

01958 βeekeemba Walikuwa Wanaimba They were singing PST.PRO

G 

imba sing DAT5 

01959 niikoora Nilikuwa Ninanunua I was buying PST.PRO

G 

ura buy DAT5 
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01960 kwiikoora Ulikuwa Unanunua You were buying PST.PRO

G 

ura buy DAT5 

01961 eekoora Alikuwa Ananunua She was buying PST.PRO

G 

ura buy DAT5 

01962 tiikoora Tulikuwa Tunanunua We were buying PST.PRO

G 

ura buy DAT5 

01963 niikeeija Nilikuwa Ninalia I was crying PST.PRO

G 

ija cry DAT5 

01964 tiikeeija Tulikuwa Tunalia We were crying PST.PRO

G 

ija cry DAT5 

01965 eekeeija Alikuwa Analia She was crying PST.PRO

G 

ija cry DAT5 

01966 niikeatia Nilikuwa Ninawasha I was burning PST.PRO

G 

atia burn DAT5 

01967 tiikeatia Tulikuwa Tunawasha We were burning PST.PRO

G 

atia burn DAT5 

01968 eekeatia Alikuwa Anawasha She was burning PST.PRO

G 

atia burn DAT5 

01969 niikeeta Nilikuwa Ninasikia I was hearing PST.PRO

G 

ita hear DAT5 

01970 kwiikeeta Ulikuwa Unasikia You were hearing PST.PRO

G 

ita hear DAT5 

01971 eekeeta Alikuwa Anasikia She was hearing PST.PRO

G 

ita hear DAT5 

01972 tiikeeta Tulikuwa Tunasikia We were hearing PST.PRO

G 

ita hear DAT5 

01973 mwiikeeta Mlikuwa Mnasikia You (pl.) were hearing PST.PRO

G 

ita hear DAT5 

01974 βeekeeta Walikuwa Wanasikia They were hearing PST.PRO

G 

ita hear DAT5 

01975 ŋ̍kooloka Ninazama I am sinking (intr.) PROG oloka sink 

(intr.) 

DAT5 
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01976 tikooloka Tunazama We are sinking (intr.) PROG oloka sink 

(intr.) 

DAT5 

01977 ŋ̍koolota Ninazamisha I am sinking (tr.) PROG olota sink (tr.) DAT5 

01978 kukoolota Unazamisha You are sinking (tr.) PROG olota sink (tr.) DAT5 

01979 akoolota Anazamisha She is sinking (tr.) PROG olota sink (tr.) DAT5 

01980 tikoolota Tunazamisha We are sinking (tr.) PROG olota sink (tr.) DAT5 

01981 mukoolota Mnazamisha You (pl.) are sinking (tr.) PROG olota sink (tr.) DAT5 

01982 βakoolota Wanazamisha They are sinking (tr.) PROG olota sink (tr.) DAT5 

01983 ŋ̍keakuja Ninakopesha I am lending PROG akuja lend DAT5 

01984 tikeakuja Tunakopesha We are lending PROG akuja lend DAT5 

01985 ŋ̍keemara Ninauma I am biting PROG iimara bite DAT5 

01986 kukeemara Unauma You are biting PROG iimara bite DAT5 

01987 akeemara Anauma She is biting PROG iimara bite DAT5 

01988 tikeemara Tunauma We are biting PROG iimara bite DAT5 

01989 mukeemara Mnauma You (pl.) are biting PROG iimara bite DAT5 

01990 βakeemara Wanauma They are biting PROG iimara bite DAT5 

01991 ŋ̍koomuɑ Ninavuta I am pulling PROG omuɑ pull DAT5 

01992 tikoomuɑ Tunavuta We are pulling PROG omuɑ pull DAT5 

01993 ŋ̍keeɾia Ninatupia I am throwing (appl) PROG eɾia throw 

(appl) 

DAT5 

01994 tikeeɾia Tunatupia We are throwing (appl) PROG eɾia throw 

(appl) 

DAT5 

01995 ŋ̍kookia Ninazinduka usingizini I am waking up PROG okia wake up DAT5 

01996 kukookia Unazinduka usingizini You are waking up PROG okia wake up DAT5 

01997 akookia Anazinduka usingizini She is waking up PROG okia wake up DAT5 

01998 tikookia Tunazinduka usingizini We are waking up PROG okia wake up DAT5 

01999 mukookia Mnazinduka usingizini You (pl.) are waking up PROG okia wake up DAT5 

02000 βakookia Wanazinduka usingizini They are waking up PROG okia wake up DAT5 

02001 ŋ̍keeɾea Ninaogopa I am fearing PROG eɾea fear DAT5 

02002 kukeeɾea Unaogopa You are fearing PROG eɾea fear DAT5 

02003 akeeɾea Anaogopa She is fearing PROG eɾea fear DAT5 
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02004 mukeeɾea Mnaogopa You (pl.) are fearing PROG eɾea fear DAT5 

02005 βakeeɾea Wanaogopa They are fearing PROG eɾea fear DAT5 

02006 ŋ̍keakuɑ Ninakopa I am borrowing PROG akuɑ borrow DAT5 

02007 tikeakuɑ Tunakopa We are borrowing PROG akuɑ borrow DAT5 

02008 ŋ̍kooria Ninaota I am dreaming PROG oria dream DAT5 

02009 tikooria Tunaota We are dreaming PROG oria dream DAT5 

02010 ŋ̍kooŋga Ninafyonza I am sucking PROG oŋga suck DAT5 

02011 kukooŋga Unafyonza You are sucking PROG oŋga suck DAT5 

02012 akooŋga Anafyonza She is sucking PROG oŋga suck DAT5 

02013 tikooŋga Tunafyonza We are sucking PROG oŋga suck DAT5 

02014 mukooŋga Mnafyonza You (pl.) are sucking PROG oŋga suck DAT5 

02015 βakooŋga Wanafyonza They are sucking PROG oŋga suck DAT5 

02016 ŋ̍keenda Ninaenda I am going PROG enda go DAT5 

02017 tikeenda Tunaenda We are going PROG enda go DAT5 

02018 ŋ̍keemba Ninaimba I am singing PROG imba sing DAT5 

02019 kukeemba Unaimba You are singing PROG imba sing DAT5 

02020 akeemba Anaimba She is singing PROG imba sing DAT5 

02021 tikeemba Tunaimba We are singing PROG imba sing DAT5 

02022 mukeemba Mnaimba You (pl.) are singing PROG imba sing DAT5 

02023 βakeemba Wanaimba They are singing PROG imba sing DAT5 

02024 ŋ̍koora Ninanunua I am buying PROG ura buy DAT5 

02025 kukoora Unanunua You are buying PROG ura buy DAT5 

02026 akoora Ananunua She is buying PROG ura buy DAT5 

02027 tikoora Tunanunua We are buying PROG ura buy DAT5 

02028 mukoora Mnanunua You (pl.) are buying PROG ura buy DAT5 

02029 βakoora Wananunua They are buying PROG ura buy DAT5 

02030 ŋ̍keeija Ninalia I am crying PROG ija cry DAT5 

02031 tikeeija Tunalia We are crying PROG ija cry DAT5 

02032 akeeija Analia She be crying PROG ija cry DAT5 

02033 ŋ̍keatia Ninawasha I am burning PROG atia burn DAT5 

02034 tikeatia Tunawasha We are burning PROG atia burn DAT5 
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02035 akeatia Anawasha She be burning PROG atia burn DAT5 

02036 ŋ̍keeta Ninasikia I am hearing PROG ita hear DAT5 

02037 kukeeta Unasikia You are hearing PROG ita hear DAT5 

02038 akeeta Anasikia She is hearing PROG ita hear DAT5 

02039 tikeeta Tunasikia We are hearing PROG ita hear DAT5 

02040 mukeeta Mnasikia You (pl.) are hearing PROG ita hear DAT5 

02041 βakeeta Wanasikia They are hearing PROG ita hear DAT5 

 

 

 

5. Notes  

• The spelling column represents the romanized rendition of the Rwa Phrases. 

• The Swahili and English columns are the translations for the Rwa phrases. 
• The two tables are for the 2001 and 2002 data, respectively

 


